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AN EARLY THIRTEENTH CENTURY EPITAPH FROM DELHI 
By DR. Z. A. DESAI 








In May 1973, while on a short visit to Delhi, Dr. Y. D. Sharma, ex-Deputy Director 
General, Archaeological Survey of India, and author of Delhi and its Neighbourhood, wanted 
me to inspect an Arabic record which was discovered one of those days, in Mebrauli. On 
examination, it was found to be the epitaph of one who later on turned out to be a celebrated 
nobleman and a trusted lieutenant of the Mamluk Sultan Shamsu’d-Din Iltutmish (1210- 
1236). The same is being published here from the impressions subsequently prepared by the 
office of the Superintending Epigraphist for Arabic and Persian Inscriptions, Nagpur. 

The grave bearing the inscription is situated on the outskirts of the Mehrauli village, a 
suburb of Greater Delhi, in the area full of monumental remains and ruins, to the south-south- 
west of the world-famous Qutb-Minàr. It lies immediately to the right of the Mehrauli by- 
pass to Gurgaon, on the east-west stretch thereof, before it again takes a south-west turn to 
meet the old Delhi-Mehrauli-Gurgaon road passing through the village.! The grave com- 
prising a casket-shaped sarcophagus of red sandstone lies on the open ground; there is no trace 
of any platform or plinth, nor does there appear to have been originally any building erected 
over it. A few graves can still be seen nearby. 

This interesting inscription, the second earliest epitaph to be found so far in Delhi and 
also one of the not many early epigraphs of this seat of political power over the centuries, had 
escaped the notice of scholars and officers of the Survey till Dr. Sharma was informed about it 
by one of the officers of the then North-Western Circle of the Survey. In the official list of 
Muhammadan and Hindu monuments of the Delhi Province prepared in the main in the second 
decade of the present century by Maulavi Zafar Hasan, then Assistant Superintendent who 
was specially deputed for the purpose, no mention of the epigraph studied here is made. It 
is indeed gratifying to note that this early record has survived. 

The epitaph is very brief. Its short four-line text is engraved in relief on the arch-shaped 
headside of the sarcophagus. The style of writingis bold Thulth of more or less the same 
variety as found in contemporary records. Typical of it are vertical strokes with a pronounced 
taper, increasing in size as they go up and ending in a forty-five degree slant. Thecalligraphy, 
though not as exquisite as in the short epigraph on the foot-side of the same grave containing 
only Ya-Allah, is fairly good,? but its overall effect is marred by the not-so-neat execution of 
the text. The letters, some of which are written one above the other, have been jumbled to- 


1 Annual Report on Indian Epigraphy (ARIE), 1973-74, No. D, 4. 


2 This inscription was inadvertently left out from reporting in ARIE, 1973-74; it is being listed in the Report 
for 1980-81. 





2 EPIGRAPHIA INDICA—ARABIC AND PERSIAN SUPPLEMENT 


gether. Moreover, the writing suffers from orthographical mistakes, at least in two places 

" 1 its illustration. 

11 be seen from the text cited below and its 1 ۱ M l 
uhi a text merely purports to register the date of the death of ‘Izzu’d-Din Bakhtyar. He 
had died on Monday, 19th of Jumada II 616 (Ist September 1219). m 

The text occupies a writing.space of 45 cm. from apex to bottom and 45 cm. in width 
and has been deciphered as follows — 


TEXT 


Plate I (a) 


(۱) وفات سپهسا LN]‏ مرحوم 
(Y)‏ مغفور عز الد ين بختيار روز د[ و ] شنبه 
(y)‏ نوزدھم ela‏ حماد ۱احاخر (IS)‏ بود سله ست عشر و ستمابه 


TRANSLATION 


(1) The demise of the Sipahsálár (lit. Chief of the Army) taken into the mercy of Allàh, 

(2) 'Izzu'd-Din Bakhtyàr the pardoned, was? (on) Monday | 

(3) the nineteenth of the month of Jumáda the Second, of the year (A.H.) sixteen and 
six hundred (19 Jumada II 616—1 September 1219).3 


The record thus purports that Sipahsalar ‘Izzu’d-Din Bakhtyàr left this world in A.H. 
616 (1219 A.D.). This would make it the second earliest epitaph, beyond any doubt,‘ and 
one of the few early thirteenth century records that have been so far reported from Delhi.5 
Apart from this, the record under study is the only epitaph of an official or a nobleman 
of the Mamlük period that seems to have survived. As is well-known, no epitaph of the 
Mamluk rulers or their noblemen has been known. The one under study is the only record 
of its kind, commemorating the death of a noble of first rank under Shamsu'd-Din Iltutmish 
(1210-1235). Since the grave is in situ, the record may be taken to provide an authentic land- 
mark of the area of the metropolitan city as it existed under the Mamlüks. 
The deceased, Sipahsalar 'Izzu'd-Din Bakhtyàr, is known from historical works which 
unfortunately, however, do not yield much information about him. He was a celebrated 
1 The “ l-l * here appears to be the engraver's error for * Nl *, | 
* The word * بود‎ °" meaning “was” occurs in the next line in the text. ۲ 
IV (Madras, 1922), Ist September 1219 was Sunday, while 
e difference may be due to the Ru'yat or Hisábi calculation. 
hat of As'ad son of Husain, who had died in A.H. 611/1214- 
15 A.D. (ARIE, 1964-65, No. D, 22). l 


* So far only five records that bear earlier dates have been r 


ined, nor is there any definite information available about its exact 
place of find. 


۲ The National Museum, New Delhi, a few years back, acquired tablets bearing the epitaphs of Mu'izzu'd-Din 
Kaiqubád, dated A. H. 688 (1289 A.D.), *Alau'd-Din Khalji, dated A.H. 716 (1316-17 A.D.) and Maqbül Khàn- 
Jahan, Prime Minister of Firtz Shah Tughluq, dated A.H. 776 (1375-76), but these are spurious records. See 
ARIE, 1972-73, Nos. D, 13 (where the reading of the year A.H. 668 js an inadvertent error for A.H. 688), 22, 26 
and Introduction. | 


INSCRIPTIONS. FROM DELHI 


tad Epitaph o Lezu'd-Dia Bak. nar. dated A.H. blein. 23 


"e 
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nobleman and a trusted and loyal lieutenant of Iltutmisk. Munhaj-i-Siraj lists him among 
the nobles of that monarch, but does not give any details about his career. In one of the 
manuscripts of Minhàj's work, he is called Malik *Izzu'd-Din Bakhtyar Ghori,? while accord- 
ing to all but one copy of that work consulted by Major H. G. Raverty, its English transla- 
tor, the Malik’s name was 'Izzu'd-Din Bakhtyár, the Khalj. The remaining one copy calls 
him Ghori3 Our inscription merely calls him 'Izzu'd-Din Bakhtyár, without his clan-name 
Khalj or the nzsba Ghori indicating his connection, by origin or domicile, with the region of 
Ghor in central Afghanistan. It is very likely that 'Izzu'd-Din Bakhtyar belonged to the 
Khalji tribe of Ghor and was known as Khalj and Ghori, as mentioned in some copies of 
Minhàj's work. 

Minhaj, as stated above, does not give any information beyond listing him among the 
nobles of high rank of Iitutmish. However, the earlier contemporary Hasan Nizami does 
provide welcome bits of information regarding him. We are informed that he was one of the 
“chiefs of the Time and Champions ofthe Age like Nasiru'd-Din Mardan Shah, Hizibru'd- 
Din Ahmad and Iftikharu’d-Din Muhammad who had headed a large army against 7 
Tatar who had risen in open rebellion in A.H. 607 (1211 A.D.) when Iltutmish ascended the 
throne after the death of Qutbu'd-Din Aibek.* 

*Izzud-Din Bakhtyar also figures in the Sultan's expedition to and reduction of Jalor 
in south-west Ràjasthàn, some time after the rebellion just referred to or in other words. not 
long after his accession. The former was among such ‘Chiefs of the Time, Champions of the 
Age, Pillars of the kingdom and the Grandees of the Time’ as Ruknu’d-Din Hamza, Nasiru’d- 
Din Mardan Shah, Nasiru d-Din ‘Ali and Badru'd-Din Sunqurtigin, who were in the army 
that reduced [3102.5 This would provide a definite date, A.H. 607 (1210-11 A.D.) or AH. 
608 (1211-12 A.D.), in the career of 'Izzu'd-Din Bakhtyár. Dr. A.B.M. Habibwllah is inclined 
to ascribe the reduction of Jàlor recorded by Hasan Nigàmi to 1226-27 A.D. when Ranth- 
ambhore and Mandor both in Rajputana were conquered, despite the fact that Hasan Nizámi 
places it, as pointed out by Dr. Habibu'llàh himself, immediately after the accession of Iltut- 
mish (which took place in A.H. 607).6 That the event could not have taken place as late as 


* Minhaj-1-Siraj, Tabagat-i-Nàsiri (Calcutta, 1864), p. 177; Ibid., vol. I (Kabul, 1342 Shamsi), p. 450; ibid. 
(Lahore, 1952), p. 88; S. A. A. Rizvi, Adi Turk-Kalin Bharat (Aligarh, 1956), p. 29. 

2 Minhaj, op. cit. (Calcutta), p. 178, f.n. 

3 Major H. G. Raverty, Eng. tr. Tabagát-i-Nàgiri (Calcutta, 1881, Delhi, Reprint 1970), p. 626 and f.n. 3. 

Major Raverty severely but unjustly criticises the author by saying, 'this is a specimen of the dependence 
we can place on our author's names and statements” for “If he refers to the conqueror of Bihar and Lakhnawati, 
he was dead five years before Y-yal-timish was raised to the throne’ (ibid., f.n. 3). Raverty's criticism is wholly 
misconceived as Minhàj, who has separately given a detailed account of the conqueror of Bihàr in his notices 
of the Mu‘izzi noblemen and calls him Ikhtiyaru’d-Din Muhammad son of Bakhtyśr (ibid., pp. 548-73) refers 
to another nobleman altogether, this time of Iltumish, in ‘Izzu’d-Din Bakhtyár. Also, there does not seem to 
be any real contradiction between his being called Khalj in all but one copies and Ghori in one; 'Izzu'd-Din 
Bakhtyar, like the conqueror of Bihar, may have belonged to the Khalji tribe of Ghor and was hence so called. 

t Hasan Nizami, Taju’l-Ma’athir (Ms., Salar Jang Museum, Hyderabad, dated A.H. 752, Tarikh-59), ff. 204, 
209; H.M. Elliot and J. Dowson, History of India as told by its own Historians, vol. II (London, 1869), p. 323; 
Rizvi, op. cit., p. 275. Minhaj, op. eit., p. 170, mentions the rebellion but does not give any names. Elliot 
and Dowson, op. cit., calls the rebel-chief 'Sarjandar Turki’ but the Hyderabad manuscript has at both the 
places “Sarjándár Tatar. Dr. A. B. M. Habibu'llàh, who has utilised Taju’]-Ma’dthir, makes a passing 
mention to the incident and refers to it as the rebellion of the ‘Turkish guards (Jándárs) of Delhi? which is 
somewhat misleading (Foundation of Muslim Rule in India, Allahabad, 1961, p. 92). 

* Hasan Nizami, op. cit., f. 216 (details of the entire expedition, ff. 214-22); Elliot and Dowson, op. cit., pp. 
235-36: Rizvi, op. cif., p. 275. Hasan Nizamî is the only one among the known authorities to record the Jálor 
expedition; Minhàj, op. cit., p. 179, merely lists Jálor among Iltutmish's conquests. 

* Habibu'llàh, op. cir., pp. 101-102. 
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in 1226-27 A.D. or A.H. 623-24 but much earlier is also indicated by the inscription under 
study. 'Izzu'd-Din Bakhtyàr who, according to it, died in A.H. 616 (1219 A.D.), could not 
have participated in the Jalor expedition in A.H. 623-24 and since according to Hasan Nizami, 
he had also, along with others, taken part in it, the expedition must have taken place before 
his death in A.H. 616 (1219 A.D.). Therefore, Hasan Nigàmi's date of Jalor expedition must 
be taken as correct. Dr. Habibu’llah was perhaps led to ascribe a later date for the same, 
only because of the likelihood of Iltutmish's having decided to reduce different forts in 
Rajasthan—Ranthambhore, Mandor and Jalor—at one time. But this could not be necessa- 
ily so. Thus the epigraph under study indirectly corroborates Hasan Nigàmi's statement 
about the time of Jalor's reduction and dispels the doubt cast by Dr. Habibü'llàh in this regard. 


It will have been noted that ‘Izzu’d-Din Bakhtyár has been called in the epigraph 'Sipah- 
salar’. It is true, the title is not very clearly written in the epigraph and only "۵1۳2۳58" of the 
word can be read with certainty. But there should be little doubt that the title intended for 
the deceased in the text is Sipahsálár. The writing being slightly damaged, due to flakin g off 
of certain portions, the remaining letters Jär of the word are not visible on the stone. Or as 
stated above, these may have been inadvertently left out by the engraver. 


The use of this title for 'Izzu'd-Din Bakhtyár shows the high status he enjoyed in life. 
The exact connotation of Sipahsálàr in terms of military rank is difficult to determine for want 
of specific information in this regard. Ata later date, towards the end of the thirteenth 
century or so, the military rank was graded in descending order into Khan, Malik, Amir, 
Sipahsalar and Sarkhail.! But the fact that nobles of first rank, governors and generals like 
Qutbu'd-Din Aibek, Badru'd-Din Sunqurtigin and the like are invested with this title in their 
inscriptions clearly shows that a Sipahsálár was not graded so low in the military rank in the 
early Mamlük period. Qutbu’d-Din Aibek, the deputy in India of Mu‘izzu’d-Din Muhammad 
bin Sàm, is found to have retained this title of his pre-kingship period even after his elevation 


to the throne.? This shows that the title Sipahsalar was at least during this period applied to 
the commander of the army or a general. 


In other words, ‘Izzu’d-Din Bakhtyàr was a nobleman of high status and held the rank 
of Sipahsalar, that is, a general This fully well agrees with the position accorded to him by 
the contemporary historian Hasan Nigàmi among 'the chiefs of the Time, Champions of the 
Age, Pillars of the Kingdom and the Grandees of the Time', as seen above. 


Apart from this, I have been able to trace an interesting reference to Malik ‘Izzu’d-Din 
Bakhtyar in an unexpected source, which indirectly credits him with the construction of a 
Hot-Bath and a mosque in front of it in the metropolitan city. It is related in the famous 
malfuz of Hadrat Nizamu'd-Din Auliya of Delhi, Fawa'idw'l Fudd, compiled by Amir 
Hasan Sijzi that the celebrated saint Shaikh Qutbu’d-Din Bakhtyár Ushi (who lies buried 
in Mehrauli, not very far from the findspot of the epigraph under study) and Shaikh Jalalu’d- 


Din Tabrizi had once met ‘in the mosque of Malik ‘Izzu’d-Din Bakhtyar, which is situated 


in front of his Hot-Bath (garmaba)’. From this, it would appear that the mosque and the Hot- 


Bath which must have been constructed before A.H. 616 (1219 A.D.) existed on 27 Dhu'- 
Qa'da 715 (22 February 1316) the day on which Hagrat Nizamu”d-Din related to his audience 
the meeting of the above-mentioned two Saintly persons.3 


EE کش‎ LIT 
۱ For details, see Habibullah, op. cit., Pp. 268, 298-99, 342. 
dm Indo- Moslemica, 19] 1-12, PP. 2, 13, 16; ¿bid., 1913-14, pp. 30 (dated A.H. 683/1284 A.D. in which 
er is mentioned as the Amir, the Isfahsálar, etc.), 35 (fragmentary, in which the builder Taju’d- 
Daulat wa'd-Din Mir-i-Miràn Salari is mentioned as the "Amir, 


i E the Isfahsalar, the Great, the Mighty”. 
* Hasan Sijzi, Fawa'idw'I-Fu'ad, ed, Muhammad Lafif Malik (Láhore, 1966), p. 256. iud 
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The exact place where this mosque and the Hot-Bath stood is not known. That these 
two buildings were situated in Mehrauli, which was part of the then metropolitan city of Delhi, 
goes without saying. It is a reasonable guess that they were situated somewherein the imme- 
diate vicinity of the inscribed grave of Malik 'Izzu'd-Din Bakhtyàr. It is even likely that 
the Malik was buried in the courtyard or compound of his own mosque, as was vogue in those 
days. Inany case, no trace of any of the building of that period exists in the immediate neigh- 
bourhood. 

To conclude, the epitaph under study is quite important. Apart from furnishing the 
date of death of a noble of first rank under Iltutmish who finds mention only by name in two 
early events of Iltutmish's reign, it pinpoints his last resting place. It also in a way testifies 
to the truthfulness of the relevant account of Hasan Nizami, the first historian of the Muslim 
rule in India and also corroborates the date given by him of Iltutmish's conquest of Jálor. 
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AN EARLY THIRTEENTH CENTURY INSCRIPTION 
FROM WEST BENGAL 


By DR. Z. A. DESAI 


The impression of the inscription published here for the first time was received from the 
Superintending Archaeologist, Archaeological Survey of India, Eastern Circle, Calcutta, in 
January 1973. On examination it was found to be an extremely important record, as it was 
duly pointed out in the epigraphical report of the Archaeological Survey.1 

The inscription happens to be the earliest Muslim record that has come so far to our 
notice in eastern India. The tablet on which it is engraved has undergone some damage. The 
circumstances under which this happened are not known but as a result of the damage, the 
slab was broken into two pieces, one of them also developing a crack diagonally from the right 
side top towards left, and both pieces loosing some portions on one edge each. From the 
way the side-portions are missing —the left in one case and the right in the other, leaving al- 
most vertical edges in both cases—it would appear that the tablet might have been cut into 
two equal parts to be utilised for building or like purpose. 

These two inscribed pieces are now reported to lie in the Tomb of a local saint called 
Makhdüm Sháh at Sián (Siwàn of the Survey Sheet),? situated in Police Station Bolpur of the 
Sadar (Suri) Sub-division of Birbhum District in West Bengal? Due to the damage to the 
epigraphical tablet referred to above, portion of the text in the centre is lost. 

The epigraph comprises a six-line textin Arabic in 


scribed in horizontal panels of double- 
lined border in fairly good calligra 


phy which is a mixture of Naskh and Riga‘ scripts. It 
will be noted that the writing is not in relief as the inscriptionsin Arabic script of India includ- 


ing its eastern part generally are, but is incised or cut into the stone inthe manner of Indian 
epigraphs, a feature noted among some earliest inscriptions of India from other parts of the 
country like Gujarat also.£ Again, while the calligraphy of the record does portray Naskh 
with some artistic flourishes, it cannot be said to contain any of the features that later on be- 
came the watermark of the highly decorative and pleasing typical calligraphical styles of 
inscriptions from the eastern part of the Indian sub-continent. But the style of writing on 
the whole even in its present fragmentary and damaged state is of a fairly good quality. 

The epigraphical tablet originally belonged to a Hindy edifice. Its reverse is entirely 
inscribed by a Sanskrit Praśasti in verse of a subordinate ofthe Pala king of Bengal, Nayapala 
(c. 1035-50 A.D.), speaking of the defeat of the Cedi forces very probably at the Pala ruler's 
hands. According to Dr. D. C. Sircár who published the Pala record, the inscription which 
is not an official record of the Pala monarch further suggests that the ruler of the Suhma or 
Radha country comprising the Burdwan region and its neighbourhood (parts of Birbhum 
| district), Who must have been a subordinate of Nayapala, fought against the Cedi forces. This 

inscription also records the religious activities, including the construction of a large number 
1 | x 1 | 
4 koe New ne uzo (ARIE), 1972-73, No. ,ا‎ p. 20. Also, Indian Archaeology. 1972-73— 
ter-] e 407 o Ake 
b. mn, ie te 40° Lat. 87° 45 Long. 
* Epigraphia Indica Arabic and Persian Supplement, 1961, p. 6. 
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of temples at Sián and elsewhere, of the subordinate of Nayapála who was, unlike his overlord, 
a devotee of Brahmanical gods and throws welcome light on the religious life of the local 
people.! 

It is difficult to say when and how the original tablet found its way to the present Dargah. 
Firstly, it must have originally belonged to a temple but where was it situated, it 1s difficult 
to say. Also, it is not possible to say if the temple was intact when the tablet was removed 
or was in ruins. It was obviously utilised for the inscription under study, which as we shall 
presently see, was set up to commemorate the construction of a Khanqah (i.e. a saintly 
Hospice). Thus the tablet has nothing to do with the present Dargáh about the antiquity 
of which or the period of the saint Makhdüm Shah, nothing definite is known, though 
the possibility of its having stood in the vicinity, if not in the enclosure of what later on became 
the site of the Khanqah, cannot be ruled out. 

A casual observer would be led to think as Dr. Sircár did, that “the people responsible 
for the construction of the Dargah in which the slabs have been found, cut the inscribed stone 
into two halves, in order to write two Arabic inscriptions on their reverse', but the two Arabic 
inscriptions form integral and running part of the same record, and therefore, there is absol- 
utely no doubt that the tablet was intact when the Arabic inscription was engraved. In short, 
the slab broke at a later date and may have been later cut into two parts, in which process, 
about three to four words in each line of the Arabic text were lost.? 

The first three of the six-line text contain a Quranic verse appropriate to the object of 
the record itself preceded by Basmala and followed by a short Saying of the Prophet of Islám. 
In the next three lines, mention is made of the endowment of “this Khàngàh' for the ‘men 
of the Bench’ (ahli'g-Suffa) i.e. süfis who all the while remain in the presence of the 
Exalted Allah and engage themselves in Recitation of His Names and Praise (Dhikr) in the 
time (of the helper of) Islám and the Muslims, the chief (Sadr) among the kings and Sultáns, 
one favoured with the lordship of the time, namely ‘Ali Shir son of “Iwad, Proof of the 
Commander of the Faithful (Burhünu-Amiri'l- Mu'minin), on the 7th (?) Jumada II 618 (29th 
July 1221). The name of the person who made the endowment and who must have been its 
builder also, is cut off, but his father’s name Muhammad al-Marághi is preserved in the extant 
text. 

The two inscribed pieces in their present state measure 36 by 53 cm. and 38 by 53 cm. and 
taking into consideration the loss of about 10 to 12 cm. of the slab, the text must have ori- 
ginally occupied a writing space of 85 by 53 cm. 


The text has been read as under:— 
TEXT 


Plate I (b) 


)١(‏ بسم اللہ الرحمن الرحيم [فى بیوت اذن الله ان ترفع ويذ] کرفیها اسمه ليسبح له فيها بالغد ووالاصال 

(Y)‏ رجال لاتلہیھم تجاة ولابيع عن ذكر Al]‏ و اقام الصلوة] و bI]‏ الزكوة يخافون Gy‏ تتقلب فيه 

(۳) القلوب و الابصار عن رسول الله صلی الله ale]‏ وسلم فی] الصحيح الناس فی مساجدهم والله فى 
lis‏ | 


1 For details and line-to-line contents of the inscription, see Dr. D. C. Sircár, “New Light on the Reign of 
Nayapśla (c. 1035-50 A.D.), Bangladesh Itihás Parishad Proceedings, Third History Congress, Dacca, 1973 
(Dacca, 1975), pp. 36-43. 

2 From the way each slab was neatly built up into a niche in the Dargáh when first spotted, it would appear 
that original two pieces were recut to fit into the exact size of the niches. 
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(v)‏ وقف هذه الخانقاه الفقير الخاطى الذى ير جو [الى رحمة ربه )€( سس o‏ تعمد رش 
لهل الصفة الذ ين یلزەون لحضرة 
(o)‏ الله تعال ویشغلون بذكر الله تعالے فر ایا[ م الدولت غياث ۱] PLY‏ والمسلمين صدر الملوک 
والسلاطين المخصوص 
(X)‏ بولاية العہد فى العالمين على شيربن عوض برهان امير المو [منین فى يوم (؟) السا (؟)] بع هن 
جماد Olej diw Yl‏ عشر وستماية 
TRANSLATION‏ 


(1) In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful. “(In houses which Alláh has 
permitted to be exalted and that) His name may be remembered in them; there glorify Him 
therein in the mornings and evenings, 

(2) men whom neither merchandise nor selling diverts from the remembrance (of Allàh 
and the keeping up of prayer and) the giving of poor-rate; they fear a day in which shall turn 
about, 

(3) the hearts and the eyes.’ (Saying quoted) from the Messenger of Allah, may Allàh's 
(peace and salutations be upon him in) the Sahih :* ‘Men are in their prayer-houses (mosques) 
and Allàh is (looking) after their needs'. 

(4) This Khangah was (built and) donated by the humble creature (al-Fagir), the sinful, 
the one who hopes (for the mercy of his Nourisher,.................... s. )son of Muhammad 
al-Maraghi (i.e. by origin, of Marágha*), for the benchers (Ahl-3-Suffa i.e. ascetics, gúfis)! 
who all the while abide in the presence 

(5) of the Exalted Allàh and occupy themselves in the remembrance of the Exalted Allàh 
in the (time of the government? of the Shelter?) of Islàm and the Muslims, Chief among the 
monarchs and the Sultáns, one who is specially favoured 

(6) by the lordship of the Time in the Worlds, ‘Ali Shir son of ‘Iwad, Burhünu Amiri’l- 
Mu'minin (lit. Proof of the Commander of the Faithful), on the seventh day of (the month of) 
Jumada II, year (A.H.) eighteen and six hundred (7 Jumada II 618— 29 July 1221). 

This is an extremely important epigraph. Apart from the fact that as already stated, 
it happens to be the earliest inscription that has so far come to our notice in the eastern part 
of the subcontinent, it provides a very interesting piece of information. It refers to the endow- 
ment of a religious institution namely the Khanqah (Hospice). As the students of Indo- 
Muslim epigraphy are aware, we come across very few inscriptions mentioning this great insti- 
tution of the Súfis which has been in vogue in different parts of the country.5 It is obvious 
that the Khanqah was first built to be made available for the lodging of the Süfis and saints, 
both resident and travelling. It is generally believed that many saints and Süfis had made 





Qur'dn, Chapter XXIV, verses 36-37.‏ ٭ 

* By the Sabih is meant either of the two Compendiums of Traditions, al-Jami'u's-$ahih of Imam Bukhari 
or ag-Sahih of Muslim. = e 

* Marágha is a famous city in the Adharbaijan province of Iran. 


t Sufa, “Bench”, means a covered place for reclinin the doors of Eastern houses or mosques. The 
PORA ; anions of th ;pan- 
ied him to Madina on his Migration and who p e Holy Prophet who accompan 


Suffa of the Prophet's mosque. Hence the term is 


‘Süfis and Travellers in the Early 
Impact of Islam on India, Ed. Dr. Attàr Singh (Chandigarh, 
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Bengal their abode even before the Muslim conquest. After the Muslim occupation of the 
province, the rulers, nobles and officers strove in the propagation of their faith and growth 
of the Muslim Society by constructing mosques, Madrasas, Khángáhs and Dargahs. The 
conqueror of Bengal, Muhammad-i-Bakhtyar Khalj is reported to have built. apart from 
mosques and Madrasas, Khángáhs for Süfis. This trend seems to have continued, for in 
subsequent reigns too, reference to such activities is found. According to the celebrated 
Mamlük historian Minhàj-i-Siràj, Ghiyathu’d-Din ‘Iwad Khalji gave great encouragement to 
the Ulema, the Mash@ikh, the Sayyids and the like which also included the fraternity of Süfis.! 
The thirteenth and fourteenth centuries have been described to represent the heyday of the 
Sufi missionaries in spreading Islam in Bengal, which in fact became a Süfi stronghold during 
the early medieval period.? 


But so far no epigraphic evidence of the construction of a Khanqah during the early 
medieval period was found in Bengal? The inscription under study thus may be taken to 
corroborate the literary sources which refer to the construction of Khànqàhs immediately 
after the conquest of Bengal in c. 1204 and thus provide indirect evidence for the fact that 
among the various factors that contributed to the progress of Islam in Bengal, the Süfis played 
no less important part. It would also indicate that in the region comprising western part of 
proper Bengal, Islamic saintly establishments were already at work at this period, and probably 
since earlier times. The findspot of the record—the tablet seems to have belonged to Sián only 
as is also clear from the Sanskrit record*—also lends weight to the theory that unlike else- 
where in the country, Islàm spread mostly in the villages in this part of the country.5 


But far more important aspect of the inscription is what I take to be the mention of a 
new ruler. As the students of medieval Indian history know, the phrases used for the person 
in whose time the Hospice was endowed, viz. (Ghiyath) u'-Islàm wa l-Muslimin, Sadru'l- Mulük 
w'as-Salatin al-Makhgits biwilavati'l-ihd fr l‘alamin preceding the name ‘Ali Shir son of ‘Iwad 
and Burhünu Amiri'l- Mu minin following it and the like are used in inscriptions, coins and 
historical works only for monarchs and rulers. The epigraph can be reasonably taken to 
refer to his reign as an independent monarch and not as a governor. 


In other words, the epigraph mentions a new king of Bengal who at least ruled at the 
time of the record, to wit, 29th July 1221, a fact of which we were totally in dark till now. 


Who is this new king then? He is ‘Ali Shir son of ‘Iwad. By the latter is in all probabil- 
ity meant the Khalji king of Bengal Ghiyathu’d-Din 'Iwag. 


As is wellknown, after the conquest of Bengal in circa 1204, it was more or less during 
c. 1204-1227 that an independent principality under the erstwhile Khalji nobles, one of whom 
Husamu’d-Din ‘Iwad assumed the title Ghiyathu’d-Din on coming to the throne, came into 
existence. ‘Iwad, the fourth in the line, had made a definite bid for the overlordship of Bengal 
and the adjoining provinces and has been reckoned as every inch a Pádsháh, just, benevolent 
and wise, a great patron of architecture, a liberal patron of literature and a man of piety and 


1 For details, see Dr. ‘Abdu’l-Karim, Social History of the Muslims in Bengal (Dacca, 1959), pp. 40-41, 52, 
etc.; Dr. Jagdish Narayan Sarkar, Islam in Bengal (Calcutta, 1972), pp. 20 ff. 

2 “Abdu’l-Karim, op. cit., p. 85; Sarkar, op. cit., p. 24. 

2 As a matter of fact, this is perhaps the only record specifically referring to a Khanqah that has been found in 
Bengal. We have got about two dozen records of Khanqahs from other parts of the country, but none of 
them of so early a date. 

* Sircar, op. cit., p. 39. 

* Cf. Sarkar, op. cit., p. 21. 

$ Cf. Epigraphia Indo-Moslemica, 1911-1912, pp. 22, 27, 29, etc. 
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generosity. His reign has been acclaimed as a pleasing epoch of peace and prosperity for hi 
kingdom.! ۱ 

The Khalji oligarchy ended in 1227 when Bengal came under the Mamlük rulers of Delh 
(1227-1287). But the chronology of its individual rulers cannot be reckoned to be final. 
According to the latest work on the Muslim period of the history of Bengal, ‘Twad ruled fron 
c. 1213-1227 A.D. (A.H. 610-624).3 Therefore, the presence of another king in A.H. 618 
the date of the inscription under study would on the face of it appear improbable if not im. 
possible. Moreover, none of the modern historians refers to any independent successor o 
‘Iwad himself. On the other hand, they mention Malik Ikhtiyáru'd-Din Bulka whom the 
term only a ‘partisan’ of ‘Iwad as having expelled the imperialists from Bengal bag and 
baggage and ruled as an independent king for about eighteen months till circa 1229 A.D. (A.H. 
626). They have failed to take note of the fact, pointed out by Major H. G. Raverty, the trans- 
lator of the near contemporary source Tabagat-i-Nagiri, that Bulka is stated by some autho- 
tities to be the son of Sultan Ghiyathu’d-Din ‘Iwad. According to him, another authority 
distinctly states that the son of the latter was named Naásiru'd-Din 'Iwad and that he 
reigned for a short time. In one of the manuscripts consulted by Major Raverty, the list of 
nobles of the Mamlük Shamsu’d-Din Iltutmish's time contains the name Bulkà Malik-i- 
Husámu'd-Din 'Twad, that is to say, Bulkà Malik son of Ghiyathu d-Din ‘Iwad.4 No doubt 
in the printed editions of the Tabagat-i- Nagiri, the date of the event mentioning Bulka Malik 
is given as A.H. 627,5 but according to Raverty, ‘in the oldest and in the majority it is 628”. 
But the statements of the later authorities which must have been based on good copies of the 
earlier authorities including the Tabagat-i-Nàgiri cannot be brushed aside easily or summarily, 
particularly now that we have got some epigraphical evidence supporting the theory that 
‘Iwad had a son who ruled over his father’s territories or parts thereof for some time. 


As stated above, chronology of the early independent rulers of Bengal cannot be said 
to have been finally established. Again, no note has been taken by our historians of what 
Major Raverty pointed out in this regard a century ago: In fact, he says, there is some discre- 
pancy with respect to the years of Ghiyáthu'd-Din ‘Iwad’s death, which according to some 
accounts including that of the Gaur Ms, took place as early as A.H. 617 (1220 A.D.) after a 
reign of twelve years, namely from A.H. 606 to A.H. 617 (1209-1220 A.D.).? 


In view of this, the evidence of the inscription under study assumes far greater signif- 
icance and undoubtedly, weight. As stated above, the chronology of Ghiyáthu'd-Din 
"Iwad's reign has been fixed from A.H. 610 to A.H. 624 (1213-1227 A.D.).8 Only two coins 
believed to have been issued by him after A.H. 618—one of A.H. 620 and A.H. 621—have 
come to our notice. But it is doubtful if these two coins have been correctly assigned to him. 
For example, the coin stated to have been minted in A.H. 621 and published by Hoernele, 


* Sir Jadu-Nath Sarkar, Ed. The History of Bengal (HB), vol. 
porary Minhaj-i-Siraj, Tabagát-i-Násiri (Calcutta, 1881), 





II (Dacca, 1948), pp. 27-28. The near contem- 


cy p. 163, also speaks very highly of his personal 
qualities. 

* For an account of the Khalji oligarchy in Bengal, see ibid., pp. 1-11. 

* Sarkar, op. cit. (HB), pp. 20-29, 


one کت‎ 3 aż 5 0 poen A The Calcutta text (Minhaj, op. cit., p. 174), also contains the same expres- 
. For Professor S.H. iwala’s views in this particular matter see Studies ; E i- Histor 
(Bombay, 1939), p. 215, „see Studies in Indo-Muslim y 


* Minhàj, op. cit., p. 174; Dr. M.A. Chaghtai, Tabagdt-i-Nósiri ibi 
پا‎ NR: a dee » ¿40agar-i-Nágiri (Lahore, 1952), p. 85; * qe Habibi, 
Tabaqdt-i-Nagiri, vol. I (Kabul, 1963), p. 447. لك‎ meal 
* Raverty, op. cit., p. 617, n. 5. 
* Ibid., where the authorities giving this different version are 
ted. 
* Sarkar, op. cit, (HB), p. 40 یت‎ 


a 
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is assigned to him. But the legend on the reverse has (1) Ghiváthu'd-Dunyà wa'd-Din (2) Abü'l- 
Fath ‘Iwad bin Husain (3) Qásimu Amiril-Mu'minin Sultan (4) u’s-Salatin Mu‘izzu’d-Dunva 
wa'd-Din (5) Abü'l-Mugaffar ‘Ali Shir ‘Iwad (6) Burhánu (?) Amiril-Muminin. The 
published version of the coin reads the last two lines thus: Abü'i-Mugaffar “Ali yadu Nasir-1- 
Amiri'l-Mu'minin. Even if this reading were correct. no explanation for the presence of the 
name of another person with full regal titles e.g. Mu'izzu'd-Dunya wa'd-Din Abu 1 ۲ 
'Ali has been given by any numismatist including H. Nelson Wright.! But a discerning eye 
can see that the name of the second person is not merely "Ali, but "Ali Shir and that what has 
been deciphered as Yadu ) .,) is Shir ) „ż) of which there should be absolutely no 
doubt and what has been read as Nasir ( ذصر‎ ) is almost certainly ‘Iwad ( e ) of which 
( رارض‎ are quite clear and definitely preferable to ) „» ). In other words, the coin in question 
mentions “Ali Shir-i- Iwad i.e. “Ali Shir son of ‘Iwad and the reading of the year is doubtful. 
This legend as extant on the coin—at least from its illustration—does not seem to indicate 
any relationship between the two names and as such one may be tempted to interpret the pre- 
sence of two names to show that the crown-prince was allowed the prerogative of issue of 
coins as in the case of some later Bengal Sultans. But it is doubtful if it was so in the present 
case. In any case, the coin-legend gives the name “Ali Shir 'Twagd which appearing along with 
that of Ghiyathu’d-Din ‘Iwad makes it very likely that the two had filial relationship and there- 
fore, “Ali Shir mentioned in our record as the son of ‘Iwad is identical with him and the ‘Iwad 
of the record is none other than Ghiyathu d-Din ۰ 


In short, the epigraph throws up a new name in the list of the pre-Mamlük rulers of 
Bengal, indirectly corroborating the accounts mentioned by Major Raverty. Also it would 
not be surprising if the death of ‘Iwad had taken place in A.H. 617 as mentioned by some 
authorities. In that case 'Ali Shir, succeeding his father to the throne was reigning in A.H. 
618 (1222 A.D.), as he is referred to have done, in the epigraph under study. As to Ikhtiyaru'd- 
Din Bulkà who ruled for about eighteen months till he was captured and put to death by 
Iltutmish in circa 1229? and who is mentioned, as stated above, in some accounts according 
to Major Raverty, as a son of Ghiyathu’d-Din ‘Iwad, may have been another son of the latter. 


The other person mentioned in the record also calls for some remarks. The text refers 
to the endowment of a Khanqah for Süfis which means that the Khanqah must have been 
constructed by the person for them. The name of this builder is lost, but the extant portion, 
apart from naming his father, interestingly records his nisba, viz. al-Marághi. This means 
that he originally belonged to or had not long ago come from Marágha, which is a town in 
Adharba’ijan province of modern Iran. This shows that he was one of the immigrant foreign 
Muslims who had come and probably settled down in Bengal. This also indirectly lends 
weight to the theory that one principal factor responsible for the 'swelling number of the Mus- 
lims in Bengal’ was the immigration of Muslims from other Islamic countries. Again, the 
epigraph provides an early reference to an Iranian emigree. That he was a man of consequence 
—either a trader or an officer enjoying sufficient means, goes without saying. 


! H. N. Wright, Catalogue of the Coins in the Indian Museum, Calcutta, Including the Cabinet of the Asiatic 
Society of Bengal, vol. U (Oxford, 1907), p. 145, Part II, pl. I. No. 3. 

* This also shows the need of re-examination of our source-material, paricularly the coins. The inscriptions 
have in this regard, already, received due attention from us and almost all the inscriptions from Bengal that 
are known, have been correctly deciphered and listed or published in the epigraphical publications of the 
Archaeological Survey of India (Annual Reports on Indian Epigraphy and the Journal Epigraphia Indica 
Arabic and Persian Supplement), but unfortunately our scholars seem to be unaware of these publications. 

3 Sarkar, op. cit. (HB), p. 44. 
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Unfortunately, nothing whatsoever can be said about the Ee = pr 0 
announcing the endowment of which the epigraph was set up. e ne Nor is ۳9 a 
in whose Dargah the slabs were found built up does not appear to e o > s 
سس‎ information available about the Makhdüm.! Itis therefore difficult to say of which— 
saint’s residence or Dargah, the Khanqah in question formed part. 


ا 
His name does not appear among the foremost‏ ! 
over the masses and are venerated by the people e‏ 
The Birbhum District Gazetteer is also totally silen‏ 
mention the village Sián at all.‏ 


Süfis of Bengal or those who wielded considerable influence 
ven today. For these, see ‘Abdu’l-Karim, op. cit., pp. 86-123. 
t about the Dargah or the saint; as a matter of fact, it does not 


A PERSIAN-SANSKRIT INSCRIPTION OF KARNA DEVA 
VAGHELA OF GUJARAT 


By DR. Z. A. DESAI 
1 


My attention to the bilingual epigraph that is published here for the first time was drawn 
by Dr. R. N. Mehta, Professor and Head of the Department of Archaeology and Ancient 
Indian History, M. S. University, Baroda, who had sent a photograph thereof inviting my 
considered view on the epigraph, in the context of the purport of the Sanskrit version which 
he had partially read. On examination, it was found to be of immense historical interest 
and therefore, Dr. Mehta, through whom it has come to light, is to be congratulated for this 
extremely important document throwing valuable light on and clearing up some aspects of the 
conquest of Gujarat by *'Alau'd-Din Khalji of Delhi (1296-1316). 


2 


The question as to whether the last Hindu ruler of Gujarat, Rai Karna Deva Vághela, 
lost his kingdom in 1299 A.D. when the province was attacked by the forces of the Delhi Sultán 
“Aláu'd-Din Khalji under the command of his brother Ulugh Khan and his general Nusrat 
Khan, or a second expedition to Gujarát was necessary before the Vághelá kingdom was annex- 
ed to the Delhi Sultanate has not been finally or fully answered. While the consensus of the 
latest writers on the subject seems to be in favour of Karna's final disappearance from the 
Gujarát scene only after a second campaign, about half a decade or so later, the word of finality 
has yet to be pronounced. The main reason for want of a definite answer to this question 
has been the confusing accounts of historical sources, both Hindú and Muslim.! Hindú 
sources mention only one campaign. Then again, there is no unanimity in their account. 
Almost all of the Muslim historians and writers including contemporary Amir Khusraw and 
slightly later Diyàu'd-Din Barani speak of only one campaign? Among the early writers, 
a near-contemporary, ‘Isami is the only one who clearly speaks of two invasions. From the 





1 For a sum up of these, see Dr. A. K. Majumdar, Chaulukyas of Gujarat (Bombay, 1956), pp. 188-93; Dr, 
S. C. Misra, Rise of Muslim Power in Gujarat (Bombay, 1963), pp. 61-66; K.M. Munshi, Glory that was Gurjara 
Desa, part II (Bombay, 1955), pp. 401-09; R. C. Parikh and Dr. H. G. Shastri, Gujarát-no-Rájakiya ane Sans- 
krutik Itihds, vol. 4, Solanki-Kal (Ahmadabad, V. S. 2032, A.D. 1976), pp. 94-98, 104-06. 

Dr. Majumdár's sum up is the most detailed and factually quite faithful too, except for the statement 
assighed to “Isámi that “Karna shut himself in a fort where he was besieged for a long time after which he es- 
caped' (ibid., p. 188). No such statement is made by ‘Isami on page 242—or, for that matter elsewhere—of his 
Futúhu's-Salátin cited by Dr. Majumdar who had the relevant passages from this work translated by Mr. 
K. M. Maitra. 

2 Amir Khusraw, Khazć'inu' l-Futih (Treasures of Victories), Calcutta, 1853, pp. 46-49; Diyau'd-Din Barani, 
Tarikh-i-Firtiz Shahi (Calcutta, 1862), pp. 251-53. 

However, Amir Khusraw in his poem 'Ashiga or Dawal Ràni-Khidr-Khàn (Aligarh 1917), pp. 82-87, 
seems to refer to another expedition also. According to this metrical account, tne second expedition was under- 
taken eight years later at the instance of Kawlà Devi, captured in the first expedition and admitted to the royal 
harem, to get her daughter by Karna Deva. See also Majumdár, op. cir., pp. 189-90. 
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inscription under study, it would appear that ‘Isami’s account, though not as detailed as one 
would wish, is most correct." 

According to ‘Isami, when the Khalji army under Ulugh Khan and Nusrat Khan, pro- 
ceeding towards Sorath, neared ‘that country’, Karna, the ruler thereof, on hearing of it, de- 
bated with himself as to whether, he, ill-equipped and unprepared as he was in the face of the 
sudden attack of such a powerful army which had taken a number of countries and defeated 
many armies should give a fight right then or should retire into a fortress. Realising that he 
was neither a match for the Turk hordes nor was it advisable to fall a prisoner into their hands, 
he sent for and consulted his ministers who ultimately counselled him to leave the country 
in view of his being far from ready for battle, lie low till the Turkish troops returned, then 
emerge and recover the kingdom and raise sufficient and well-equipped armies so that in the 
event of a renewed attack of the Turks, they would meet with sure defeat. Thereupon, the 
Rai fled the same night in utter distraction, leaving behind him his entire property—parasol, 
elephants and treasures as well as his harem. 


On the third day after Karna’s flight, the Khalji army came to Patan, ‘a city abounding 
in valuable commodities and precious metals like gold, silver, ruby and pearls and treasures 
of great value, every house there having a hundred caskets of ornaments’. After plundering 
the city for three days, during which the soldiers ransacked every lane and every house where 
they found a hidden treasure in every corner, it returned to its country and city (that is, Delhi). 
The spoils included seven majestic elephants.® 


Then when 'Alàu'd-Din was relieved of the Mongol menace, he despatched Malik 
Ahmad Jhitam to Gujarat. On the latter’s swift and unnoticed arrival at Patan, by daybreak, 
Karna, taken unawares, left everything behind and fled leaving his army and family; he went 
to Marhat (i. e. Maratha) country, but having been refused asylum there, he went to Telangana, 
where Rudra Dev gave him shelter. Malik Ahmad entered Patan and took possession of 


Karna’s entourage, estates and entire seraglio, including the young and beautiful Dewal 
(Devi).4 





1 Mr. K.M. Munshi, puzzled at the absence of a reference to the return of Karna to, and occupation of, his 
capital by any other authority, is inclined to think that “Isámi reconstructed a more coherent story of a dis- 
connected age top. cit., p. 408). The fact is that ‘Isami simply mentioned a fact as was known to him. 

* “Isami, Furithu’s-Saldzin (Agra, 1938), pp. 242-43; (Madras, 1948), pp. 252-53: Eng. tr. Dr. Agha Mahdi 
Husain, part HI (Bombay, 1976), pp. 422-23. It will be seen from this that “Isami never says that Karna shut 
himself in a fortress where he was besieged for a long time after which he escaped, as inexplicably stated at two 
places by Mayumdar, op. cit., pp. 188, 190. It is unlikely that Mr. K. M. Maitra did not correctly translate the 
relevant passage from the Futihu's-Salatinfor Dr. Majumdar. The latter perhaps chose to distort 'Isámi's 
version. 

Likewise, to credit Karna with having 


: “fought throughout hard and grimly” and “successfully resisted his 
(Alp Khán's ) progress in c. A.D. 1306’, as 


MIP A done by Mr. K. M. Munshi (op. cit., pp. 408-09) is against known 
historical facts. As pointed out by Dr. S. C. Misra, ‘in no contemporary history, Jain, Rajput or Persian, it 
A > that Karna made a bold stand for his capital as suggested by Mr. Munshi (Misra, op. cit., p. 60, 

. n. 1). 


* Ibid. (Agra), pp. 243-44; (Madras), p. 253; Mahdi Husain, op. cit., pp. 423-24.  Diyau'd-Din Barani also 
speaks of treasures, elephants and womenfolk falling into the hands of the Muslim army (op. cit., p. 251). 
Incidentally, “Isámi does not mention the sack of Somnath and Khambhat (Cambay) which both Amir 
Khusraw (£kazd'inu'I-Futúh, pp. 48-49) and Barani ( 


op. cit., p. 251) mention. He simply refers to the march 
of the Khalji R Sorath (op. cit., Agra, p. 242; Madras, p. 252), Dr. Mahdi Husain, in his translation 
(op. cit., p. 422), gives the destination of this expedition as Surat (in south Gujarát), which is inexplicable, as in 
his own edition of "I:àmi's work as also 


n in the Madras edition, just quoted, the name is spelt as Sorath, i. e. the 
eo comprising the erstwhile Junagadh state in which Somnath lay. 
Isami, op. cit., (Agra), pp. 278-79; (Madras), pp. 286-87. 
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Until recently, historians were inclined to take the first conquest of Gujarátas final. For 
example, according to Sir Wolseley Haig, Ulugh Khànand Nusrat Khan set out for Delhi 
after establishing a Muslim government in Gujarát.2 Professor M. S. Commissariat also 
places the introduction of Muslim domination in the province in 1298,2 Professor Sukumar 
Roy also refers to the establishment of Muslim authority in Gujarát at this time.2 Even Pro- 
fessor K. S. Lal who had access to 'Isàmi's work and later researches on the subject, speaks 
of the annexation of the Gujarát kingdom by 1299. According to him, the victorious generals 
returned towards Delhi after leaving an army of occupation and Alp Khàn who was appointed 
governor remained there from 1300 to about 1314.4 

Dr. A. K. Majumdar was perhaps the first to suggest that within three years of Karna's 
accession to the throne in V. S. 1353 (1296 A. D.), his kingdom was submerged under Muslim 
invasion, but that disaster probably passed away, affording the unfortunate Vághelá monarch 
respite to return and retrieve the situation as best as he could, to be again invaded and divested 
of his kingdom hardly within a decade.5 While Dr. Majumdar marshalled all available facts 
from Hindü and Muslim sources, he was unable to pronounce final or categorical answer to 
this question. However, it must be said to his credit that he was inclined to consider “Isámi's 
version to be the correct one and held that Ulugh Khàn's invasion did not produce any per- 
manent result, Karna returned to his capital and then came the second invasion under Malik 
Ahmad Jhitam resulting in the complete conquest of Gujarát and compelling Karna to 
find refuge in Tilangána after having been refused asylum by Ramchandra of Deogiri.£ This 
was, according to him, in 1304." 

Dr. S. C. Misra also, reying on the same source, subscribed to the view that the Khalji 
army turned its back on what was virtually a conquered area and in consequence, Karna was 
able to return to his capital and resume his rule, albeit for a few years, until A.H. 704 (1304-05 
A.D.), the year in which “Alau’d-Din, gaining respite from Mongol attacks, ordered another 
invasion of Gujarát under Malik Ahmad Jhaitan (sic.).? 

In the latest work on the history of Gujarat, also, the writers of the relevant chapter, 
considering the question of one or two invasions as debatable, seem to agree with Dr. Majum- 
dar and accept ‘Isami’s version of the final conquest of Gujarat after the second expedition 
under Malik Ahmad Jhitam and appointment of Alp Khàn as the first governor of the newly 
acquired province thereafter.10 

1 Sir Wolseley Haig, Ed. The Cambridge History of India, volume II (Cambridge, 1928), p. 100. 

2 Professor M. S. Commissariat, History of Gujarat, vol. I (Bombay, 1938), pp. 1-5. 

3 Dr. R. C. Majumdar, Ed. History and Culture of the Indian People, vol. VI, The Delhi Sultanate (Bombay, 
1960), p. 19. 

t ne K. S. Lal, History of the Khaljis (Revised Edition, New Delhi, 1980), pp. 71 (and f.n. 20), 73. Itis rather 
surprising that Professor Lál in the revised edition does not take into account or refer to the detailed analysis 
of the Gujarát expedition given by Dr. A. K. Majumdar who had criticised him for making this statement in the 
first edition (op. cit., p. 471, f.n. 27). 

5 A. K. Majumdar, op. cit., p. 186, 

* [bid., p. 192. Dr. A. K. Majumdar seems to think that “either the Muslim army left of its own will, or it was 
driven out’ (ibid.). The first alternative was apparently the case. 

7 Ibid., p. 189. This date is based on Merutunga's Vichdraśreni. 

5 See note 1 on p. 16, infra. 

9 Misra, op. cif. pp. 64-65. 

10 R. C. Parikh and Dr. H. G. Shástri, op. cif., pp. 104-06. 

In this work, however, it is also stated that Ulugh Khán had, after the first conquest, entrusted the admi- 
nistration of the province to Malik Khan Sarwar who held charge for three years after which the Gujaratis re- 
belled and Alp Khan was appointed (ibid., p. 106). This statement, based on the account of Sultán “Aláu'd- 
Din's expedition to Pátan in person, as given in the Supplement of a late eighteenth century work ('Ali 
Muhammad Khan, Khátima-i-Mir'at-i-Ahmadií, Baroda, 1930, p. 110), is not supported by any early authority. 
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In short, the latest consensus seems to veer round the view that after the Khalji army 
returned to Delhi, Rái Karna must have regained his kingdom after some time! and resumed 
his rule. He reigned until V. S. 1360 (1303-04 A.D.) or so, when he must have been again 
compelled to flee Gujarát by Malik Ahmad Jhitam. 

The inscription studied in the following lines helps to settle once for all the question as to 
when Gujarát actually came under direct Delhi control. Clearly referring to Rài Karna as 
a reigning monarch on the 1st Muharram 704 (4th August 1304)—the initial day of the Hijra 
year—it corroborates the account of 'Isàmi who, as has been seen above, places the final con- 
quest of Gujarát and appointment of a permanent governor after 'Alau'd-Din gained respite 
from Mongol attacks in about A.H. 704 (1304-05 A.D.). Karna must haveregained his king- 
dom before the Hijra year 704 set in. If ‘Isami is to be believed and there is no reason why 
he should not be, Karna was once more on the throne of Gujarát atleast in 1303 A.D. when 
Malik Nà'ib Shàhin fled to him suspicious of the evil designs on his life by his master 
"Alàu'd-Din, as seen above (see f.n. 1). 

The inscription also supports ‘Isami on another point. In the course of the return 
journey to Delhi, Ulugh Khan forcibly tried to take the Sultan's share from the rich booty 
collected by the soldiers and officers in the course of the first expedition.? At this, the Neo- 
Muslim Mongols led by intrepid chiefs, Qamizi, Muhammadshah, Gabhrü, Balchaq and 
Barq, got enraged, rose in revolt and made an attempt to kill Ulugh Khàn. But, having 
ultimately failed in their attempt, they fled, Muhammadshah and Gabhrü having sought 
asylum in the fort of Ranthambhore and Balchaq, Barq and Karri having joined Karna ۸4۶ 
Yahyà Sarhindi mentions some more Mongol Neo-Muslim chiefs, viz. Baigi, Tamghán, 
Timur Bugha, Shádi Bugha and Qutlugh Bugha.* 

Our inscription also shows that the Mongol chiefs Balchaq and Shàdi—apparently Shadi 
Bugha of Yahya Sarhindi5—had gone over to Rai Karna who seems to have granted them 
not only asylum but as is amply suggested by the text, also high positions. It also stands to 
reason to infer that just as the flight of Neo-Muslim Mongol rebels Muhammadshah and 





1 It is not known exactly when Karna returned to Gujarat. That in 1303 at least, he was already ruling there 
once again, is a fact of which none of the modern writers on the subject has taken note of. "This very significant 
information is given by ‘Isami who says that when Ulugh Khan was poisoned under orders of his brother “Aláu'd- 
Din, Malik Shahin, a slave whom *Aláu'd-Din loved like a son and who had been made Malik Nà'ib and, after 
the conquest of Chitor which is generally placed in August 1303, was stationed there under the Sul{an’s orders, 


revolted and fled to Gujarát to Karna, lest the suspicious monarch also had him poisoned (*Isámi, op.cit., Madris, 
a 281-282; Agra, pp. 272-73). Shahin’s flight to Gujarat must have taken place after the conquest of Chitor 
only. 

۱ At the same time, it may be worthwhile to point out that in an Arabic epitaph from Khambhát, dated 5 
Rajab 698 (8 April 1299), the deceased Shihàábu'd-Din is referred to as the governor (hákim) of Kambava i.e. 
Khambhat (Epigraphia Indica Arabic and Persian Supplement—EIAPS, 1962, pp. 3-4). This would mean that 
Khambhat was already in effective control of a Muslim governor in and before and possibly after April 1299. 
The evidence of this inscription should not be lost sight of while ascertaining the time of Karna’s return to power, 
which has not so far been attempted. 

9 M rin does R uud m) soldier being subjected to torture. He simply speaks of Ulugh Khàn having 
6 remove by force the articles from every tent. However his junior c Barani 
p. 252) and later historians like Yahya Sarhindi ( “hae, ue e کو و‎ az 


| à l Tàrikh-i-Mubürak Shahi, Calcutta, 1931, p. 76) and others do 
mention various kinds of brutal punishments and tortures inflicted on them. A 


* For details, see Tsami, op. cif (Agra) ۰ x 
3 He 2 * ٠ 5 pp. 244-45; Madr 5 R 
Habib and Professor Khaliq Ahmad Ni ( ás), pp. 254-55. Also see Professor Muhammad 


ro zàmi, Ed. A Comprehensive RD of India, vol. Y, Delhi Sultanate 
* YahyajSarhindi, op. cit., p. 76, 
* This in turn shows the veracity of the statement 


; of this historian, who seems to h — itional 
names on an earlier authority, which unfortunatel ave given these addition 


y he does not mention. 
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Gabhrü to Ranthambhore and grant of asylum to them by its Chauhàn chief Hammir Dev had 
provided a handy excuse and justification for the Khalji monarch's expedition to and subjug- 
ation of Ranthambhore,! a similar situation in Gujarát where Balchaq and others had been 
well received by Rài Karna must have at least expedited, if not prompted, the second invasion 
and final conquest of Gujarát under Malik Ahmad Jhitam. 


3 


On 1st January 1981, Shri N. A. Patel, the Sarpanch of the Grám Panchayat of the 
Village Sàmplà (Soplà of the Survey of India maps)? Taluka Padra, District Vadodara, in- 
formed the Department of Archaeology and Ancient Indian; History of the M.S. University 
Baroda about the recovery of a marble statue (sic.) of the year 1360 in the course of digging 
operations at the mound situated on the northern bank of the village-pond and requested them 
to examine it. Consequently, Dr. R. N. Mehtà, Professor and Head of the Department, 
visited the place and found it to be nota statue but an inscribed slab, which from its appearance 
he mistook for a tombstone. Dr. Mehtà lost no time and reported the find to me through a 
communication dated 13th January 1981 accompanied by a photograph of the bilingual record, 
giving details of the date in the Nagari version and desiring me to give him my considered 
view. This has resulted in the present detailed study of the epigraph. 

Sàmplà is a village of about 1,800 souls, situated in 22*5' north latitude and 72°50’ east 
longitude, at a distance of about 45 kilometres from Vadodará, about 4 kilometres off the 
Vadodara-Jambusar Road, opposite Gajerà. It lies about 2 kilometres from the Másar Road 
Railway Station on the Pratapganj (Vadodará)Jambusar Narrow Gauge section of the 
Western Railway. Adjacent to the village on the north-east is a large pond, on the western 
bank of which, near the village, a little towards west, is a mound, on one side of which are a 
few graves and remains of brick-construction. While digging out the earth on the north- 
west side of the mound from the pond-side, the top caved in disclosing three pieces of a marble 
tablet, below the caved-in-surface. On the Sarpanch of the village, who saw some writing on 
the fragments, informing his Department, Dr. Mehtà lost no time to visit the place and brought 
the inscribed fragments to his Department. Subsequently, at my behest, Shri N. M. Ganam, 
Superintending Epigraphist for Persian and Arabic Inscriptions, who visited Vadodarà, got its 
inked rubbings prepared. It is from these rubbings that the inscription is being edited here.? 

I myself visited Sàmplà on the 26th June 1981 to see if we could gather any further in- 
formation. Dr. Mehta was kind enough to arrange for the visit and acompany me. We visited 
the original findspot of the inscription in the company of the Sarpanch. No traces of the 
missing fragments were reported. But the local people were of the view that excavation of 
the site may perhaps help in recovering them. 

The village has no monument of any sort, except the remains of the brick-construction 
with graves mentioned above. A dwarf brick minar stands at one end; it could be part of the 
pair that may have flanked the entrance to the enclosure. It does not seem to have been one 
of the two minárs of a Qanati—one-wall mosque, as the ground level on its east which should 
be the mosque-platform, is at quite a low level. 

The village Sàmplà lies to the south-east of the railway line. It is almost on the border 
of Bharuch (Broach) and Vadodara districts, the Bharuch district being hardly less than a 
kilometre away. The village Velam (Vehelam of the Survey maps) across the border in 
Bharuch district is hardly two kilometres away. The land to the north of Sampla in Vado- 
darà district is locally called Wakał while that to the south and east of the railway line forms 

1 Lal, op. cit., p. 83 and f.n. 9. 


* Quarter Inch Map, 40 B, 2205“ Lat. 72°50’ Long. 7 el 
* The inscription is being listed in the Annual Report on Indian Epigraphy for 1980-81. if” 3 a 








18 EPIGRAPHIA INDICA—ARABIC AND PERSIAN SUPPLEMENT 


part of the tract called Kánam occupying a considerable portion of Bharuch and Vadodara 
districts. l 

The fragmentary inscribed marble tablet, as stated above, is now preserved in the said 
Department of Archaeology and Ancient Indian History. The rectangular tablet measuring 
85 cm. in height and 22 cm. in width has been engraved at the top with a cusped arch resting 
on ornamental jambs topped with pots, while from its apex 5 suspended a pot at the end of 
a chain. A tall narrow conventional tree rises on each side of the arch-jamb while from the 
springing-point of the arch also appears, on each side, a huge tree-like motif. This type of 
tablet is found normally used as a tombstone or inscribed headstone of a grave, but in this case 
it is not so. 

The tablet contains a bilingual record. On the top, below the arch is the Persian epi- 
eraph running into twelve lines and immediately below it is the Sanskrit inscription in eight 
lines. The inscriptions in Persian and Sanskrit are incomplete, as two large chunks and one 
small bit of the inscribed slab are missing. Fortunately, this has not affected the historical 
purport of both the versions which is more or less preserved in entirety. 

The Persian text is inscribed in relief in ornamental Naskh of a high order, which was 
apparently designed by an expert calligrapher. 

The inscription states that on Tuesday, the 1st of the month of Muharram 704 (4th 
August 1304), through the charitable intentions of the just king Rài Karna Dev, may his 
kingdom increase and of Maliku’l-Akabir (lit. Prince among the Great) Balchaq and Maliku”- 
Umara (lit. Prince among the nobles) Shadi, may their victory be glorified, Taju’d-Din Hasan 
son of Vaziru'l-Vuzarà (lit. Minister of Ministers, 1.e. Chief Minister) Najmu d-Dunya wa'd- 
Din Mahmüd Khatib made an endowment of the village Samba i.e. Sàmpà! in the Kdnam- 

and, with all its limits and its revenue and whatever is connected with it for the Jami‘ mosque 

of Kambayat (Khambhayat, i.e. Khambhat or Cambay). It exhorts the Muslims to abide by 
the terms of the trust and invokes imprecation of the curse of God and His Prophet and that 
of the Cursers and the angels against those who seek to misappropriate the trust or violate 
it in any way. 

The Sanskrit version is more incomplete than its Persian counterpart, but sufficient 
text has survived to show that it also runs to the same effect except that the name of Malik 
Shadi is lost. It states that on (2) Vadi of Bhádrapada (Vikrama) Samvat 1360 (18 August 
1304), through Maharajadhiraj Karna, Malik Śri Badchak, Malik Sri (Shadi) and Śri Hasan 


endowed the village Sampa for the mosque of Stam(bhatirtha) for religious purposes. It 
also asks all the Ránakas to abide by it. 


The text of the Persian version reads as under:— 
TEXT 

Plate II (a) 

)1( در تاریخ روز سه شنبه غره حرم سنه اربع وسبعمايه 

(y)‏ از صدقات بادشاه dale‏ رای كر ند يو زيد ملکه 
(v)‏ و ملک VI‏ كابر بلچق )5( ملک yo‏ شادی عز نصرهم 

(v)‏ وقف كرد برای مسجد xus (m‏ تاج الد ین 
(e)‏ حسن بن وزیرالوزرا نجم الدنيا والد ین محمود [k‏ 


: 5900 
The text has Simba. Sámpa is evidently meant, as the sound p is represented in Arabic alphabet by b. 


Piatt H 
INSCRIPTION FROM BARODA (VADODARA) QUTB SHA HI RECORD FROM 
ANDHRA PRADESH 


(a) Bilingual record of Karna Dev Vaghela, (b) Inscription of Malik Quibu'l- Mull. 
dated A.H. 704 (p. 18) dated A.H. 935, from Ráàjupetà (p. 40) 


ures c PU ta | 


ZE ELE, 


مم 


z 0 





rara. 72 SCALF: .15 


A PERSIAN-SANSKRIT INSCRIPTION OF KARNA DEVA VAGHELA OF GUJARAT 


)3( ده (GL =) UL‏ د رزەین US‏ با جمله حد ود... 
)4( و در جنان )= جہات ؟) انچه در تعلق اين دهست از حاصل و.. 


(A)‏ ماد حا سرت A‏ نک هسام ان 
rr (4)‏ 00001:1111 ویو و .کنند تا همه در 
AN (ys)‏ يا ؟ تعرض و حكم کند ونقض 


(WW)‏ اس وقف وض ...دهد گر A‏ د اند در لعنت 


TRANSLATION 


(1) On the date, Tuesday, the first of (the month of) Muharram, year (A.H.) four 
and seven hundred (1 Muharram 704=4 August 1304), 

(2) through the grace of the just king Rái Karn Dev, may his kingdom increase 

(3) and Maliku’l-Akabir (lit. Prince among the Great) Balchaq (and) Maliku'l-Umarà 
(lit. Prince of the nobles) Shadi, may their victory be glorified, 

(4-5) Taju'd-Din (lit. Crown of the Religion) Hasan son of Vaziru'l-Vuzarà (lit. Minister 
of the ministers i.e. Chief Minister) Najmu'd-Dunyà wa’d-Din (lit. Star of the State and the 
Religion) made an endowment for the Jàmi' mosque of Kambava (t) (i.e. Khambhàt or Cam- 
bay), 

(6) of the village Samba 1.e. Sampà in the land of Kànam, with all its boundaries 


(7) and whatever in the vicinities is related to this village and the income and 


و بوجو و كه هه 


tg — TT the Muslims should 
Oz ا سج‎ A api GD مسج‎ do so that they all in 
Oil ita „should object to or pass any 


judgement against it or seek to breach this endowment (and) attestation, or change it, will 
incur the curse 

(12) of God and (His) Prophet and (also) the curse of the Cursers and the angels, all of 
them. 


The Sanskrit version has been deciphered as under? :— 
TEXT 
Plate II (a) 


(4) [xt 4] wa 1340 ag wam 5 
(3) [fefra wt] ٭‎ 56۳۲۲۲۵۲۹ sit سچج‎ 
(3) [ea] afera sit 5575 afore s 
(X) [ser [1175۲۲ maki si 
(3) [a [58 fafa fear R 

(i9) ert [s] ara: U 1: 

(s) [a Weed ز×‎ ٣۹: Mall 


سس طم a‏ 


! Tn the decipherment of this portion, Dr. R. N. Mehta's help is gratefully acknowledged. 
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TRANSLATION 


(1) In the auspicious year Sarnvat 1360, Bhádrapada Vadi 

(2) (two, Tuesday) Maháràjadhiràja Ka- 

(3) (ra Deva Malik Sri Badchak, Malik Sri 

(4) (Shádi......... ) and Sri Hasana and the like, 5 

(5-7) gave the village named Sampa in Kanam for religious purpose for the Stam. 
(bhatirtha Ja)mi‘ mosque. All the Ránás (local chiefs) should honour and 

(8) execute it. That is all. 

Apart from settling thus, once for all, the time of Gujarát's final conquest by ‘Alau’d-Din 
Khalji and corroborating the poet-historian 'Igàmi, the epigraph is important in other respects 
as well. It will have been observed that the land in which the village Sampa is situated is 
called in the Persian version Kanam, a name applied to the black cotton soil! for which 
Bharuch district is famous. This appears to be the earliest —early fourteenth century— 
mention of the term Kanam which has survived in this very form till today. 

Secondly, the inscription, particularly the N@gari portion, helps to settle the pronuncia- 
tion of the proper name of the Neo-Muslim Mongol chief Balchaq. "This name is variously 
written and pronounced in Persian works. For example, in the Madras edition of ‘IsAmi’s 
Futiihu 's-Sałagin, it is written as Yalchaq,? while it is Yalhaq in its Agra edition,? though its 
editor Dr. A. Mahdi Husain in its English translation spells it as Yalchaq only. Dr. K. S. 
Lal also has Yalhaq,5 which too is preferred by Dr. Banárasi Prasád Sakseni.* That 
the name is Balchaq—Badchaq of the Nagari version—with initial b, followed by a sound 
somewhere between / and r and penultimate ch, is clear from the epigraph. 

Thirdly, the epigraph adds one more name to the meagre list of officials of this period 
in Gujarat. The donor's father Najmu'd-Din Mahmüd is described as Vaziru'l-Vuzará 
or the Chief Minister. Unfortunately for want of details, it is difficult to say anything about 
his sphere of political activity. But it may be noted here that the merchant-princes of Cambay 
were vested with official position in the Sultanate period.” About the donor, however, 
we are not in a position to say anything. That he was a man of such means as to be able to 
donate a village can be taken to indicate his status. It is likely that he also belonged to the 
merchant-cum-official class and held landed property. 





۱ Káhnar n or Kànar n soil is black, is easily tilled and of great depth and containing, as it does, a fair proportion 
5 je matter, it hardly requires manure (M. R. Majumdar, Cultural H istory of Gujarat, Bombay, 1965, p. 52). 
to E ی‎ R "m e 2 مس‎ manuscript copy of this work, the name is stated 

+ D. ,f. n. i ; 
represented by ز‎ in Arabic script p ) which is nearer to the correct spelling, the sound ch being 

* Ibid. (Agra), pp. 244, 245. 

* Mahdi Husain, op. cit., pp. 424, 425, 

5 Lal, op.cit.,p.72. 

* Habib and Nizámi, op. cit., p. 335. 

* For example, Maliku't-Tujjar Zakiu 


'd-Daulat wa'd-Din ' Ya ۲ 
(EIAPS, 1971, p. 40). wat wa'd-Din ‘Umar al-Kázerüni of Khambhat was one 


INSCRIPTION FROM THE JAUNPUR FORT MOSQUE 
By DR. Z. A. DESAI 


The mosque of Ibrahim Nà'ib Barbak inside the fort is the oldest dated extant building 
of Jaunpur, some time capital of the Sharqi rulers and now a district headquarters in Uttar 
Pradesh. A long narrow building, externally measuring about 40 by 7.2 metres, its interior 
is divided into a central hall and two side ones. The central hall is converted by two arches 
into three compartments, each covered by a dome. The side rooms have each five openings 
in front, with a flat architrave supported on rows of Hindi pillars of various shapes and designs. 
Two stone columns were originally placed at a short distance from the mosque. Only one of 
these is now standing, about 8.2 metres from the middle of the southern wing, the position 
of the second being marked by a broken plinth.? Rising from the front of the mosque to 
a total height of 12.2 metres, the octagonal base of the standing minár rises in five steps to the 
height of about 1.37 metres, while the pillar standing on its upper face, is first square with 
a side of .5 metres, then octagonal and then round, the whole crowned by a capital. The 
upper half of the octagonal section of this pillar is inscribed by a record of six lines running 
horizontally. 


Major General A. Cunningham found “this long inscription engraved in Tughra charac- 
ters’ difficult to read. He sent a copy of it to Mr. H. Blochmann (who published its text 
and translation in the Proceedings of the Asiatic Society of Bengal for the year 1875) and 
quoted itscontents, in his report. Earlier, Maulavi Khairu'd-Din Muhammad had published its 
reading in his Jaunpür Nàma. Dr. A. Führeralso publisheditstext and translation: his reading 
differs at a number of places from that of Blochmann, but agrees in the main with it in his 
translation; he sought to fill up in brackets the lacunae in the reading with the readings given 
by Khairu'd-Din.* According to both Blochmann and Führer, the construction of the 
mosque took place in Dhü'l-Qa'da 778 (April 1376), but the former ascribes the building to 
the reign of Firúz Tughluq and the “time of Ibrahim Na’ib Barbak, the king',5 while according 
to the latter, who relied on the Jaunpúr Nama to fill up the lacunae in the reading, the mosque 


1 For a brief history, monuments and inscriptions of Jaunpur, see A. Cunningham, Archaeological Survey of 
India Reports, vol. XI (Calcutta, 1880, Reprint Varanasi, 1968), pp. 102-26; A. Führer, The Shargi Architecture 
of Jaunpur (Calcutta, 1889, Reprint Varanasi, 1971); A Führer, The Monumental Antiquities and Inscriptions 
in the North-Western Provinces and Oudh (Allahabad, 1891, Reprint Varanasi, 1969), pp. 178-85; H.R. Nevill, 
District Gazetteers of the United Provinces of Agra and Oudh, vol. XXVIII, Jaunpur (Allahabad, 1908), 
pp. 231-49; Khan Bahadur Maulavi Muhammad Fasihu’d-Din, The Sharqi Monuments of Jaunpur (Allahabad, 
1922); Sayyid Iqbal Ahmad, Tdrikh-i-Shiraz-i-Hind Jaunpúr in Urdü (Jaunpur, 1963); Sayyid Iqbal 
Ahmad, Shargi Rajya Jaunpúr-ka-Itihás in Hindi (Jaunpur, 1968); Annual Report on Indian Epigraphy (ARIE), 
1958-59, Nos. D, 201-10; 1963-64, Nos. D, 351-63; 1965-66, Nos. D, 581-88; 1970-71, Nos. D, 148-73; Epigraphia 
Indica Arabic and Persian Supplement (ELAPS), 1964, p. 12 and f.n. 1 (where a few more references will be found); 
1969, pp., 68, 74. 

* For a detailed description, plan of the mosque, etc., see Cunningham, op. cit., pp. 105-07, pl. XXXI and 
Führer, op. cit. (Sharqi Architecture), pp. 25-27. 

* Cunningham, op. cit., p. 106; Proceedings of the Asiatic Society of Bengal (PASB), 1875, p. 15. 

* Führer, op. cit. (Shargi Architecture), p. 26. 

* PASB, 1875, p. 16. It is surprising that a scholar of Blochmann’s eminence should! translate Na’ib-i-Barbak-i- 
Shah thus. 
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‘was ordered by’ the king. Führer also says that it Was built in the time of | Tbrahim Nà'ib 
Barbak, the king. Führer further says that Khairu'd-Din Muhammad gives A.H. 798,1 
but according to the latter's reading quoted in a modern work on the history of Jaunpur 
in all its aspects by Sayyid Iqbál Ahmad, the date is A.H. 801.? 

Unfortunately, I have not been able to consult any good copy of the Jaunpür Náma. 
Apart from it, a complete reading of the epigraph is given by Khàn Bahádur Maulavi 
Muhammad Fasihu'd-Din in bis work on the Sharqi Monuments of Jaunpur but he does 
not specify whether the reading is his own or that of Khairu'd-Din Muhammad. However, 
a comparison of the readings quoted by Iqbàl Ahmad and Muhammad Fasihu'd-Din shows 
that they are identical. It is difficult to say if both of them have independently quoted 
Khairu'd-Din Muhammad's reading only or it is copied by Iqbàl Ahmad from the Khán 
Bahádur's work. 

Whatever be the case, the said reading of Khairu'd-Din Muhammad quoted by Iqbal 
Ahmad and Muhammad Fagihu d-Din is faulty and unreliable, more so in regard to the 
date. Also, the reading of the date by Blochmann accepted by Cunningham and Führer, 
is incorrect. Asa result, all these writers have been led into error as regard to the period 
of the mosque. More than Cunningham and Führer who at least correctly assign it to 
Ibrahim Barbak, the brother of Firüz Shàh,? Muhammad Fasihu'd-Din and following him 
Iqbal Ahmad severely criticise Dr. Führer and others for misreading the inscription. Ac- 
cording to Muhammad Fasihu'd-Din, they *mistakenly think that the mosque was built in 778 
A.H. (1377 A.D.) by one Ibrahim Naib Barbak, brother of Firoz Tughlaq. They have appar- 
ently misread the inscription which in simple language means that the mosque was built 
in the Fort of Sultan Firoz Tughlaq during the auspicious reign of the Sultanush-Sharq 
Atabak Azam by his brother, regent prince Ibrahim in the month of Zeeqad and the year 
801 A.H. Khairud-Din seems to have read the main portion of the inscription correctly which 
he quotes in the Jaunpurnàma, and so he states that the mosque was built by Prince Ibrahim 
in the time of Sultanu'sh-Sharq. It is, therefore, clear that the date of the mosque 15 four 
decades later than that quoted by Dr. Führer and other English writers and that it does not 
synchronise with the date of the construction of the Fort.^ Iqbàl Ahmad who accepts 
Dhü'l-Qa'da 801 (July-August 1399) as the date of the epigraph goes a step further and says 
that “the fact is that the mosque was built by Ibráhim Na’ib-i-Barbak, who was the brother of 
Firüz Shah, but at that time, the ruler was Sultanu’sh-Sharq Khwaja Jahan, because he es- 
tablished his independence in Jaunpur in 1396 A.D. and commenced his rule in 1397 A.D. 
after assuming the title Ná'ib-Atábak-i-A'zam. Dr. Führer or those who say that the mosque 
was got built by [brahim Barbak in 1376 A.D. are also wrong; they have committed a mistake 
in reading the Tughrá script. The Lughra text simply means that this mosque inside the fort 
was constructed through Prince Ibrahim, brother of Firüz Shah Tughluq in Dhüu'l-Qa'da 
801 in the reign of Sultánu'sh-Sharq. It is obvious that this must be the date of completion 
and we will have to take it for granted that it was commenced a year or two earlier.” In 
the same breath he says, ‘since Mubarak Shah and Ibrahim Shah lived with Khwaja Jahan 
and discharged all the affairs of the state due to their high capability and efficiency, it may also 
be correct to say that it was built in the time of Ibrahim Shah’. 


* Führer, op. cit. (Shargi Architecture), p. 27; Cunningham, op. ci 
> ! „p. 27; و‎ OP. cit., pp. 106-07. 
Iqbàl Ahmad, op. cit. (Urda), p. 357; Muhammad Fasihu’d-Din, op. cit., pp. 106-107. 
eae B 106; Führer, op. cir. (Shargi Architecture), p. 27, 
| uhammad Fasihu'd-Din, op. cit., pp. 23-24. The fort, according t him (ibi is sai been 
built by Firüz Tughlug in A.H. 762 (1360 A.D.) 08 4 ad 
* Iqbal Ahmad, op. cit., p. 358. 
t Ibid. 
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Needless to say, these statements and assertions are totally wrong and need to be correct- 
ed. Itis hoped that the present study will provide an authentic reading of this Important 
inscription. Even otherwise, it deserved an illustrated notice on account of its remarkable 
calligraphy. 


As stated above, the epigraph is engraved in relief on the upper half of the octagonal 
shaft of the pillar standing at a little distance in front of the middle of the southern wing of the 
mosque. The text in the main is in Persian, preceded by the Basmala, part of a Quranic verse 
and a Tradition of the Holy Prophet regarding the merits of the construction of a mosque. 
The historical portion which follows clearly states that the construction of the mosque was 
ordered by Firüz Shàh Tughluq and the work was supervised by the emperor's brother and his 
Deputy Chief Usher (Na ib-i-Barbak-i Sultan) Ibrahim who took great pains in having the 
work completed. The mosque was completed in the month of Dtü'l-Qa'da 761 (September- 
October 1360). The text bestows great encomium, through lavish epithets and phrases, on 
both the king as well as his Na'ib-i-Barbak. These epithets and phrases are found almost 
totally discarded in the Sultanate inscriptions, after the early Mamlük period. This is perhaps 
the only one, out of a number of epigraphs, of this monarch, in which these lofty titles are 
found used. It may be noted that the epigraph, which is otherwise liberal in investing the 
king with high-sounding titles and epithets does not quote his regal title but gives, as in the 
case of his other records, only his kunya Abu'l-Muzaffar and name. His coin-legends also do 
not contain the regal title. While the absence of the regal title from coins and inscriptions is 
rather inexplicable, it is obvious that the monarch was not keen on its usage.? 


The epigraph is also remarkable for its artistic calligraphy. While the script as such 
which is Naskh is not perfect or graceful as far as smoothness and flow of curves and strokes 
are concerned, the designer has sought to impart artistic forms and ornamental flourishes to 
some letters and has also arranged them in a decorative way, at times in utter disregard of 
the rules of ligature or joining of one letter to the other. It is not possible nor perhaps 
necessary to detail these forms and flourishes, a reproduction thereof being before the readers 
(pl. III, b), but attention in particular may be drawn to: the design and placing of the letter niin 
throughout; the letters ala in the words al-anam and al-ayyám (line 5, Segment 3rd from left)— 
giving an appearance of a torana, the design of a's-Salüm (line 2, Segment 3rd, from left) and 
basal (line 6, Segment 2nd from left); the arrangement reminiscent of the bow-and-arrow 
variety of Bengal inscriptions (line 5, Segment 1st from right); the arrangement of horizontal 
and vertical strokes intersecting at right angles (line 6, Segment 1st from right); the floral- 
like design of the word *alam (Line 3, Segment 3rd from left); the arrangement of vertical and 
oblique strokes (line 4, Segment 3rd from left); etc. In short, the designer has taken resort 
to a variety of intricate forms and arrangements in designing this inscription. 


It is perhaps this intricate and somewhat complicated Tughró-like writing, more than 
the fact that its letters are affected due to constant exposure to heat and rain, which is res- 
ponsible for the incorrect published readings of the epigraph, particularly in regard to the 
date as also concerning the builder, as pointed out in the preceding lines. The writing is 
badly damaged in Segments 3 from right, each, in lines 2 and 3. 





* ARIE, 1965-66, No. D, 581. 

* The only inscription of Firüz Shah which very probably contained his regal title was found at Sirsi in 
Moradabad district of Uttar Pradesh. But being fragmentary, the main word in the title is lost. The extant 
text has the incomplete title... .nu'd-Dunyà wa'd-Din preceding the king's name (ibid., 1972-73, No. D, 277). 
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The text! covering a total space of about 1.56 by 1 metre has been read as under:— 
TEXT 


Plate HI (b) 


(Y)‏ بسم الرحمن الرحيم انما يعمر مساجد اللہ من آمن بالله واليوم الاخر وقال رسول اللہ صلی الله 
ple gade‏ من بنے مسجدا لله تعالے 

(y)‏ اعطاه الله Jw‏ بیتا )9( بکل شبر وکل ذرع eee‏ پحکم Obed‏ کلام ملک 
علام وحد يث رسول ثقلین عليه السلام کەد رباب عمارت مساجد وارد (؟) شده است وبامید deam‏ ترقى 

Oli (Y)‏ و clin‏ وصول نجات ابد ان وروضه رضوان امرفرمود بجهت (E)‏ عمارت این مسجد 
اعلى وجناب معلی سلطان سلاطین le‏ شهر یارعادل اعظم مالک رقاب الامم مولی ملوک العرب والجم 

(v)‏ مظهر کلمة الله العليا المتمسک بالعروة الوٹقے الناصر لد ين الله الحافظ لبلاد الّالحامی لعباد الله 
LAY OWI‏ الایمان وارث ملک سلیمان الواثق بتائيد الرحمن 

AU والصین‎ GAJ ابو المظفر فیروز شاه السلطان خلد الله ملکه و سلطانه وبرادر ملک ملوک‎ (o) 
السلاطين ناصر لغزواة المو حد ين عمدة الانام عدة الايام سبهکش زمان تهمتن كيهان الغ‎ 

(x)‏ اعظم ابراهیم نایب باربک سلطان ید یم الله معالیه بشرف کار فرمائےاین مقام اطاعت مشرف 
كشت اين ملک نيكوسيرت صافی اعتقاد با تمام اين بنا [e]‏ خیر جهد تمام ۰بذول فرەود alos‏ القعده پسال 
هفصد شست يك از هجرت رسول صلی الله عليه وسلم plas‏ شد 


TRANSLATION 


(1) In the name of Alláh the Beneficent, the Merciful. "Only he shall visit the mosques 
of Allah who believes in Alláh and the Final Day (i. e. Day of Judgment)? And the Prophet 
of Allah, may Allah’s peace and salutations be upon him, has said, “One who builds a mosque 
for the Exalted Allàh, 


(2) the Exalted Alláh grants him, in proportion to every span and cubit 


O a ES E ac ee SO 00+9 اماما م 0ت0‎ 


ہے و و اه و ےج eve ana‏ وی و وی و ۰ 


۰ 0 5 mn. م م هم ع‎ a O a ..0...o onerosa be 


, master of the princes of Arabia and Persia, 
(4) manifestor of the highest word of Allàh, one who holds fast the firmest handle (Le. 
the True Faith), the helper of the religion of Allàh, the protector of the countries of Alláh, the 
defender of the servants of Alláh, the bestower of safety on the believers, the heir to the king- 
dom of Solomon, the reliant on the support of the Compassionate (Allàh), 

الصا مس تست 

* I have refrained from quoting the misreadings in the text published by Maulavi Muhammad Fasihu'd-Din 
(op. cit), as there are no less than thirty-eight misreadings of words or phrases. Maulavi Muhammad Fasibu'd- 
Din does not specify the source of his reading. As such, it is presumed that the reading is his. Iqbàl Ahmad, 
> = quotes it verbatim (less misprints) on the authority of Maulavi Khairu’d-Din Muhammad’s ۳ 

* Qur'an, Chapter TX, part of verse 18, 
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(5) Abü'l-Mugaffar (lit. Father of the victorious) Firüz Shah the Sultán, may Allah 
perpetuate his kingdom and sovereignty and (his) brother, Malik-i-Mulüki'sb-Sharq wa's-Sin 
(lit. the prince of the princes of the East and China), the tongue (i.e. spokesman) of the Sultáns. 
the helper in the religious wars of the Unitarians (those who believe in One Allah). the best 
of the mankind, mole (on the face) of the Time, the General of the Age, the Commander of 
the world, the great (Ulugh), 

(6) the grand (A'zam), Ibrahim, the Na’ib-i-Barbak-i-Sultan! (the Deputy Chief Usher 
of the Sultán), may Allah perpetuate his eminences, was honoured with the distinction of the 
superintendence of this place of worship. (And) this prince of praiseworthy nature and pure 
faith, extended all (possible) efforts in the completion of this bountiful edifice. It was com- 
pleted in the month of Dhü'l-Qa'da in the year seven hundred and sixty-one from the Migration 
of the Prophet, may Allah’s peace and salutations be upon him! (Dhi’l-Qa‘da 761= Sept- 
ember-October 1360). 

From the above contents of the epigraph, it is clear that the mosque was built in A.H. 
761 (1360 A.D.) by the order of Firüz Shàh through the efforts and under the superintendence 
of Malik Ibrahim Na'ib-i-Barbak. It has nothing to do with Khwaja Jahan Sarwar who was 
appointed to the governorship of Jaunpur at a much later date—or with Prince Ibrahim 
(subsequently Sultan Ibrahim) during the time of the former as has been asserted.? It was 
Malik Ibrahim Na 'ib-i-Barbak who had built the mosque under the orders of his brother Sultan 
Firüz Shah in A.H. 761 (1360 A.D.). The date A.H. 778 read by Blochmann and accepted 
by Cunningham and Führer is not supported by the facsimile. It is not given in Arabic words 
thamán wa sab'in wa sab'amiya as read by the former, but the year is given in Persian words 
hafgad shast-yak which are quite clear on the stone (plate III, b, line 6, Segment 2nd from 
left, upper portion following the word basál-i). According to Cunningham, in the English 
translation of Khairu'd-Din Muhammad's Jaunpür Nàma “the date of the inscription is 
assigned to A.H. 798, the author having read tisain (sic.)—90, instead of sib'in (sic.)—70.? 
Khairu'd-Din Muhammad's reading is totally wrong and Cunningham's explanation for 
the wrong reading was merely prompted by Blochmann's reading of the date. 

In short, the date of the mosque is not four decades later than that quoted by Führer 
and other English writers, as strongly asserted by Maulavi Muhammad Fasihu d-Din and 
therefore, the contention that the date of the mosque “does not synchronise with the date of 
the construction of the (Jaunpur) Fort’ is also based on fallacy. The mosque, completed in 
A.H. 761 (1360 A.D.), must have been built about the same time as the Fort which is generally 
believed to have been founded by Firüz Shah some time in A.H. 761 (1360-61 A.D.). Asa 
matter of fact, the inscription under study indirectly furnishes important evidence for fixing 
the date of the foundation of the fort on one hand, and on the other it shows that the mosque 
was among the very first buildings, and perhaps the first one, to be built at the new fort-site. 
Very likely, the construction of the mosque and the fort was in progress simultaneously. 


1 Blochmann, op. cit. and Führer, op. cit. (Sharqi Architecture) have translated this as ‘Naib Barbak, the king’. 
Maulavi Muhammad Fasibu'd-Din, op. cit., pp. 107-08, having first misread the designation as Naib-i-Atabak-i- 
Azam Sultanush-Sharq and then translated it as “the Lieutenant of Atabak-azam Sultanush-Sharq’ ascribes the 
epigraph, which according to him is dated A.H. 801, to the time of Sultanush-Sharq Khwaja Sarwar Jahan 
(sic.). Iqbal Ahmad, op. cit., blindly follows him. 

2 Maulavi Muhammad Fasihu’d-Din, op. cit., p. 23, who also places the assumption of the titles ‘Sultanush- 
Sharq and Atabak Azam (Emperor the Great)’ in 796 A.H. 

8 Ibid., p. 24. Fuhrer and other English writers give A.H. 778 which 
801 as read by Maulavi Muhammad Fagibu'd-Din. 





DAHOD INSCRIPTION OF MAHMUD BEGDA 
By Dr. Z. A. DESAI 


This fragmentary inscription of “considerable historical interest”, was published by 
Khwàja Muhammad Ahmad in a previous issue of this Series,1 from the estampages of an 
inscription which had come to light in May 1926 in the course of excavations by the local 
Municipality of a mound near the tank locally called Chhaba-Talav at Dahod, sometimes 
spelt Dohad, a Taluka headquarters in the Panchmahals district of Gujarat, wellknown in 
history as the birth-place of the Mughal emperor Aurangzeb.2 The inscribed slab bearing 
an Arabic record of nine lines was found buried to a depth of about three metres from the 
ground level when the western side of the road leading to the Railway Station and forming 
the eastern bank of the tank was being dug up.? 


Chhaba-Talav or Basket Pond is an extensive lake covering an area of about six acres 
or 2.4 hectares. Part of the old town, it will be seen by the visitor to the left of the entrance 
gateway on the west end of the town, as he enters it, coming from the district headquaters 
Godhrá. The tank, said to have been dug by men of the Od caste about the same time as the 
Odyśdź lake near Godhra, is one of the finest pieces of water in the district and is surrounded 
by a flight of stone steps with strong retaining end-walls and a waste-water sluice. In the 
lake are two islands where towards the close of the eighteenth century, pleasure-houses were 
built by a Maratha official. The present town is of two parts, the old town being in the 
west and the new, built mostly during the last century, adjacent to it on the east. Near the 
lake were reported the traces of an old gateway and a line of walls running south to the river. 
No trace of the gateway is now reported to exist.* 


According to the text published by Mr. Ahmad, the record referred to the completion of 
a city near Dàhod (Dokad) by Mahmid Shah, a fact not mentioned by contemporary his- 
torians.5 However, there is a slight error in the purport as given in this published version as 
will be pointed out in the following lines. 


The inscriptional tablet was stated to be ‘much mutilated’, but the portion ‘which is 
intact’ was then deciphered by Mr. Ahmad.* But the published notice is silent as to where 
the surviving inscribed tablet was kept. When, however, in 1968-69, Dahod was visited by - 
Shri M. F. Khan, then Epigraphical Assistant and now Deputy Superintending Epigraphist 
for Arabic and Persian Inscriptions, Nagpur, for copying Arabic and Persian inscriptions 
there, the portion of the tablet in question was found lying loose in the mosque locally called 





1 Epigraphia Indo-Moslemica (EIM), 1925-26, pp. 20-21, pl. IX b. | 

* For the history of the town, its antiquities and inscriptions, see Bombay Gazetteer (BG), vol. III, Kaira and 
Panchmahals (Bombay, 1879), pp. 310-13; Gujarat State Gazetteers, Panchmahals District (Ahmadabad, 1972), 
pp. 776-78; Annual Report on Indian Epigraphy (ARIE), 1968-69, Nos. D, 210-212. 

3 EFM, 1925-26, p. 20, fin. 3. 

* For details, see BG, p. 311. 

t EIM, 1925-26, p. 21. . = ۱ 

* This statement is rather vague. It is not clear from it as to whether the much mutilated tablet was whole 


In any case, it would have been better if the concerned portion was at least illustrated to. give a propet‏ وا 


Posie [H ۱ 
SULTANATE RECORD FROM GUJARAT 


(a) Inscription of Mahmüd Shàh I, dated A.H. 893 (p. 27) 





SCALE: .15 


TUGHLUQ INSCRIPTION FROM JAUNPUR 
(5) Inscription of Firüz Shah, dated A.H. 761 (p. 24) 
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Ghazni-Masjid, situated in the bazar locality of the city.! One more tinyfragment was then 
found there, supplying, in addition to the remaining portion of the date, interesting information 
about the name of the city, either Dàhod itself or a satellite town in its immediate neighbour- 
hood, the foundation of which forms the subject-matter of the epigraph. Part of the epigraph 
is still missing as will be seen from the text cited below. From the illustration of the ins- 
cription on the large fragment, published by Mr. Ahmad and also from that of the newly found 
piece, it would appear that the epigraphical slab was not mutilated at all: on the contrary, the 
writing is in quite a good state of preservation. "Very probably, in the digging operations, 
the slab had broken into not less than three pieces, of which two are now available, while the 
remaining could not be traced. The missing portion, apart from referring to the object of the 
construction, contained the name of a highly placed noble. 'The extant Arabic epigraph is 
being published here and attempt made to determine and identify the builder as also to estab- 
lish beyond reasonable doubt, the object of construction. 

The inscription consisted of nine lines of writing. Its calligraphy is Naskh of no parti- 
cular merit, unlike in the majority of the Gujarát Sultanate inscriptions. The language is 
Arabic with Persian phrases thrown in between here and there, particularly in the beginning. 
The missing portion of the text in the first line, contained very probably a reference to the 
object of construction preceded by a Quranic verse also lost, which, if it had survived would 
have at least provided a clue to it. Then followed the particulars of the nobleman, evidently 
a minister: these are lost, but his identity has been more or less fairly satisfactorily ascertained 
as will be seen later. Then follows a reference to the reign of the ruling monarch Mahmüd 
Shàh whose full title, patronym (kunya) and name along with part of the complete pedigree 
have survived. Fortunately, the extant text gives the exact purport of the record, referring 
as it does, to the ‘completion of this fine city’ in A.H. 893 (1487-88 A.D.). The text also 
contained the name of the newly founded city as is seen from the newly discovered fragment, 
which, however, contains only part of it as also the word indicating the century of the date of 
the record which is given both in words and figure. It may be recalled that this is one of 
the very few early Perso-Arabic epigraphs of India in which the date is given in figure. 

The epigraphical tablet must have originally measured 95 by 60 cm. The text as found 
on the two surviving fragments has been read as under:— 


TEXT 
Plate III (a) 
dia ظہور دولت حضرة باد[شاہ]‎ (Y) 
a O [2] اصف سليمان ستوده ملک عا‎ (Y) 
[$ المخاطب من حضرت السلطان الموصوف بمالک الشرق ملک ؟] .........[ ادام الله‎ (1) 


(o)‏ معاليه فر جلوس سلطان الاعظم مالک الر [قاب الامم صاحب العربو] 

)٦(‏ العجم السلطان ناصر الدنياى” و الد ین ابو الفتح محمود شاه ابن [ محمد شاه ابن احمد] 
)<( شاه ابن محمد شاه ابن مظفر شاه السلطان خلد الله ŚW‏ [و سلطانه و] 

(A)‏ عظمته الى يوم الد ين تم هذ البلدة الطيبة الم[سما]ة بمحمود[نگر (؟)] 

(۹) سنہ ۸۹۳ فر شہور سنة ثلث و تسعين و ثمان ماية الهجرية 





* ARIE, 1968-69, No. D, 211. Efforts were subsequently made in vain to find out if there was any more 
fragment lying in the mosque. | 
3 Sa on the stone. In the new impression, it has not come out, but see EIM, 1925-26, pl. IX b. 
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TRANSLATION 


(1) The Exalted Allah 528/81: 2212 221 یسب یر نو‎ 
(2) manifestation of the reign of His Majesty the King............... می‎ 


(3) Asaf? praised by Solomon, the Malik A 


(4) entitled from the Royal Presence (and) known as Maliku'sh-Sharq Malik............ 
may Allàh perpetuate 


(5) his glories, in the reign (lit. accession) of the greatest Sultan, master of the necks (of 
people), Lord of Arabia and 


(6) other Islamic countries (*Ajam), the Sultán, Nasirw’d-Dunya wa*d-Din (lit. Helper of 
the State and the Religion) Abü'l-Fath (lit.Father of Victory) Mahmüd Shah son of 
(Muhammad Shàh son of Ahmad) 


(7) Shàh son of Muhammad Shah son of Mugaffar Shah the Sultán, may Allàh per- 
petuate his kingdom and sovereignty and 


(8) grandeur till the Day of Judgment. 


This fine city named Mahmüd(nagar?) was completed in the months of the year 
three and ninety and eight hundred from the Migration. Year (A.H.) 893 (1487-88 A.D.) 


The important discovery of the new fragment furnishes the name by which the newly 
built city was intended to be known. The second part of the name which began with Mahmüd 
is no doubt missing. It could be either Mahmüdàbàd or Mahmüdnagar. Since the Sultàn 
had already built the city of Mahmiidabad near Ahmadabad and there was one more so named 
in north Gujarát, it is not unlikely that the new town was designated Mahmüdnagar. As 
already pointed out by Mr. Ahmad, contemporary (or for that matter later) historians do not 
mention the fact that a city was built near (or at) Dàhod either by Mahmüd Sháh I or in his 


reign.2 It is only through this epigraph that we know for the first time that a city called 
Mahmüd (nagar) was built there in 1487-88. 


Mr. Ahmad assigns the foundation of the new city to the Sultàn, which it will have been 
observed, is not at all warranted by the text as it has come down to us. On the contrary, 
from the explicit reference to the reign of the Sultàn, it is clear that the builder of the city was 
some other person. In all probability, the new city was built by the nobleman who is figura- 
tively referred to in the text as Asaf, the celebrated Prime Minister of Solomon. This high 
official or Malik who bore the prestigious title Maliku'sh-Sharq was evidently the Prime 
Minister of the kingdom and therefore his exact title which is lost in the missing portion of 
the slab must have been Imádw'-Mulk, which as the students of Gujarat's history are aware, 
was the highest title among the Gujarat nobility, usually borne by the king's first minister. 


That this person was none other than Maliku'sh-Sharq Malik ‘Imadu’l-Mulk is also 
proved by what is, in all probability, according to me, the Sanskrit counterpart of this epi- 
graph, which is now stored in the Prince of Wales Museum, Bombay. This epigraph con- 
sisting of 26 verses inscribed in 22 lines was published with text, full contents and exhaustive 
notes but without a facsimile a few years after the Arabic record was published in the epi- 
i ka was bs > of the Prime Minister of Solomon. 

„e دشا‎ od : a, > شی‎ D. Sánkalia in his study of the Sanskrit inscription of the same 
e D 8 to me, is à counterpart of the Arabic epigraph under study. For 
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graphical journal of the Archaeological Survey of India, viz. Epigraphia Indica But no mention 
is made therein of the exact locality of Dahod, from where the tablet bearing the Sanskrit 
epigraph was recovered. The record describes in some detail the deeds, viz. the wars won and 
buildings constructed by Mahmid and his predecessors? and the appointment of ‘Imadala’ 
to govern (?) the newly acquired province of Champaner, his conquest of Pallide$a and the 
construction of a fort and excavation of two tanks there, his having caused a well to be dug at 
Ahammadapura, construction of an excellent fort and an artificial lake at Champakapura, 
conquest of Bágúla and Rayadurga, and probable construction of the beautiful fort at 
Dadhipadra, that is modern Dahod on Vaisakha su. 13, Saka 1401 and Vikrama 1545 (24th 
April, 1488). According to Dr. Sankalia, it also seems to refer to its repair by Imódala 
Malika on a particular day, the details of which are obliterated.? 

The name of this nobleman is variously spelt in the Sanskrit record as Imádala, Imadala 
Malika, and Imádala Mulaka, which all, Dr. Sankalia was convinced, referred to one and the 
same person. He correctly held that Imadala Malaka etc., stood for ‘Imadu’l-Mulk, a desig- 
nation for the post resembling premiership. He also identified him with Maliku'sh-Sharq 
Malik Badh entitled ‘Imadu’l-Mulk, though he erred in making him a son of ‘Imadu’l-Mulk 
Haji Sultani5 As a matter of fact, Badh was one of the four sons of Malik Bahau'd-Din 
‘Imadu'l-Mulk and had succeeded his father to the title, the post and the fief on the latter's 
death in about A.H. 885 (1480-81 A.D.).* 

Thus, the Sanskrit record from Dáhod refers to Malik (Badh) *Imadu'l-Mulk's having 
either built the fort of that town or repaired it or made a gift in connection thereof. It does 
not refer to the foundation or building of a new city as such, which is clearly mentioned in 
the Arabic record under study. That the two epigraphs constitute two versions of the same 
record is further clear from the date of the record. The date of the Sanskrit epigraph tallies 
with that of the Arabic inscription. Dr. Sànkalià even thought that the Sanskrit inscription 
perhaps bore the date in the Hijra era in the first half of its line 21.” Then the Arabic record, 
as pointed out above, compares the high official whose name is lost with Asaf the Prime 
Minister of the Prophet-king Solomon, clearly implying that he held the rank of a premier 
under Mahmüd Shàh. He could therefore be none other than Malik “Imádu'l-Mulk of the 


1 Dr. H. D. Sànkalià, ‘Dohad Stone Inscription of Mahamuda (Begarha): "V.S. 1545, Saka 1410”, Epigraphia 
Indica, vol, XXIV (1937-38), pp. 212-25. Dr. Sankalia (ibid., p. 213, f.n. 6) knew ofthe existence of the Arabic 
epigraph but he did not think the Sanskrit record had any connection with it, very probably as firstly, he was 
not aware of Mr. Ahmad's article and secondły, he was misled by the note in H. Hargreaves, Ed. Annual 
Report, Archaeological Survey of India, 1927-28 (Calcutta, 1931), p. 146, where the Arabic epigraph was stated 
to give “the names of the Sultans of Gujarát who were associated with the completion of the town of Dohad 
where it was found’. 

2 Ibid., pp. 213-18. Dr. Sankalia’s statement (ibid., p. 214) that the genealogy of the Sultans of Gujarát 
given in the Sanskrit record differs from that given by the Muslim historians and accepted by the authors of the 
Cambridge History of India in some respects is rather misconceived. The genealogy of this and other inscrip- 
tions is that of the pedigree while the one gleaned from historical works represents ruling kings not necessarily 
strictly in hereditary order of father and son. 

8 Ibid., p. 218. 

* Ibid., p. 219. 

5 Ibid. - 

* Sikandar, Mir'Gt-i-Sikandari (Baroda, 1962), p. 126; Hajji Dabir, Zafaru'- Walih bi-Mugaffar wa-Alih (Arabic 
History of Gujarat), vol. I (London 1910), pp. 22, 27. Dr. Sankalia was misled by the statement in Sir T. W. 
Haig, Ed. Cambridge History of India, vol. IM (London, 1928), p. 309, The error resulted from the wrong 10- 
dexing in Hàjji Dabir's work (ibid., vol. HI, London, 1928, p. LVI), where Tmadu'l-Mulk Hajji and *Imádu'i- 
Mulk Babáu'd-Din have been taken to be one and the same person. The former was killed according to Haji 
Dabir himself (ibid., I, pp. 15, 17), in A.H. 870. 

? Sànkalià, op. cit., p. 212. 
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Sanskrit record. Thus it is proved almost beyond doubt that both the epigraphs are versions 
of the same record. And since the Arabic epigraph explicitly refers to “the completion of a 
fine city”, it is clear that Malik ‘Imadu'l-Mulk had built a city near or at modern Dahod. It 
may have been a fortified or walled city, being the custom to build walled cities in medieval 
period and that may explain the reference to the building of a fine fort, etc. in the Sanskrit 
record. A re-examination of the Sanskrit record in the light of the new piece of information 
furnished by the Arabic inscription is indeed called for. 

The Arabic epigraph does not merely record the building of a new city but it also gives 
the name given to it. The city was designated Mahmüd(nagar) None of the Muslim his. 
torians mentions either the building of a new city or any city named Mahmudnagar at or near 
Dahod during the reign of Mabmüd Shah 1. The record under study thus gives us a totally 
new piece of information. As has been shown by me elsewhere, there are at least five more 
such places which are known through epigraphs—three of them set up in the reign of this 
Sultan himself—to have received new names during the pre-Mughal period. These are Tan- 
karia alias Mustafabad in Bharuch (Broach) district of Gujarat desi gnated as such in an epi- 
graph dated A.H. 857 (1453 A.D.) Diyadar alias Mahmüdábád mentioned in an epigraph 
from Himmatnagar in Sábar Kantha district of Gujarat, dated A.H. 875 (1471 A.D.),* Sànchor 
alias Muhammadabad, in an epigraph from Sanchor in Jalor district in Rajasthan, dated A.H 
912 (1506 A.D.),4 Malia alias Rasiilabad, according to the epigraph the date of which is lost, 
from Malia (Miána) in Rajkot district of Gujarat’ and Khakhrechi alias Ambiyabad, referred 
to as such in two epigraphs dated A.H. 930 (1524 A.D.) and A.H. 956 (1549-50 A.D.), from 
Khàkhrechi in the same district.$ That these names including the one given to the newly 
founded city mentioned in the record under study did not stick or catch the imagination of 
the public and fell into oblivion soon is a different matter. 





! Epigraphia Indica Arabic and P 
* Bid, pp. 1718, ersian Supplement, 1974, p. 3. 


* Ibid., pp. 22-23. 
4 Ibid., pp. 35-36, 
5 Ibid., pp. 32-33. 
* ARIE, 1979-80, Nos, D, 33-34. 


SOME MORE NEW INSCRIPTIONS OF HUSAIN SHAH 
FROM WEST BENGAL 


BY S. S. HUSSAIN, SENIOR EPIGRAPHICAL ASSISTANT 


The six inscriptions of 'Alàu'd-Din Husain Shah of Bengal (1493-1519) proposed to be 
studied in this article were copied by me in the course of my official visits! to different places 
in West Bengal in 1975 and 1977 and are, with the possible exception of one, new finds. These 
are one each from Sakulipur and Suri in district Birbhum and one from Ráikhá and three 
from Suátá in Burdwàn district. Of these six records, the one from Suri has been taken to 
be identical with one published as early as in 1861, but the published text thereof does not 
appear to be wholly identical with the one of the records under study, which makes the identi- 
fication somewhat doubtful. The matter could have been clear if its facsimile were also pub- 
lished along with the text. The remaining five inscriptions are new finds and are being pub- 
lished here for the first time. 


I-II. INSCRIPTIONS DATED A.H. 902 FROM SUATA 


Both these earliest epigraphs are dated A.H. 902 (1496-97 A.D). They are engraved 
on two slabs which are lying loose in the Tomb of Sayyid Shàh Shahid Mahmüd Bahmani at 
Suátá, a sub-divisional headquarters in the Burdwan District of West Bengál.2 The large 
village which does not find mention in either the district or imperial gazetteers of India, is 
situated on the Guskara-Bud Bud highway and may be approached by road through a regular 
bus-service from either place. The tomb of the saint lies on the bank of a tank on the 
northern extremity of the village. There is a newly constructed mosque within the tomb 
enclosure. 

Nothing is known about the saint from written sources nor does he find mention in the 
epigraphs; even the period during which he lived could not be ascertained. According to 
Shri Siddheswar Mukherjee of the village Sreepat Muluk who had reported the existence of 
three inscriptions at Suata, the village was once a peaceful abode for the Buddhists and is 
referred to in the Játakas as Sutaka which later on was changed first into Sutaya, then into 
Suyata, which ultimately became Suátá. It is locally believed that when the saint Bah. 
mani flourished, Suátá was most probably a village of the Buddhists. 

The saint came to the village some time before the reign of Alau'd-Din Husain Shah, 
but the construction of the shrine as seen today took place much later. 

Bahmani, a person of a very kind and sympathetic nature, was a scion of the Bahmani 
ruling family of Deccan. He came to Bengal and converted the Buddhists of Suatajand neigh- 
bouring villages. The Hindu king of Amarargarh, an old village situated about three kilo- 
metres from Suátà, could not tolerate this and in the battle between his soldiers andithe newly 
initiated disciples of the Muslim saint, the latter was killed. Bahmani belonged to the Qádiri 


EB‏ 0ك 

* The tours were prompted by a communication received by the Superintending Epigraphist for Arabic and 
Persian Inscriptions, Archaeological Survey of India, Nágpur, from Shri Siddheshwar Mukherjee of village 
Sreepat Muluk near Bolepur in Birbhum District informing him about the presence of inscriptions at Sakulipur 
and Suata in Birbhum and Burdwan districts. We are grateful to Shri Mukherjee for the information.—Editor. 

* Annual Report on Indian Epigraphy (ARIE), 1975-76, Nos. D, 263, 262. 
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order. When his disciples constructed his tomb, they found the three inscribed slabs on a 
dilapidated mosque in the dense Sàl forest of the Bahmani village which they set up on the 
wall of the shrine. | | | 

According to Shri Muhammad Ayüb Hossain, Sahitya Vinod, of village Ràjuà near 
Katwa, District Burdwan, the saint is mentioned in Sitá Ram Das Dharma M. angal and Mánasa 
Mangal (1699 A.D.), as having belonged to Valki village situated near suata. In the said 
work, he is called Bambani which is either scribe's error for or a corruption of Bahmani: 
Sangbati Bambani Banda Valkir Pir Badar Alam Banda Saqare Jahir (Pray to Valki's Pir 
Bambani (Bahmani); pray to Badr ‘Alam who is the lord of the seas, etc.). According to Shri 
Hossain, one of the three inscriptional tablets was removed from Valki and not from 
Bahmani.* 


All the three epigraphs to be now seen at Suáta contain nothing that would connect them 
with the saint in any way and as such, the slabs are evidently not in situ. During my subsequent 
tour in March-April 1981, I visited Valki and Bahmani villages which are situated three and 
five kilometres respectively from Suátá. At Valki which is also called Bhalki Khairpur, I 
was shown a ruined mound on which two small round stone pillars are fixed in the ground. 
From the appearance of the mound and pillars, it does not appear likely that there was a 
mosque at that place. Hence the presence of a slab at that place would not appear very likely. 


At Bahmani, the other village, the actual place of the ruins could not be located due to the 
thick forest near the village. 


The tablet bearing the first epigraph measures 45 by 23 cm. and contains a record of 
two lines in Arabic, executed in Naskh script in the typical, but not the usually fine bow-and- 
arrow variety for which Bengal is justly famous.: The epigraph contains, apart from the Quranic 
text, the name and titles of ‘Alauu’d-Din Husain Shah, without his father’s name, and the 
name of the scribe Qádi Minázi; the object of construction is not mentioned. An important 
aspect of the record is that it gives the name of the scribe. As is wellknown, the Bengal epi- 
graphs in general do not mention the name of the calligraphers, whose penmanship attained 
great heights, nor do written sources. The epigraph under study is of considerable value as 
it furnishes for the first time the name of a calligrapher of the time of Husain Shah. It seems 
that Qadi Minazi, the scribe of the record, was either a court calligrapher or working in the 
judiciary department on some responsible post as the word Qádi indicates. 

Another important aspect of the record is its date. This and the next record are the 
only two records known so far of Husain Sháh which bear the year A.H. 902 (1496-97 A.D.), 
which is the third or fourth year of his reign.* From this it is clear that the dominion of 
Husain Shah had extended upto the Dàmodar river in the very third year of his reign. 





: Summary from a letter dated the 28th March 1976 addressed to the Superintending Epigraphist for Arabic 
and Persian Inscriptions, Nágpur. 


z Summ i ary from a letter dated 14-12-1977 addressed to the Superintending Epigraphist for Arabic and Persian 
Inscriptions, Archaeological Survey of India, Nagpur. 
٭‎ ARIE, 1975-76, No. D, 263. 


i | Husain Shah's inscriptions have been listed in ARIE, 1952-53, Nos. C, 12-13, 16; ibid., 1953-54, No. C, 88; 
ibid., 1955-56, Nos. D, 54, 73, 92; ibid., No. D, 12; ibid., 1958-59, No. D, 25; ibid., 1959-60, Nos. D, 4, 10, 11, 
12, 14, 20, 24, 23, 34, 194-95; ibid., 1960-61, Nos. D, 33-35, ibid., 1963-64, Nos. D, 404, 41 2; 414; ibid., 1970-71, 
Mos. D, 78; ibid., Nos. D,257, 261, 267; ibid., 1977-78, No.D,197. His records have been published with detailed 
m ud کت"‎ Indo-Moslemica (EIM), 1915-16, pp. 10-14, pls. IV (a) and (b); ibid., 1929-30, p. 12, pl. VIII 
Persian E E pis. I (b), II (a) and (b), III (a), XI (a); Epigraphia Indica Arabic and 
pls. XII (b), XIII (b) XIV (a) 5 and 1956, p. 20, pls. V (c) and (d); ibid., 1961, pp. 38, 40, 41, 42, 43, 46, 
ere 0 em A (a), (b) and (c), XV (a), XVI (a); ibid., 1965, pp. 24-26, pls. IX (a, b, c); ibid., 1968, 


PLATE ۷ 
INSCRIPTIONS OF HUSAIN SHAH OF BENGAL. 


(a) Inscription, dated A.H. 902, from Suata (p. 33) 


111 ۱۴۶۶۷۱ 


عم شس 
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The epigraph is not ina very good state of preservation. The writing has lost pro- 
minence of relief. Added to it is the rather longish text on a limited lithic surface, resulting 
in closely-written matter in two lines. In spite of its bad shape and words one upon another, 







the decipherment of the major portion of the record has not been very difficult, as the text 
comprised a Quranic text and name and titles of the king. Only, thezsórtipnicoqiai] Ste the 
‘be and the date presented some difficulty.) st یا‎ A 
name of the scri p y KS. erc Ig 
[Sc Ux 


The text of the epigraph has been read as follows:— * 


TEXT 


Plate IV (a) 
الماک ترنى الملک من تفا" وتزع الملک ممن تشا" وتعز من تشا وتلل من‎ 
یدک الخير انک على كل شئى قد ير تولج الليل فى النهار و تولج النھار فى‎ tus 
الیل وتخرج الحى من الميت و تخرج الميت من الحى و ترزق من تشا" بغير حساب" ...السلطان‎ (v) 
] العادل الباذل سيد الساد ات ابو المظفر علاو الدين حسين شاه السلطان كاتبه قاضى ميناز [ی]س[نہ] انا آن‎ 
d] و تسم ما‎ 
TRANSLATION 


(1) “Say, ‘O Allah, Master of the kingdom! Thou givest the kingdom to whomsoever 
Thou pleasest and takest away the kingdom from whomsoever Thou pleasest, and Thou exal- 
test whom Thou pleasest and abasest whom Thou pleasest; in Thine hand is the good; surely, 
Thou hast power over all things. Thou makest the night to pass into the day and Thou makest 


A.D). 


The second inscription from Suátá occupying a writing space of 70 by 33 cm. is dated 
in the same year and penned by the same Qadi Minázi.* The language of this epigraph is 
also Arabic and the style of writing Naskh. The epigraph simply prays to Allah to grant long 
life to the king for whom it uses high titles found in his epigraphs, but in one place, perhaps 
for the first time here. This is a unique feature of an inscription of Bengal and perhaps of 
India as a whole that the entire text should be devoted to invocation of the long life for the 
reigning monarch. The text is otherwise totally silent about the purpose or rather monument 
for which it was intended. 


11 thankfully acknowledge the help received from Dr. Z.A. Desai, Director (Epigraphy) and Dr. A.A. Kádiri, 
formerly Senior Epigraphical Assistant, in the decipherment of all the inscriptions studied in this article, 

! There is a word here which could not be deciphered. It may be some word invoking favour for the king. 

3 Qur’an, Chapter III, verses 25-26. 

t ARIE, 1975-76, No, D, 262. 
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The reading of the text is as follows :—‏ 
TEXT‏ | 
Plate IV (b)‏ - 
ee o) "‏ طول „all‏ ا[!إسلطان العهد والزمان بالعدل والاحسان المويد بتائید المنان المجاهد فی 
”| الرحمان خلیفة الله باالحجة و البرهان السلطان 
(v)‏ المتوكل على الله ا لفاتح للکامرو و الكامة باعانت الله و غوث السلام والمسلمين سید السادات 
السعادات علا والدينا والدين ١‏ بو المظفر حسين شاه سلطان خلد ملكه اثنا [O]‏ و تسعاية کاتبه قاضى مینازی 


-— 


- TRANSLATION 


(1) O Allah! Prolong the life of the (one who is the) king of the Time and the Age, through 
justice and bounty, one propped by the support of the obliging Lord, the striver in the path 
of the Beneficent, the Vicegerent of Allàh by proof and demonstration, the Sultàn, 

(2) the reliant on Allàh, the conqueror of Kàmrü and Kàmta by the help of Alláh and 
refuge of Islam and the Muslims, the Sayyid of the Sayyids, source of, felicities, 
"Alau'd-Dunyà wa'd-Din (lit. Glory of the State and the Religion) Abüu'l-Mugaffar 
(lit. Father of the victorious) Husain Shah Sultan, may (Allah) perpetuate his kingdom. (In 
the year) two and nine hundred (A.H. 902— 1496-97 A.D.). Its writer is Qadi Minazi. 

The discovery of this epigraph having the prestigious title “conqueror of Kamrú and 
Kamta’ and also the date A.H. 902 (1496-97 A.D.) supports Professor M. R. Tarafdar’s view 
that the expedition of Kàmrü and Kamta started in 1494 A.D.1 This record also settles the 


question once for all that the said war was accomplished in 1497 and not 1498 as opined by 
various historians.? | 


HI. INSCRIPTION, DATED A.H. 908, FROM THE SAME PLACE 


The tablet bearing the third inscription of the present study, also from Suáta, is fixed in 
the northern wall of the Tomb of the aforementioned Sayyid Shah Shahid Mahmüd Bahmani? 
Measuring 60 by 32 cm., it contains a record in two lines and a half in Arabic inscribed in two 
panels in Naskh characters. The text records the construction of the Jami‘ mosque and the 


lofty gateway by 'Alàu'd-Din Husain Shàh in A.H. 908 (1502-03 A.D.). From the con- 
tents, it is obvious 


that the slab does not belong to the Tomb and must have been brought 
from somewhere else and fixed in its present position. The gateway and the wall, to the con- 
struction of which reference is made in the text, must be taken to be parts of the enclosure of 
the Jami‘ mosque 


l for which the epigraph was intended. It is difficult to determine in what 
płace this complex existed, unless it is 


| the Bahmani village from which the tablet is locally 
believed to have been brought and fixed in its present place. 
This inscription has also the unusual feature of recording, as in the case of the two inscrip- 


A Just studied, the name of the scribe of the record. Unfortunately, due to the scribe, 
aving had to accommodate the comparatively 


۱ long text in a limited writin the reading 
of | PC ; : dice : 
his name occurring in the last line may appear a bit difficult at first glance, but on minute 
* M. R. Tarafdàr, Husain Shahi Be 1 
* Ibid., p.46, £n. 2. AD 4 socio 


-political study (Dacca, 1965), pp. 46, 48. 
* ARIE, 1975-76, No. D, 261. 


PLATE Y 


(a) Inscription, dated A.H. 908, from Suàtà (p. 35) 





SCALE: 4 


(5) Inscription, dated A.H. 916, from Sakulipur (p. 36) 





[SCALE: .2 
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observation the first part of the name, viz. „aa Which to a casual observer may look like a 
decoration-motif becomes clear, while the linear form of the concluding بن‎ is both used 
for a; of ,کب‎ the scribe having placed it after الد‎ and provided dotes of & as well 
as a. There is also some scribbling above the word كتبه‎ in the last line which is unde- 
cipherable. It looks like some geometric design. Or very probably, it is an Arabic numeral 
sign for the date which the scribe may have so designed. As mentioned above, the Naskh 
script is of a fair type. The text is accommodated in two horizontal panels. The vertical 
strokes of the letters of alifs and láms in each panel have been raised to the top and arranged 
parallel to one another, while their curves and other words occupy about one third of the 
panel. The parallel strokes arranged in four and five groups in the first panel are further 
crossed by the extended markaz of the letter “ کی‎ ”, thus investing the design with a pic- 
turesque effect. 


The reading of the text is as under:— 


TEXT 
Plate V (a) 
US تعز من‎ IUS ممن‎ ŚWI قل الهم مالک الملک توتی الملک من تشاٴ و تنزع‎ (1) 
انک على كل شئی قدیر‎ „JI بيدى‎ 
بانى المساجد الجامع و الباب | لارفع السلطان العادل الباذل علا و الدينا والدين ابو المظفر حسين‎ (Y) 
| als شاه السلطان خلد‎ 
و نسعاية كتبة نصمر الدين‎ OUS سلطانہ بنى هذالخير فى التاريخ سنة‎ y ملكه‎ 
TRANSLATION 


(1) “Say, '0 Allàh, Master of the Kingdom! Thou givest the kingdom to whomsoever 
Thou pleasest and takest away the kingdom from whomsoever Thou pleasest, and Thou exaltest 
whom Thou pleasest and abasest whom Thou pleasest; in Thine hand is the good; surely, 
Thou hast power over all things." 

(2) The builder of the Jami‘ mosque and the lofty gateway is the just and the liberal 
Sultán 'Alau'd-Dunyś wa'd-Din (lit. Glory of the State and the Religion) Abü'l-Mugaffar (lit. 
Father of the victorious) Husain Shah, the Sultán, may (Allah) perpetuate his majesty, 

kingdom and sovereignty. This good work was built on the date, year (A.H.) eight 
and nine hundred (A.H. 908—1 502-03 A.D.). Written by Nasru'd-Din. 

The epigraph furnishes the name of one more scribe. It is also the second inscription 
of Husain Shah found so far of this year, his other inscription bearing this date, being from 
Bonhara in Bihar.? 

In the above three inscriptions, the names of the scribes have taken very little space on the 
stone and these are inscribed in such a manner that it is not easily legible, all the more so, if the 
slabs were fixed at a height as is usually done, on the facade of a mosque or on the gateway. 
It may perhaps be surmised from this that the name of the scribe was not allowed to be inscribed 
in line with the name of the ruling monarch or its mention was being discouraged to maintain 
his dignity or for some other reason. 


- Qur'dn, Chapter III, verse 25. 

* ARTE, 1962-63, No. D, 16; Proceedings of the Asiatic Society of Bengal (PASB), 1870, p. 297; Dr. A. H. 
Dàni, Bibliography of the Muslim Inscriptions of Bengal (Dacca, 1957), p. 49, No. 84; Maulavi Shamsu'd-Din 
Ahmad, Inscriptions of Bengal, vol. IV (Rajsháhi, 1960), .م‎ 
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IV. INSCRIPTION, DATED A.H. 916, FROM SAKULIPUR 


The information about this inscription was also received from Shri Siddeshwar Mukher- 
jee. It comes from the Jami“ mosque at Sakulipur, a village in the Suri sub-division of Birbhum 
district of West Bengal. The inscribed slab is fixed in the projected portion of the western 
wall near the southern doorway leading to the tank. The language of the record is Arabic. 

Consisting of two lines of writing executed in excellent ZAulth, on a slab of black basalt 
measuring 73 by 39 cm., the epigraph is identical in text as well as calligraphy with the one 
published in a previous issue of this series.? It records the excavation of a water-tank carried 
out under the orders of ‘Alau’d-Din Husain Shah in A.H. 916 (1510-11 A.D.). I could not 
collect any information regarding its original location from the local people. Butmost pro- 
bably the slab belongs to this village because of the presence of a big tank there, and the record 
refers to the construction of one. This is the fourth? epigraph to come to light recording the 
excavation of a water-tank in this particular year, which may perhaps be taken to support the 
surmise made earlier in a previous issue of this Series that while this may be just a coincidence, 


at the same time it is possible that the building activity during this year was accentuated by 
factors like drought.* 


TEXT 


Plate V(b) 
قال اللہ تعالى من جاء بالحسنة فله عشر امثالها بنى هذه السقاية السلطان المعظم المکرم‎ (1) 
و‎ el والدين ابو المظفر حسين شاه السلطان بن سيد اشرف الحسینی خلد‎ Wall علاو‎ (Y) 
سلطانه فی سنة ست عشر و تسعاية‎ 
TRANSLATION 


(1) Allah the Exalted says, “Whoever brings a good deed, he shall have ten like it’. This 
tank was caused to be excavated by the illustrious and the honoured Sultán 

(2) *Alàu'd-Dunyà wa'd-Din (lit. Glory of the State and the Religion) Abü'l-Mugaffar 
(lit. Father of the victorious) Husain Sháh, the Sultán, son of Sayyid Ashraf al-Husaini, may 


Allàh perpetuate his kingdom and sovereignty, in the year (A.H.) sixteen and nine hundred 
(A.H. 916—1510-11 A.D.). 


V. INSCRIPTION, DATED A.H. 922, FROM SURI 


The fifth inscription of Husain Shah comes from Suri, headquarters of the Birbhum 
District, where it occurs on the southern face of the southern-most pillar facing thecourtyard 
of the Kachhery Masjid.s The information about this inscription was given to me by Mr. 
"Abdu'l-Halim, Deputy Assistant Inspector of Schools, Sadar, West Circle, Suri, when I visited 
the place in December 1977. Mr. ‘Abdu’l-Halim accompanied me to the mosque in question 





* ARIE, 1975-76, No. D, 257, 
* EIAPS, 1955 and 1956, p. 20, pl. V (d). 
* The other three were published in EIM, 1933-34 p. 3, pL 11 (a); EIAPS 19 
» D. 3, pl. ; , 1955 „p. 20, pl. V (© & (d); 
Shamsu'd-Din Ahmad, op. cit., p. 185. و‎  - 0۶ 
* EIAPS, 1955 and 1956, pp. 20-21. 


* Qur'an, Chapter VI, part of verse 161. 
* ARIE, 1977-78, No. D, 197. 


PLATE VI 
(a) Epigraph, dated A.H. 922. from Suri (p. 37) 





SCALE: .33 


(b) Epigraph, from Raikha (p. 38) 
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s also to nearby villages in search of inscriptions. 1 am very much thankful to him for his 
ielp. ۱ 

The inscriptional slab which measures 45 by 29 cm. contains three lines of Writing in 
Arabic executed in Thulth script of a fairly good type. The text records the construction of 
1 tank by ‘Alau’d-Din Husain Shah in A.H. 922 (1516-17 A.D.). 


Its text has been read as follows :— 


TEXT 
Plate VI (a) 
السلطان العالم‎ ZUM قال الله تعالی من جا" بالحسنة فله عشر مثاله بتی هذه‎ (1) 
العادل المعظم المکرم علاو الدنيا و الدين ابو المظضر حسين شاه السلطان‎ (y) 
بن سید اشرف الحسينى خلد الله ملكه و سلطانة فى سنة اثنى و عشرين و تسعاية‎ (۳ 
TRANSLATION 


(1) Allah the Exalted says, ‘Whoever brings a good deed, he shall have ten like i'.1 This 
tank was caused to be excavated by the Sultán, the learned, 

(2) the just, the illustrious, the respected *Aláw'd-Dunyá wa'd-Din (lit. Glory of the State 
and the Religion) Abü'l-Mugaffar (lit. Father of the victorious) Husain Shah, the Sultán or 

(3) son of Sayyid Ashraf al-Husaini, may Allah perpetuate, his kingdom and sovereignty, 
in the year (A.H.) two and twenty and nine hundred (A.H. 922=1516-17 A.D.). | 

Due to almost complete similarity in text including the date, this inscription was taken 
to be probably identical with the one published earlier, without an illustration.? Its original 
findspot is stated to have been a ruined mosque on the old Bàdsháhi road, which is also called 
Gaur-Badshahi road, on the south-eastern extremity of the district.2 While comparing our 
record with the reading of the published text, J found a slight difference which confirms my 
doubt that our record is not the same as the published one. In the latter, there occurs the 
phrase in the middle above the main text, while in our record the phrase is absent and the top 
is marked by a clear border line above the main text.4 | 


VI. INSCRIPTION FROM ۸ 


The last inscription of Husain Shah was discovered by me from Ráikhá, a village in the 
Katwa sub-division of Burdwan district. This large village is situated on the old Badshahi 
road and can be approached from Kurmadan gà halt on the Ahmadpur-Katwá (Narrow Guage) 
section of the Eastern Railway from where it is hardly four kilometres away to the south. The 
CT o لاحم‎ 


ved at a later date, 
d lay there 


uini LI 
mF 5 اب‎ 
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place seems to be quite important from the point of archaeology as carved pillars, 
are found lying scattered here and there; a huge stone carved with some fi gure wa 
۱ d. 
۹ The ("0+۹ the inscription under study is lying loose in the court 
constructed mosque called Talàbwali-Masjid.1 Fragmentary and much dama | 
appear to be im situ. It contains about five lines of writing in Arabic written in ordinary 
Naskh. The extant portion of the record contains the name of Abü'I-Mugaffar Husain Sháh 
Sultán preceded by his titles including that of the ‘conqueror of Kàmrü and Kàmta' The 
date and other particulars, like the object of construction, the name of the builder, if any, 
etc., are lost. The epigraph is rather unique in that its calligraphy is unlike the typical orna- 
mental Tughra of Bengal epigraphs; it is just plain Naskh. 


lintels, ete, 
s also found 


yard of a newly 
ged, it does not 


The text of the epigraph occupies a writing space of 36 by 20 cm. and reads as under:— 


TEXT 


Plate VI (b) 


(W)‏ اسم as Eo A‏ بالعياد 
(y)‏ بعہد سلطان العادل الباذل الفاتح للکاسرو و 
(y)‏ الكامة باعانت الله غوث MNI‏ و المسلميز 
(p)‏ علاوا لدينا وا لدين ابو المظضرحسین شاه سلطان خلدالله 


TRANSLATION 


d aos 


Miu PEN Surely, Allàh sees 
the servants? 


(2) In the reign of the just and the generous Sultan, the conqueror of Kámrú and 

(3) Kàmta with the aid of Allah, the refuge of Islàm and the Muslims, 

(4) 'Alàu'd-Dunyà wa'd-Din (lit. Glory of the State and Religion) Abü'l-Mugaffar (lit. 
Father of the victorious) Husain Shàh Sultán, may Allah perpetuate his 

(5) kingdom and A 


—M— — 
1 ARIE, 1975-76, No. D, 264. 
a Qur dn Chapter XL, part of verse 44, 


A NEW EPIGRAPH OF MALIK QUTBUL-MULK FROM 
ANDHRA PRADESH 


By N. M. GANAM 
SUPERINTENDING EPIGRAPHIST 


In March 1974, a rubbing of an interesting inscription from Ràjupetà! in Nàlgondà 
district of Andhra Pradesh was received in the office of the Superintending Epigraphist for 
Arabic and Persian Inscriptions, Nàgpur, from the Chief Epigraphist, Mysore. It was reported 
that the stone pillar bearing the record is set up on the tank-bund a little away from the village 
which is situated about fifteen kilometres to the south-west of the district headquarters. I 
have selected this epigraph for study at the suggestion of Dr. Z. A. Desái, Director (Epigraphy) 
and editor of this journal who also made valuable suggestions in the preparation of this article. 


I am grateful to him. 


The epigraph? is incised on the entire face of the pillar measuring 130 by 44 cms. The 
text consists of thirty lines of writing executed in Naskh, of which the first three and a half 
are in Arabic. A Persian quatrain (Ruba'i) is inscribed diagonally in four lines at the bottom. < 
In between is the historical text. Telugu words Shri Kavi are found superscribed in the 
beginning. On another pillar at the same tank-bund is inscribed the Telugu epigraph, the 


gist of which will be described later. 


The Perso-Arabic epigraph records the construction of a tank in the village Yampur in 
A.H. 935 (1529 A.D.) during the time of His Highness Masnad-i- Ali and Mansab-i-Ma‘ali 
Ulugh A'zam Malik Qutbu’l-Mulk by Baba Khan, a retainer of His Excellency, the greatest 
of the Maliks, Malik Qiwàmu'l-Mulk. It further states that the builder had sought assistance 
from his fellow-officials and got issued a fresh guarantee (Qaul) to the effect that of the crop 
grown in the neighbourhood of the tank to be divided into four shares, one share would go 
to the State (Diwán), two would be for the general public and the fourth one would accrue to 
the builder who had taken pains in the matter and spent personal money over it. This 
own share of his, the builder dedicated, the text further declares, to the Langar (Free-Kitchen) 
of the Twelve Imáms. The epigraph also states that the builder had obtained on free lease 
thatmuch land below the tank in which five kuro* seeds could be sown, with the avowed 
intention that the produce therefrom would be utilised for the repairs of the bridge i.e. the 
tank-bund. The epigraph ends with a request to the future possessors OT managers of the 
tank to abide by and observe the terms of the agreement and invoke prayers for the mercy of 
God and His Prophet on them and their descendants to the seventh degree. The benediction 
is followed by imprecatory phrases inviting God's curse, etc. on the defaulters. — It also in- 
vokes prayers soliciting God's forgiveness for his sins and acceptance of his devotion on one, 


who like the striver, carries out the terms of the endowment. 


m e لالس‎ 
۱ Rajpet of the Survey of India Map, situated in 16°55’ Lat. and 79520“ Long. 

Annual j mm * D, m | s 
سسا مرن مس نب ی و‎ A alent to a bigha (H. H. Wilson, 


* Kuro is a Bangali word used for a measure of land. One Kuro is equiv 
Glossary of Judicial and Revenue Terms, Delhi, 1968, p. 303). 
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TEXT 


Plate II (b) 
(a) O 


(Y)‏ بنا الحوض owe pór‏ بعون ŚWI‏ وهاب فى ست عشر 
(Y)‏ من شھر شعبان المعظم سنه خمس ثلاثين و تسعايه «جرة سید 
Qn)‏ المرسلين صلعم و اله اجمعين در عبد حضيرة خداوند 

(۵) مسند عالى و منصب معالى الغ اعظم ملک قطب الملک خلد 
(5) دولته متعلق OŚW‏ خداوند اعظم الملوكك ملك 

(>) قوام الملك مد عسره بايا خان قيام تموده از مصاحبان استعانت 
(A)‏ طلبيده dus‏ تازه مهيا گر دا نیدہ كه در سواد 

(۹) حوض مذكور هرجه فصل شود از چهار حصه 

(۱۰) یکحصه برای ديوان و دو حصه برای رعية و 

(۱۱) حصه جهارمى برای اين كمينه كه درين باب جهد 

(WY)‏ و مشقت كرده dale‏ از خاصہٴ خود خرچ نموده 

(۱۳) انرا برای ŚJ‏ حضرة اثنی عشر ائمه عليهم افضل 

(W)‏ الصلوة وا لسلام نذ ر کرده ونيز در تحت 

(۱۵) حوض مذكور “خم ينج کرو زمين در هر فصلر 

pil (19)‏ حواسة بصدق دل pje‏ جزم اورده كه 

)12( حاصل اين هرجه باشد هر سالی برای مرمت پل خرچ گردد 
CIA)‏ الاس از صاحب دلان که الى bey‏ هذا نا يوم القيامة 
(M)‏ حوض مدکور در “صرف هركس که باشد همه برین 

(۲۰) دستور روان دارند رحمة خدای و رسول و امه 

)۲۱( بر OUS‏ وبر هفت يشت OLA)‏ باد وا لا هکس که درین باب 
(W)‏ تصرف کند رس سس نرساند در لت شدای 

(W)‏ و رسول و خلق باشد و روسیاه هر دو جہان گردد 
(W)‏ و از تمتع عمر بر نخورد و هیچ مراد او برنیاید 
(۲۵) حق سبحانه و تعالی توفیق بخشد آنکس راکه چنانچه این كمين 
(YN)‏ حصه و زمین نذر و نیت کرده است همچنان روان دارد 
)14( طاعتش مقبول و گنا هش 

ala S مغفور‎ (YA) 

(۲۹) آمين با رب العا 


A | . (v) 
(b) Written diagonally, below (a) oc 
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Św )۱(‏ تو بناے خیر در هر گوشه 

Cad]‏ سر انجام جهان را توشه 
(Y)‏ هر تخم كه در عالم oe Gb‏ 

زین تخم در انجهان براری خوشه 


TRANSLATION 
(a) 


(1) O Opener! 

(2) The tank of the village Yampúr was constructed with the help of the charitable Lord 
(ie. Allāh) on the sixteenth 

(3) of the month of the magnificent Sha'bàn in the year five (and) thirty and nine hundred 
(from the) Migration of the leader 

(4) of the Messengers (i.e. Prophet Muhammad) may Allah’s blessing and salutations 
be upon him and all his descendants (16 Sha'ban 935=25 April 1529), during the time of His 
Highness the Master, 

(5) Masnad-i-‘Ali (lit. Lofty-Throne) and Mangab-i-Ma'àli (lit. Exalted Rank), Ulugh 
A'zam Malik Qutbu'l-Mulk, may remain forever 

(6) his government, by the attached retainer of His Excellency, the lord, greatest of the 
nobles, Malik 

(7) Qiwamu'l-Mulk (lit. Prop of the Kingdom), may (Allah) prolong his life, namely 
Baba Khan, having prepared himself (and) having sought help from the colleagues or fellow- 


officials, 
(8) (and) having arranged for a fresh (letter of) Guarantee (Qaul) that in the vicinity of 


the 
(9) said tank, whatever crop is grown, of the four shares (made thereof), 
(10) one share will go to the State (Diwan) and two shares will be used for the ryot and 
(11) the fourth share will be for (the use of) this humble (person) who has in this matter, 


striven (and taken) 

(12) pains (and) spent (considerable) amount from his personal money (over the 
construction (and) this (share) 

(13-14) he has dedicated for the Langar (Free-Kitchen) of His Holiness the Twelve 
Imáms, may the choicest of the salutations and peace be upon them; and also, below the 

(15-16) said tank, having obtained on freehold lease, that much land in which five Kuro 
seeds could be sown in every annual crop, he has made a firm resolve with sincerity of purpose 
that 
(17) the produce of this, whatever it be, will be spent every year for the repairs of the 
bridge (i.e. the tank-bund). 

(18) A request to men of magnanimity is that from this day to the day of Resurrection, 

(19-20) in whosoever's possession (or management) the said tank may be, they should 
continue it all in this fashion. The mercy of God and the Prophet and Imams, 

(21) may be upon them and upon their seven generations. And if otherwise, anybody 
who in this matter, ۱ E : 

(22) misappropriates (funds) and does not give the due to the deserving, In the curse o 


God | 
t. become 


(23) and the Prophet and the Mankind he will be and he will be disgraced (li 
black-faced) in both the worlds, 
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(24) and will not enjoy the fruit from the happiness of life and none of his wishes will 
be fulfilled. 


(25) May the Glorious and the Exalted God shower grace and guidance on that person 
who will, just as this humble creature | 

(26) has dedicated and endowed the share and the land, will also continue in the same 
Way. o 

(27-28) May (God) accept his devotion and pardon his sins! 

(29-30) Amen! O Nourisher of the worlds! 


(b) 


(1) Build (lit. Do) bountiful edifices in every corner. This is (the real) provision for the 
end of the world (ie. for the death). 


(2) Every seed which you sow in the perishable world, you will grow a cluster of com 
from that seed in that (ie. the other) world. 


The gist of the Telugu record is as follows! :— 


“It states that a certain Babaja, the servant of Keman-maluka who was the son-in-law of 
Masanadayeli Kutubana-maluka-vodaya and who was ruling from Nallagonda, the capital 


of Eruva (country) got a tank excavated in accordance with the following stipulations as per- 
mitted by Kamana-malaka: 


To the king (divánam): 1 Share 
To the Kampus: 3 Shares 


However, since Babaja spent his own money also for excavating the tank, 1 share was given 
to him while the kapus’ shares were reduced to two. 


Of the land which is irrigated by the waters of this tank yendum (i.e. 5 timers) of paddy 
land (vadlapolam) is converted into Inám. The annual produce of this field 1s to be utilised 
for maintaining the tank-bund. The share of the tank (ie. probably the share of Babaji) 
is granted by him (i.e. Babaja) for maintaining a Choultry (anna-satram).”’ 


This extremely interesting record is important in more than one respect: Firstly it is one of 


the few records so far known of Malik Qutbu’l-Mulk, the founder of the Qutb Shahi dynasty 
of Golkondà? Like his other epigraphs known so far, it does not invest him with regal titles, 
providing one more evidence for the fact, conclusively proved by the late-lamented Professor 
Harin Khan Sherwàni? that Malik Qutbu'l-Mulk did not formally declare his kingship or 
assume royal titles even though he ruled quite independently, but contented himself with the 
titles conferred upon him by his master Sultán Mahmüd Bahmani.* 


Secondly, the inscri 


ption has preserved the name of a nobleman namely Qiwamu’l-Mulk. 
We know two persons bearing the names 


۱ Qiwamu’l-Mulk; one Qiwàmu'l-Mulk Senior and 

the other Qiwàmu'l-Mulk Junior. Both were Bahmani officials who played important roles 

during the reign of Shamsu’d-Din Muhammad III (1463-1482) and Shihabu'd-Din Mahmid 

Shah (1482-1518). Qiwàmu'l-Mulk Senior was killed in the factional wars between the Afaqis 

(Foreign Immigrants) and the Dakhanis (Natives) which took place at the capital soon after 
* The gist of the Telugu re 


cord was supplied to ۱ : ; ore, 
to whom I am indebted. PP me on request by Dr. K. V. Ramesh, Chief Epigraphist, Mys 


* For his other records, see Epi, 7 
> pigraphia Indo-Moslemica (EIM - i : ibid., 1915-16, 
P- 27, pl. V (a); Epigraphia Indica Arabic & Persian مہ ین‎ p P 


VE DO و و‎ 7 7( 


5 Prof ۱ Bre ut 
i ER > E iy History of the Qutb Shahi Dynasty (New Delhi, 1974), pp. 14-17. 
pitaph (EIM, 1915-16, P- 27, pl. V a), he is merely designated as Bare Malik. 
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the accession of Sultán Mahmüd Shah in 1482 A.D.1 Qriwámu'l-Mulk Junior had his fief in 
Rájahmundry. He had resisted from the beginning Sultán Quli's claim over the eastern Telan- 
gana and had even extended his activities by laying waste the northern parts of Telangána. 
Qutbu'l-Mulk thereupon marched against him and defeated him. Qiwamu’l-Mulk fled 
to Berar, where he took refuge with *Alàu'd-Din 'Imàdu'l-Mulk.? This was in 1504. We do 
not hear anything about him thereafter. 

None of these two is identical with Malik Qrwamu'l-Mulk of our record which is dated 
A.H. 935 (1529 A.D.) and which speaks of him in such glowing terms as His Excellency, the 
Lord, the greatest of the nobles. In all probability, therefore, our Qiwamu'l-Mulk is a diff- 
erent person. 

But the Telugu counterpart of this epigraph? which was set up in Sàka 1451 Virodhi, 
Vaisàkh bà. 3 Monday (1529 A.D., April), a gist of which has been given above, furnishes an 
additional piece of information, namely that Qiwamu’l-Mulk was the son-in-law of Masnad-i- 
‘Ali Qutbu'l-Mulk and was stationed at Nalgondá. This is quite an interesting information. 
The epigraph is thus an important document in the sense that it has preserved the name of 
a Qutb Sháhi official not otherwise known and also furnishes an information about his rela- 
tionship with the progenitor of the Qutb Shahi dynasty. Itisrather surprising that though he 
was so closely related to Qutbu'l-Mulk, he does not find mention in historical works of the 
period. That he held a high post at the Qutb Sháhi court and held fiefin the Nalagonda 
region 15 evident. 

As regards Baba Khan, the builder of the tank, he is not traceable from available records. 
The epigraph refers to him as an employee of Qiwámu'l-Mulk which means that he was an 
official appointed by Qiwámu'l-Mulk and was connected with tbe local administration. 

The epigraph also furnishes an interesting piece of information that the ancient name 
of Rajupeta was Yampür. The epigraphical tablet is in situ and therefore it is clear that the 
village Yampür where the tank was constructed and which is now known as Rajupeta was 
originally known by the name Yampur. 

The record under study also throws light on the irrigational facilities available in those 
days. Not less interesting is the pattern of distribution of the proceeds of the land cultivated 
through this irrigation. The produce was equally shared by the ryot on one hand and the 
State and the builder on the other. The ryot claimed half the produce and the remaining 
half was equally shared by the government and the builder. The Telugu version specifies 
this division of shares. It states that the proceeds are allowed to be divided between the 
government and the subjects in the proportion of one to three respectively; but since Baba 
Khan, the builder of the tank, had spent his own money for excavating the tank, one share 
was given to him consequent upon which, the share of the subjects was reduced to two. The 
builder on his part dedicated his own share, the income of which, he used for the benefit of 
public by establishing charitable institution like Free-Kitchen (Langar) or Choultry (anna- 
satram) of the Telugu version. He had also provided for the regular upkeep and repair of the 
tank-bund, by obtaining on freehold lease, some land below the tank and endowing the 
income from it for the purpose. The term ‘Pul’ used in the Persian text literary means bridge 
but here it is obviously used for the ‘tank-bund’ as is explicitly stated in the Telugu version. 





1 Firishta, Tarikh-i-Firishta, vol. I (Kanpur 1884), p. 363. The two Qiwamu’l-Mulks being Turks represented 
the Afaqi Group in the court. 

* Sherwani, op. cit., p. 24; C. P. District Gazetteers, Amraoti District (Bombay, 1911), pp. 64-65. 

* ARIE, 1973-74, No. B, 17. 


SOME MUGHAL INSCRIPTIONS FROM KANNAUJ 


By M. I. QUDDUSI 
FPIGRAPHICAL ASSISTANT 


In this article I propose to study ten Mughal inscriptions from Kannauj, District 
Farrukhabad, Uttar Pradesh.! These epigraphs range in their dates from A.H. 1054 (1644 
A.D.) to A.H. 1088 (1677-78 A.D.). The texts of these inscriptions were first published more 
than a century ago and later on too,? but their readings are faulty and in some cases even 
incomplete and confused. A proper study of these epigraphs, it is hoped, will be quite useful 
for the scholars and students interested in the history of the region. 

Kannauj is an ancient city situated in 27°3' North Latitude and 79°59’ East Longitude, 
on the old cliff, three kilometres from the Grand Trunk road, at a distance of about 52 
kilometres to the south-east of Fathgarh. The boundaries of the modern town, a mere northern 
fraction of the ancient city, may be roughly described as triangular.’ 

Early in the Christian era, about 140, Ptolemy refers to the town as Kanogiza. It be- 
came part and parcel of the Gupta empire in the time of Samudra Gupta, in circa 326-36. 
The Chinese Pilgrims Fa-Hian and Hu Hiuen Tsiang who visited India during the 5th and 
the 7th century respectively, have described the town and its neighbourhood. ۱ 

Under Harshavardhana (606-647), Kannauj grew into the foremost city of India. 
Regularly mentioned by the Arab travellers of the 10th century, Kannauj remained in the 
forefront of power till 950, and continued to be the most influential centre of culture till 1018, 
when it was destroyed by Mahmüd of Ghazna. Almost two centuries later in 1194, 
Mubammad bin Sàm defeated Raja Jai Chand, the last Gahadvala king, putting to an end the 
great kingdom of Kannauj. 
| Under the Muslims, though Kannauj became the seat of a governor, it lost its old 
importance. For some years in the 15th century, it was under the Sharqis of Jaunpur. A 


few inscriptions of this dynasty from here have been noticed.* It was near here that the 


Mughal emperor Humáyún was defeated by Sher Shah Sūr in 1540. Under Akbar, it was the 


headquarters of à Sarkar. During the 18th century, it some time belonged to the Nawwabs 
of Farrukhabad, again to the Nawwabs of Oudh and at times to the Marathas.5 


UN‏ وا وو ہہ ہے 
Annual Report on Indian Epigraphy (ARIE), 1963-64, Nos. D, 334-38, 340-43, 348,‏ * 


2 Il; SA 

raro er Miftàhw't-Tawàrtkh (Kanpur, 1867), pp. 250-51, 268, 280; Anwar Husain, Guldasta- 

1923 min ( h A | 111-14: Maulavi Said Ansari, "Athàr-i-Qannauj', Ma'drif, vol. XI, No.1, January, 

e f the i Who, while describing the remains of the town says that he could not decipher the 
01 the inscriptions fixed at the tombs of Shaikh Kabir Balapir and his son Shaikh Muhammad Mahdi 


pe = subject-matter of the present article); Nizanui Badáyúni, Qdmisu I-Maskhdhir, vol. Il (Badźyin, 


: riptions in the North Western Provi d Oudh llahabád, 1891, Reprint 
Varanas ۱ | nces an 7 (Allahabad, , 
: ARE AD E UE Imperial Gazetteer of India (IG), vol. XIV (Oxford, 1908), p. 370. 
* For details, = 4 مس‎ 29; Proceedings of the Asiatic Society of Bengal (PASB). 1873, p. 201. 
t. UDG. ariba Archaeological Survey of India Reports, vol. I (Simlà, 1871), pp. 279-80; 
71; Fitishta, Tàrtih-i-Firishia Ki > DP. w S. Beal, Buddhist Records, vol. 1 (1969), p. XLII; IG, pp. 0 
and Culture of the Indian P pur, 1884), p, 31: R. C. Majumdār, Bharatiya Vidya Bhavan’s History 
an People, vol. IV, The Age of Imperial Kannauj (Bombay, 195 5), p. 38. 
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However, Kannauj seems to have come under the spiritual influence of Islám, even 
prior to the Muslim invasion. Baba Haji Sharif is believed to have been the first Muslim 
saint who came to Kannauj and died there. His tomb is traditionally believed to be the oldest 
among the Muslim monuments," which include the tombs of Shaikh Kabir Balapir and his 
son Shaikh Muhammad Mahdi who flourished during the reigns of Shah Jahán and Aurangzeb 
respectively. Among contemporary historians, only Khwaja Ni‘matu’llah Hirawi the author 
of the Tarikh-i-Khan Jahani wa Makhzan-i-Afghdni supplies sufficient details not only about 
these two saints but also about their ancestors and their progeny.? Shaikh Qasim Qadiri, 
father of Shaikh Kabir, was an important figure during the reigns of Mughal emperor, Akbar 


and Jahangir. 

The earliest inscription of the present group is fixed above the doorway of the Tomb 
of Shaikh Kabir Balapir. There are in all five inscriptions on this door, three above the 
entrance and two on the sides.* The inscription being studied below is the middle of the upper 
epigraphs. 

The Tomb of the saint, built during the reign of Shah Jahan, stands on a raised Chabü- 
tara inside a spacious walled enclosure. It is constructed of red sandstone. On the same 
Chabútara stands the Tomb of the saint’s son Shaikh Muhammad Mahdi. It is similar in 
design to the former’s tomb and was constructed during the reign of Aurangzeb.’ Both the 
Tombs are almost identical structures except for the size, the one on the western side being 
larger. Both are square halls surmounted by flattish domes rising from octagonal bases. 
Each has at its four corners light cupolas supported by slender pillars. Despite their plainness, 
the tombs present a striking view on account of their graceful proportions.* 

Shaikh Kabir popularly known as Balapir was born on 4th Shawwal 994 (8th September 
1586) at Budni? He was the son of Shaikh Qasim Qadiri (d. 1607) who lies buried at Chunar, 
in Mirzàpur district of Uttar Pradesh. Shaikh Qasim himself was born in A.H. 956 (1549 
A.D.).? Of his four wives were born eight sons and nine daughters. He led a pious life 
and was revered as a saintly person. He was also the tutor of Dilair Khan and Bahadur 
Khan, sons of the Afghan chief Darya Khan Rohila. He expired in A.H. 1016 (1607 A.D.).10 


The inscriptional tablet measuring 92 by 54 cm. is inscribed with five lines in Persian 
prose and verse executed in Nasta'liq characters of a fairly good type. As a result of the 
weathering of the slab, letters have flaked off in a few places. Referring to the reign of the 
Mughal emperor Shah Jahan, the epigraph eulogises the saint, namely His Holiness Shaikh 





* Said Ansari, op. cit., p. 46. 

? Khwaja Ni'matu'llàh, Tarikh-i-Khan Jahani wa Makhzan-i-Afghant, vol. 11 (Dacca, 1962), pp. 844-70. 

? ARIE, 1963-64, No. D, 335. 

* Ibid., Nos. D, 335-39. 

* For a brief description of the Tombs and their illustration, see Annual Report, Archaeologidal Survey of 
India, 1929-30, p. 7, pl. IL | 

5 UDG, Farrukhabad, p. 222; Führer, op. cit., p. 80. 

۲ Ni'matu'llàh, op. cit., p. 852. T" 

* The Tomb of Shah Qasim is at Chunar. Situated in the south-west corner of the town, jt Is reported to be 
a building of considerable architectural pretensions (Führer, op. cit., p. 259). In T. W. Beale, op. cif. p. zka 
and PASB, 1873, p. 202, the last resting place of the saint is called Chandalgarh. It seems that both the authors 
have confused Chandalgarh with Chunárgarh. It may be noted that Beale in his Oriental Biographical Dic- 
tionary (Calcutta, 1881), p. 137, has Chunar only. See also Nizami Badáyúni, op. cit., p. 150. 

For a detailed account of his life and that of his descendants, see Ni'matu'lláh, op. cit. pp. 851-53: 
Führer, op. cit., p. 259; IG, p. 334; UDG, vol. XXVII, Mirzapur (Allahabad, 1911), pp. 309-11; etc. 
° Ni'matu'llàh, op. cit., p. 851, f.n. 3. 
2% For details, see Ni‘matu’llah, op. cit., pp. 851-53. 
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Kabir Balapir son of His Holiness Shaikh Qasim Qadiri and states that he died on the 12th 
Ramadán 1054 (2nd November 1 


The text of the epigraph is deciphered as follows:— 
TEXT 
Plate VII (a) 
"هو‎ )١( 


[t], ev (v)‏ حصر ت شيخ P3‏ با لا پسر لن حضرت قاسم قادری "قدس اسرارهم 


(v)‏ شده uy (m)‏ یک "هزار و ay!‏ "[وچاار 





Tu E [5]‏ و دو بوده |5 Olas y 4a‏ 
(n)‏ كه پیر كامل و قطب زمانه شيخ كبير 

سإ[پہر] de‏ و عمل جر دانش و عرفان 
ge eb UŚ" (a)‏ را اجابت لبيك 


روانه" کرده رو[ا]ن را بروضئه رضوان 


TRANSLATION 
(1) Heis (Allah)! 


(2) The date of the death of His Holiness Shaikh Kabir (alias) Balapir son of His Holi- 
ness Qasim Qadiri, may their secrets be sanctified. 


(3) One thousand and fifty and four (years) had passed from the Migration of the Pro- 
phet (and) it was Monday the twelfth of the month of Ramadán, 


(4) when the perfect spiritual guide and the Pole-star of the Time, Shaikh Kabir the 
Sphere of Knowledge and Action, Ocean of Wisdom and Gnosticism 


(5) responded to the call of the beckoner of Truth by saying ‘I come’ and despatched 


his soul to the garden of Ridwan (the Keeper of Paradise). 





* Ni‘matu'llah, op. cit., p. 852, gives the date correctly. 
November, though he gives the Hijra date correctly. PA 
10th Ramadan. Führer, op. cit., incorrectly 

٩ Beale, op. cit. (MT), p.250, Anwar Husain 


But Beale, op. cit. (MT), p. 204, wrongly has 4th 


SB, 1873, p. 202, wrongly quotes the Hijra date as 
gives the year A.H. 1076 (1665 A.D.). 


; : Op. cit., p. 112, and Nizami Badáyúni, op. cit, p. 151, omit 
this word, 
: The entire second line is omitted in Anwar Husain, op. cit. and Nizámi Badàyüni. op. cit. 
Beale, op. cit. (MT), omits this phrase. 


* Ibid. and Nigàmi Badáyüni, op. cit. read هجری‎ . 

* Beale, op. cit. (M T), and Nizàmi Badáyúni, op. cit. read سال‎ : 

* Anwar Husain, op. cit. has cu. 

* Ibid. omits, i 

* Anwar Husain, op, cit. reads دوازده‎ , 
1۸ : ; . 
9 Anwar Musain, op. cit. Beale, op. cit, (MT) and Nizami Badaytini, op. cit., read بود‎ - 
7 Anwar Husain, op. ا‎ Beale, op. cit. (MT) and Nizamî Badayúni, op. cit., read cass j 

Anwar Husain, Op. cit., Beale, op. cit. (MT) and Nizàmi Badźyfini, op. cit., read Bs 


PLATE VII 


MUGHAL RECORDS FROM KANNAUJ 


(a) Epitaph, dated A.H. 1054 (p. 46) 


(b) Epigraph, dated A.H. 1057 (p. 47) 


d mex الا‎ 
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The second inscription occurs on the same doorway, to the right of the one just 1 
It records the construction of the lofty tomb of Shaikh Kabir Bàlàpir during the reign of Shah 
Jahàn in the year A.H. 1057 (1647-48 A.D.).? Its language is Persian and the style of writing, 
excellent Nasia'liq. Comprising six lines of writing inscribed on a slab measuring 32 by 50 
cm., the text reads as under:— 


TEXT 
Plate VII (b) 

)1( اين گنبد Sle‏ در" سنه هزار 

(Y)‏ و پنجاه y‏ هفت هجری در عهد 

(v)‏ سلطت [JI‏ ا لمظفر شہاب الدین محمد 

Ole شاه‎ GE صاحبقران‎ (v) 

(a)‏ بادشاه غازی خاد الله ملکه 

)5( و سلطانه تعمیر pi,‏ شد 
TRANSLATION‏ 


(1) This lofty tomb (lit. dome) in the year (one) thousand 

(2) and fifty and seven Hijri (A.H. 1057=1647 A.D.), in the period of 

(3) the reign of Abü'l-Muzaffar (lit. Father of the victorious) Shihabu’d-Din (lit. Shining 
Star of the Religion) Muhammad 

(4) Sahib-i-Qiran-i-Thání (Second Lord of Happy Conjunction) Shah Jahan 

(5) Badshah Ghazi, may Allah perpetuate his kingdom 

(6) and sovereignty, received completion. 

The third epigraph is to be found on the extreme left of the same doorway of the Tomb 
of Shaikh Kabir.5 It records the construction of the tomb by Shaikh Mahdi who is described 
as the sphere of Truth and Certainty (i. e. saintliness), in A.H. 1057 (1647-48 A.D.).5 The 
date is given in a chronogram, in words and in figure. 

The epigraph comprises three Persian couplets inscribed in six lines preceded and followed 
by one more containing respectively a mention of the Almighty and the date in figure. The 
first and the last three lines are written slantingly. The style of writing is fairly good Nasta‘lig. 

The epigraphical tablet measures 51 by 31 cm. and the text reads as follows:— 


TEXT 
Plate VII (c) ۲ 
a (1) 
بخش شيخ كبير‎ Gad روضه‎ W 
در حقیقت بود بہشت برين‎ )۳( 


r > ۳ "EET ۰ . 
* ARIE, 1963-64, No. D, 336. Anwar Husain, op. cit., does not give the reading of this inscription. 


* UDG, Farrukhabad, p. 222, gives 1666 as the date of construction. 
* Nizàmi Badàyüni, op. cit., p. 151, gives figure of the date as well, which is not to be found on the stone. 


* Ibid. omits. 

5 > * 
ARIE, 1963-64, No. D, 337. atter of fact, it was the gate leading to 

igraph on the entrance of the 


* UDG, Farrukhabad, p. 222, wrongly mentions the year 1666. Asam 
the Tomb which was built in 1665-66 A.D. (A.H. 1076), as recorded in the ep 
Tomb-enclosure (p. 50, infra). 
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Cab (v)‏ توفيق اين le‏ خوش 

)8( شيخ مہدی سیہر QU‏ و يقين 

c (x)‏ در نغز تاریخش 

due سيعة عو‎ a GSL. (2) 
۱۰۵> am (A) 


TRANSLATION 

(1) He is (Allah)! 

(2) The bounty-imparting tomb of Shaikh Kabir 

(3) is in reality the highest Paradise. 

(4-5) The firmament of Truth and Certainty (i. e. the saintly) Shaikh Mahdi received 
divine guidance for (the construction of) this pleasant structure. 

(6) Its date is (contained) in the word Naghz? (lit. excellent). 

(7) Without doubt (it is) thousand and seven and fifty. 

(8) (A.H.) 1057 (1665-66 A.D.). 

Shaikh Mahdi, we know, was the son of the saint Shaikh Kabir. 

The fourth inscription, fixed to the right of the door of the Tomb of Shaikh Kabir, is 
complementary to the epigraph just studied (No. 3). It assigns the construction of the lofty 
tomb to the time of the great Nawwab Bahadur Khan son of Daryà Khan Afghan Ghoriya 
Khail Da'idza'i. This would mean that the tomb was built by Shaikh Mahdi during the time 
of Nawwab Bahadur Khan in the year A.H. 1057 (1647-48 A.D.). 

The epigraphical tablet measuring 35 by 50 cm. contains five lines of writing in Persian 
executed in fair Nasta'lig calligraphy. The writing is slightly damaged. 

The text has been read as undert:— 


TEXT 


Plate VIII (a) 


)1( اين کنبد عالی در Olej‏ 
(v)‏ دولت ee colpi]‏ القاب 
(۳) بہادر olle]‏ بن دریا خان 
(v)‏ افغان غوريه Je‏ 

(ه) داود kelj‏ | صو | رت پذیرفت 


TRANSLATION 


(1) This lofty tomb, during the time of 


(2) the government of the Nawwab of exalted titles 
(3) Bahàdur Khàn son of Daryà Khan 
ARIE, 6-64, s D, b. etters of this word yields 1057. 
E ES , OP. cit., does not quote the text. 


(MT), p. 250 and Nizami Badayüni, op. cit., p. 151, read ر عمارت‎ 


۲۲۸:٢٢٣ 


(a) Undated record (p. 48) 
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(4) Afghàn Ghoriya Khail 
(5) Dà'üdza'i, received outward form. 


Nawwab Bahadur Khan during whose governorship the tomb of Shaikh Kabir is stated 
to have been built is a well-known historical figure of his time. His father Darya Khan was 
a Rohila Afghan and belonged to the Dà'üdza'i clan. He started his career under Shaikh 
Farid entitled Murtada Khan but later on joined the service directly under Jahangir. In the 
battle of Dholpur, he displayed great bravery, whereupon Prince Khurram rewarded him 
with a lakh of rupees and an elephant. Later on leaving the Prince’s service, he went over 
to Khan Jahan Lodi, the governor of the Deccan, but remained disloyal to emperor 
Jahangir. When the Prince became emperor in 1628, Darya Khan, succeeded in regaining 
his confidence and received the rank of 4,000 and 3,000 horse and appointment in Bengal. 
Later on, he was given a fief in Khandesh. In A.H. 1039 (1629-30 A.D.), his rank was 
raised to 4,000 and 4,000 horse. 

When Shahi Bhonsla stirred up trouble in Khandesh, Darya Khan rushed there to 
chastise him. In 1630, when Shah Jahan arrived at Burhanpur to suppress the rebellion of 
Khan Jahan Lodi, Darya Khan met him but soon joined hands with the rebellious governor.. 
When the latter was defeated by A'zam Khan, Daryà Khàn appeared in Chálisgáon in Khàn- 
desh and caused great havoc. He was put to death by Bikramajit son of Jhujár Singh in A.H. 
1040 (1630-31 A.D.).* 

Daryà Khán left two sons, Bahádur Khan and Dilair Khan. During the life-time of the 
father, Bahádur Khán had found favour with Prince Khurram whom he did not leave when 
Daryá Khàn had rebelled. Under Shàh Jahán, he was given a reward of Rupees 50,000 and 
rank of 4,000 and 2,000 horse and was appointed in the Sarkar of Kàlpi to deal with the re- 
bellious elements there. Later on, he was sent to assist A'zam Khan, the governor of Deccan 
to suppress the rebellion of Khan Jahan Lodi. In view of his great services there, he was not 
only promoted to the rank of 4,000 and 3,000 horse, but was also assigned Kálpi and Kannauj 
with their environs in fief. In 1639-40, he was sent to Islamabad? but was later on dismissed 
from there. In 1640-41, his rank was further raised to 4,000 and 4,000 horse. In 1646, he 
received 2 lakhs of rupees from the treasury of Balkh and rank of 5,000 and 5,000 horse. In 
1648, he was sent to Multan. During Prince Aurangzeb’s campaign against the Uzbeks, 
he showed great valour. But since Shah Jahan thought that Bahadur Khan had 
neither chased Nagar Muhammad Khan whole-heartedly nor had he willingly helped Sa'id 
Khan against the Uzbeks, he was relieved of the Faujdari of Kalpi and Kannauj which he had 
held only for a year or so. Besides, 30 lakhs of rupees were also confiscated from him. In 
1649, he accompanied Aurangzeb in the expedition of Qandahar, where, during the siege, he 
died of asthma on 19th of August 1649. His body was brought to Shahjahanpur which he 
had founded and named after the name of his lord Shah Jahan; his tomb is still to be seen 1n 
the quarter called Bahadurganj, evidently so called after his name. 

The fifth inscription is fixed above the entrance of the enclosure of the T ombs.* It 
assigns the construction of the gate of the tomb of Shaikh Kabir to Mahmüd Khàn son of 


1 ‘Abdu’l-Hamid Lahori, Badshah Nama, vol. I (Calcutta, 1867), pp. 202-03, 226, 251, 270, 297, 300, 329, 
338-39, 483; Shah Nawáz Khan, Me athiru’l-Umara, vol. II (Calcutta, 1890), pp. 18-21. T 

? This was a Sarkdr in Bundelkhand. Among the estates included in it were Iri, Bhànder and Panwar. 
Baini Prashad's English Translation of Ma’athiru'l-Umara, vol. I (New Delhi, 1979), p. 343, tn. 6. T 

* Shah Nawaz Khán, op. cit., vol. I (Calcutta, 1888), PP. 415-24; *Abdu'-Hamid Lahori, op. cir, Vo" 
(Calcutta, 1868), pp. 195, 548, 554, 692, 708, 719. 

* ARIE, 1963-64, No. D, 334. 
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Salim Khàn Tarin in A.H. 1076 (1665-66 A.D.) during the reign of Aurangazeb. Its three- 
line text comprising two verses in Persian is composed by Mahdi, by whom evidently the saint's 
son and successor, Shaikh Muhammad Mahdi, is meant. 

The epigraphical tablet measures 65 by 28 cm. The style of writing is fair Nasta' lig. 

The text has been read as under:— 


TEXT 


Plate VIII (b) 


)١(‏ هو 
Lalo (y)‏ ا مود cp! Ol‏ سلیم ان a‏ 
رده i.‏ از روضثه شيخ کس مقتدے 


(Y)‏ دادہ نشان مپدی ObÓ‏ در عہد 5-17 زيب شه 


TRANSLATION 


(1) He is (Allah)! 

(2) The most truthful Mahmüd Khan son of Salim Khàn Tarin built the entrance of 
the tomb of Shaikh Kabir, the (spiritual) leader. 

(3) Mahdi indicated the (time of its construction), during the reign of king Aurangzeb; 
it was seventy and six with one thousand, after the Mi gration of the Best of the Creation (i.e. 
Prophet Muhammad) (A.H. 1076—1665-66 A.D.). 

Nothing is known about Mahmüd Khan, the builder. He is untraceable in historical 
orliterary works. That he was an Afghán is indicated by his clan-name Tarin. Also, 
he seems to have been an ardent disciple of the saint Shaikh Kabir or his successor Shaikh 
Mubammad Mahdi who appears to have composed the metrical text commemorating the 
construction. Needless to say, the quality of verse is mediocre. 

The above five inscriptions are related to Shaikh Kabir and his mausoleum. The next 
five refer to his son Shaikh Muhammad Mahdi, who lies buried close by. Another son of 
Shaikh Kabir was Shaikh Qadir who had predeceased his father by two years.£ Shaikh Mahdi 
was also a saint of repute of his time. He finds mention in quite a few epigraphs from Kannauj. 
From the contents of these epigraphs and on the basis of his forefather's historical and reli gious 
background, it can be rightly said that like his forefathers, Shaikh Mahdi also led a pious and 
religious life and commanded sufficient number of followers and admirers including important 
Mughal officials He had built 2 mosque near his own Tomb in 1657-58. One of 

——Ó————— —— 

* Anwar Husain, op. cit., p. 114, reads 
* Ibid. has .وين‎ 

* Ibid. read دراى‎ . 

* Ibid. reads کہیری‎ ١ 

* Ibid. omits these words. 


* ARIE, 1963-64, No. D 339. Shaikh Kabir had fi 1 
0 3 ٭‎ MIalsn ve 
sons and ten daughters. For det pap 


۰ پر دن 


à nd four slave-girls, of whom were born twelve 
ails, see Ni'matu'llah, op. cit., pp. 853-54, 


PLATE IX 
(a) Inscription, dated A.H. 1068 (p. 51) | 





SCALE: 6 


(b) Inscription, dated A.H. 1081 ( p. 32) 
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his disciples Shu'aib Qàdiri son of Bahar (or Pahar) Khan Kakar Gharghashti had built two 
mosques, one to the west of the Tomb of his master and the other to the west of the Tomb of 
Shaikh Kabir in 1663-64." 

The sixth inscription is from the mosque situated near the Tomb of Shaikh Muhammad 
Mahdi.? It is in the main in Persian verse consisting of two couplets, preceded by Basmala 
and followed by a line in Persian prose, recording the date in the regnal year of Aurangzeb. 
The four line text records the construction of the mosque by Shaikh Mahdi during that part 
of the first regnal year of that emperor which fell in A.H. 1068 (i. e. Ramadaàn-DtEü'l- Hijja 
1068— May-September 1658). The Hijra year is given both in figure and in a chronogram. 
The style of writing is good Nasta'liq. The text, occupying a writing space of 38 by 31 cm., 
reads as under:— 


TEXT 
Plate IX (a) 
*بسم الله الرحمن الرحيم‎ (1) 
شیخ مہدی 5ه بود پیر جوا د‎ (y) 
نباد‎ dac ساخت مسجد‎ 
زبنيادش‎ xe خواهی‎ y گر‎ )۳( 
al میکن‎ ۱ ۸ Bu در حروف‎ 
| جلوس وا لاشاہ اورنگ ریس عالم كير‎ dps? "مضابق سنه‎ (v) 








TRANSLATION 


(1) In the name of Allàh the Beneficent, the Merciful. 
... (2) Shaikh Mahdi who was a generous Pir (i.e. Spiritual Guide) built a mosque 

picious foundation. 

(3) If you wish (to know) the figure (of the date) of its foundation, know it (to be con- 
tained in) the letters of (the word) Khujista (lit. auspicious) (A.H.) 1068 (1657-58 A.D.), 

(4) corresponding to the year One of the lofty accession of king Aurangzeb ‘Alamgir. 

The seventh epigraph is fixed onthe facadé of the gate of thenow extinct fort of the town. ? 
It states that the gate was constructed by the saint Muhammad Mahdi in A.H. 1081 (1670-71 
A.D.), through the help and assistance of Nawwab Dilair Khan son of Darya Khan Ghoriya 
Khail Dàá'üdza'i during the reign of Muhyiu‘d-Din Muhammad Aurangzeb ‘Alamgir, the 
mason or architect being Chhinká. The date is given both in a chronogram and in figure. 


of aus- 





1 ARIE, Nos. D, 345-46. 

2 Ibid., No. D, 343. 

* Beale, op. cit. (MT), p. 268 and Anwar Husain, op. cit., p. 113, have omitted the first líne. 

* Anwár Husain, op. cit., reads ساخته‎ . 

* Ibid. reads slg, | ۱ : 

* Anwar Husain, op. cit., omits the Hijra date. Beale, op. cit. (MT), places it after the name of the king. 

” Anwar Husain, op. cit., omits the entire last line. ۱ ۱ 

3 This is so inscribed on the stone. It should be «>|, Beale, op. cit. (MT), gives dol, without any 
comment. | | 

* ARIE, 1963-64, No. D, 348. 
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Dilair Khan was the title of Jalal Khan, a younger brother of Bahadur Khan. When 
the latter was dismissed from the Faujdari of Kannuaj and Kálpi in 1648, Jala] Khàn was 
appointed to it, having been given the rank of 1,000 and 1,000 horse and the title Dilair Khán. 
Gradually he rose high in the eyes of the emperor, and in the 30th regnal year (1656-57 A.D.), 
he was assigned to Deccan along with Mu'azzam Khan Mir Jumla, to assist Prince Aurangzeb 
against Bijapur. In the following year, he was elevated to the rank of 3,000 and 3,000 horse, 
in recognition of his successful services in the Deccan. 

Under Aurangzeb, in 1666, Dilair Khàn received the rank of 5,000 and 5,000 horse, In 
1675, he was appointed as the Szbedür of Multan. Next year he was sent to the Deccan which 
he was asked to look after in the following year on the removal of Khàn Jahàn from there, 
pending the appointment of a new Subedar. In 1678, in the siege of Golkonda, he was 
wounded by a musket-ball. A year or so later, he was instrumental in the capture of the 
Mangalvedhà fort from the Marathas. In 1682-83, he was sent, along with many others, 
against the forces of Bijápur; during those days, he fell seriously ill and died in A.H. 1094 
(1683 A.D.). Dilair Khàn was physically very strong and sturdy. Strange stories are narrated 
about his physical strength and diet.! 

The epigraph under study is partly in Persian verse and partly in prose and is the only 
one of the group which is engraved in Naskh style of writing, which is fairly good. The quality 
of verse is mediocre. Consisting of four lines on the right side and six on the left, respectively 


in verse and prose, and occupying a total space of 110 by 42 cm., the text has been read as 
follows:— 


TEXT 


Plate IX (b) 
(a) Right side.? 


)\( م الله الرحمن الرحيم 
(Y)‏ از محمد مهدى پیر Ole‏ 
شد E‏ حسن باب الجنان 
)1( سال تاريخ از حرد جستم بگفت 
وا دخلوا حصنا ka>‏ بالامان 
(؟) ۱۰۸۱ معمار اين ale‏ بنا چھینکا 
(b) Left Side‏ 
)1( در age‏ سلطان الزمان ابو 
(v)‏ الظفر 2 الدين محمد اورنگ زيب 
(۳) بهاد ر عالم E:‏ بادشاه غازى 
(v)‏ باعانت و de cli alul‏ التاب 
)8( نواب „b‏ خان ابن دريا خان 
qe wyż (5)‏ داودزى مرتب شد ME‏ 
For details of his Career, see‏ * 


Shah Nawáz Khán, op. cit., vol. II 42-46, 53, 55-56; Muhammad Sádi 
Musta‘id Khan, Ma 'athir-i-' Alameirt » OP. Cil., VOL. 11, pp. , 53, 55-56; 
ilie giri (Calcutta, 1871), pp. 
* Only this part, and that also ), pp. 15, 50, 59, 140, 150, 165, 182, 228, 237 


۱ incomplete, of the text is given in Anwár Husain, op. cit., p. 114 and Beale, op. 
cit. (MT), p. 268, but both differ about its provenance. 5 د‎ ١ | 


PLATE N 


(a) Epigraph, dated A.H. 1087 (p. 53) 





SCALE: 7 


(^) Record of Aurangzeb (p. 54) (c) Epigraph, dated A.H. 1088 (p. 55) 


ہس ہے 
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TRANSLATION 


(a) (1) In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful. 

(2) By Muhammad Mahdi, the Pir (1.e. Spiritual Guide) of the Time was built (this) 
gate of the heavens in a beautiful manner. 

(3) I sought the year of the date from Wisdom. It said, ‘And enter the fortified citadel 


in security'. 
(4) (A.H.) 1081 (1670-71 A.D.). The mason (or architect) of this lofty edifice (is) 


Chhinka. 
(b (1) In the reign of the Sultan of time, Abū- 

(2) Z’-Zafar (lit. Father of Victory) Muhyiu’d-Din (Lit. Reviver of Religion) Muhammad 
Aurangzeb 

(3) Bahadur ‘Alamgir Badshah Ghazi, 

(4) with the help and assistance of the Nawwab of exalted titles, 

(5) Nawwab Dilair Khan son of Darya Khan 

(6) Ghoriya Khail Dà'üdza'i, (this) was erected. 


The eighth epigraph is from the tomb of Shaikh Muhammad Mahdi himself and is fixed 
above the door, in the centre. It registers the death of the saint Shaikh Muhammad Mahdi 
son of Shaikh Kabir-i-Balapir and grandson of Shaikh Qásim, on 16th Muharram 1087 (21st 
March 1676). The four-line text is in Persian prose and verse. The style of writing is Nas- 
ta‘liq of a fairly high quality and the epigraphical tablet measures 85 by 34 cm. 

The epigraph has been read as follows:— 


TEXT 
Plate X [a] 
"هو‎ U) 
NU JA عد وت را‎ TS, 
شوح هدی بن شيخ کبیر بالا پیر‎ oye C 
بن شيخ قاسم قادرى "قدس اسرار هم‎ 
هزار *بوده و هشتاد و*هفت از هجرت‎ (v) 











aż Ś”‏ شانز دهم روز از محرم ماه 
(v)‏ شب سه شنبه و هذگام صبحدم بوده 





كه أن محمد مهدى سيرد جان "باله 





RARA E A he هام‎ 
1 ARIE, 1963-64, No. D, 340. : 

* Anwar Husain, op. cit. and Beale, op. cit. (MT), p. 280, omit this word. 
* Anwar Husain, op. cit., omits the entire prose portion of the epigraph. 

* Beale, op. cit. (MT), omits these words. 

* Ibid. and Anwar Husain, op. cit., read 2» - 

* Beale, op. cit. (MT), reads “ha, 

* Beale, op. cit. (MT), reads ۾ رت‎ 

* Anwar Husain, op. cit., reads Alb, 
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TRANSLATION 


(1) He is (Allah)! 

(2) The date of the death of His Holiness Shaikh Muhammad Mahdi son of Shaikh 
Kabir-i-Balapir son of Shaikh Qasim Qadiri, may their secrets be hallowed! 5 

(3) It was a thousand and eighty and seven (years) after the Migration (of the Prophet), 
sixteenth day of the month of Muharram had passed, 

(4) (and), it was the night of Tuesday and the early morn-time when that Muhammad 
Mahdi made over his soul to God (16 Muharram 1087—21 March 1676). 

Thomas William Beale places the death of Shaikh Mahdi in A.H. 1088, A.D. 16771 He 
is obviously in error. Asa matter of fact, A.H. 1088 15 the date of the erection of his tomb as 
stated in the inscription to be studied later (p. 55 infra). 

The nineth inscription? is also from the same Tomb of Shaikh Muhammad Mahdi. The 
square epigraphical tablet measuring 32 cm. a side, is fixed to the right of the previous one. 
It places the construction of the tomb in the reign of emperor Aurangzeb. Inscribed in five 


lines of Persian prose, executed in Nastaliq of quite a good quality, the text reads as 
follows? :— 


TEXT 


Plate X [b] 


e (Y)‏ اور نگ زيب 


( 
(y) 
- (v) 
( 
( 


nN‏ سس 


اين گنبد Sle‏ و Jia aś‏ در Je‏ سلطنت 
دين al,‏ "ابو الظفر Ta‏ الدين 
(v)‏ بادشاه غازی "خاد ملکه و سلطانه 





بافت 


E e 
37 مض‎ ò) 
TRANSLATION 
(1) Alläh. 


(2) This lofty tomb and magnificent dome, in the period of the reign of Muhammad 
Aurangzeb, | 


(3) the monarch (who is) the Shelter of Religion, Abü'z-Zafar (lit. Father of Victory) 
Muhyiu'd-Din (lit. Reviver of Religion) 


(4) Badshah Ghazi, may (Allah) perpetuate his kingdom and sovereignty, 
(S) was built. 


o MEME 
* T. W. Beale, Oriental Bi 


ographi. ^ 5 ۲ 
2 ARIE, 1963-64, No. 3 E Dictionary (London, 1894, Delhi Reprint, 1971), p. 204. 


: Anwar Husain, op. Cif., omits, 
: Sein Op. cit. (MT), omits. 
e name of th initi 1 
iio e > should be taken as the initiał part of line 4 of the text. 


` 1 Ibid, omits. ۱ 
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The last or tenth epigraph of the present study is also from the Tomb of Shaikh 
Muhammad Mahdi. The epigraphical tablet measuring 35 cm. a side is fixed above the door 
to the left of the inscription studied in the preceding line (No. 8, p. 53, supra). As in the 
case of the previous inscription, it also refers to the construction of the tomb of Shaikh 
Muhammad Mabdi who is further called Sulaimani Qádiri, in A.H. 1088 (1677-78 A.D.). The 
language is Persian prose and style of writing, fairly 500040 ۰ 


The text of the epigraph runs into six lines and reads as follows :— 
TEXT? 


Plate X (c) 
“الله تعالى‎ (4) 


(v)‏ "[شایخ محمد مہدی 

W)‏ این قبه پر نور وكنبد با JE‏ طور "که "یس 
)1( مضجع پاک و مرقد عطر ناک قطب 'ربانی 
)0( "سلیمانی قادری قدس اسراره در 
)٦(‏ سنه ۱۰۸۸ هجرى pady pal”‏ شد 





TRANSLATION 


(1) Allah the Exalted! 


(2) Shaikh Muhammad Mahdi. ۱ 
(3) This illuminated dome and the tomb (invested) with the manifestation of Mount 


sanai, which on | m 
(4) the holy resting-place and perfumed grave of the Qutb-i-Rabbani (lit. the Qutb of 


the Nourisher) 

(5) Sulaimàni Qàdiri, may his grave be hallowed! in 

(6) 1088 Hijri (1677-78 A.D.) was erected. 7 

It will be observed that Shaikh Muhammad Mahdi is called Sulaimáni Qadiri. The 
last epithet evidently makes him a follower of the famous Qádiri order of the Súfis. As to 


Sulaimani, it is difficult to determine its exact significance. Very likely, the term in this case 
would mean that the term 


is associated with Sulaiman mountains in Afghanistan, which a PoE 
Sulaimáni indicates the saint's ancestral home or place of origin. In the alternative, 


M جیا‎ e : : imá t has been 
1 iscipleship of a saint named Sulaimàn. I 
may indicate the saint's association or discip p s Sulaimani. Whether 


seen above that Führer calls his grandfather Shah Qàsim Qádiri also a d 
he is so designated in the inscription on his tomb it is difficult to say, for Ri | > 
who mentions the epigraph quote its purport, nor is the record published or listed anywaere. 


* ARIE, 1963-64, No. D, 342. 
* Anwar Husain, op. cit., omits the entire text. 


? Beale, op. cit. (MT), omits. T 
* Ibid. omits. The saint's name belongs to line 5 of the text, before Sulaiman. 


5 Ibid. omits. This word is no doubt redundant here. 
* Ibid. omits. 

7 Ibid. reads زمای‎ . 

8 Ibid. reads .سلیمای‎ 

° Ibid. reads pw . 

10 Führer, op. cit., p. 259. 
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NAWWABS OF ELLICHPUR AND THEIR INSCRIPTIONS 


By DR. M. Y. 00201051 


SENIOR EPIGRAPHICAL ASSISTANT 


Ellichpur or Achalpur as it has been recently rechristened, is a place of sufficient antiquity 
and historical importance." Once a flourishing city and capital of one of the five independent 
Bahmani-succession kingdoms, namely that of the ‘Imad Shahis of Berar, it remained for 
centuries an important centre of social, political and cultural activities. It had also developed 
its own style in the realm of architecture. 

[have selected for study in this article thirteen inscriptions of the Panni Afghan chiefs or 
the Nawwábs of Ellichpür as they are popularly known. These epigraphs range in their 
dates from A.H. 1184 (1171 A.D.) to A.H. 1256 (1840 A.D.). Before dealing with the epi- 
graphs, it may not be out of place to have a peep into the past history of Beràr which is in 
a way the history of its capital city Ellichpur, particularly since this survey would be helpful 
in understanding how and under what circumstances these chiefs rose to prominence in the 
regional history of central India. 

Berár with Ellichpur and the nearby mighty stronghold of the Gáwilgarh fort formed 
a province of the Bahmani kingdom (1347-1538). Its governor Fathu’llah 'Imádw']-Mulk 
founded a small independent kingdom in 1490. By 1574, however, it was annexed by the 
powerful neighbouring kingdom of Ahmadnagar, which in turn had to surrender it to the 
Mughals under the treaty of 1596 executed by Chànd Bibi Sultán. For the next century and 
a half, the province was ruled over by the Mughals through governors. But when Nizamu|- 
Mulk Asaf Jah I (Nizam I) laid the foundation of an independent state of Hyderabad in that 
year, Berár also formed part thereof and continued as such till 1853. 

Achalpur possesses a number of old monuments or buildings which speak of the heyday 
of its prosperity under different rulers. Amongst them are the “Idgáh of Sultan "Imádu'- 
Mulk, Jami‘ Mosque, Haud Katora, Dar'ush-Shifi Mosque, Dilkushà Mahal, City-Wall and 
Gates, Mandal Shah’s Bath, Chauk ki-Masjid, Imámbiras, Tomb of Shah Ghulam Husain, 
Namdar Bagh, Bi-Baha Bagh, A'ina Mahal, Tomb of Fadlü Miyan, Tomb of Shah “Abdu'- 
Rahman Ghazi, etc. Most of the buildings are now out-dated and in ruins. 

Under the Nigàms of Hyderabad, their local governors in Berar, the Panni Afghans 
of Ellichpür played a major role in various spheres of the local history of the region. The 
inscriptions in the present study, for example, provide information about their building 
activities, In the later Mughal period, as the province passed into the hands of the rulers of 
D of architectural merit was done except by the Panni chiefs who through 
ad px — resources tried to enhance the importance of Ellichpur. When 
مت‎ gional development in the field of art and architecture, the work done by 

7٥ of palaces, wells, Imambaras and gardens is taken into consideration,‏ عه 
: 1 
pe e vera rg and inscriptions of the town, see District Gazetteers of the Central Provinces,‏ 


1968), pp. 639-46; Annual Ps pp. 394-403; Maharashtra State Gazetteers (MS), Amravati District (Bombay, 


eport on Indian Epigraphy (AR : 23° , D, 99-115; 
1365-66, Nos. D, 161-72; 1966-67, Nos. D, 140-141. z. +0 7070 
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it would be easily recognised that the local chiefs tried to make Ellichpur one of the beautiful 
cities of the region. 
The Panni chiefs trace tbeir origin, according to the late Sayyid Amjad Husain Khatib, 
a local historian, to one Bandal Khàn Afghán who after leaving his country of birth first 
came to Delhi and then moved into the Marwar region of Rajasthan. Later on, he settled 
down at Alipur, a suburb of Nagpur. Here the family served under the famous Gond chief 
Bakht Baland Shah (1668-1706). | Ultimately, the family shifted in 1696-97 to Ellichpur, where 
the two brothers Sarmast Khan and Sultan Khan entered service as Arms-bearers of ‘Ali 
Mardán Khan, the governor of Berar under Aurangzeb. When ‘Iwad Khan governed Berar 
under Farrukh Siyar, the two brothers became Head Arms-bearers.1 They seem to have 
taken keen interest in enlarging and beautifying the city; two localities there, viz. Sarmastpura 
and Sultanpura, are named after them.? 
Isma‘il Khan Panni son of Sultan Khan was the most famous of these Nawwabs (1765- 

75). After his death, his sons Salabat Khan and Buhlül Khan received mangabs and fiefs. 
Ismail Khan was appointed deputy governor in 1765. Earlier, he had proved his prowess 
in a battle which was fought in 1763 at Rakshashbhawan between the Nigam and the Marat- 
as. He was made governor in 1766. However, later on, his relations with Zafaru’d-Daula, 
the Nizam’s minister, became strained. The latter lost no chance to dislodge him from his 
post in Berar. Ultimately in 1775, the Nizam issued orders, appointing his eldest son as 
governor of Berar in his place and confining the Panni chief to the fief of Balapur only. Isma‘il 
Khan felt disgraced and refused to obey. Zafar'ud-Daula who was waiting for such an oppor- 
tunity was sent to Ellichpur and the Nizam also reached there in person. In the action which 
took place about forty kilometres from Ellichpur in the middle of May 1775, Ismail Khan 
was beheaded.3 In 1790, Salábat Khan was appointed governor of Berar. Two years later, 
Buhlúl Khan was brought in as the governor of Berár and Aurangabad. But he proved to be 
a failure and Salábat Khan was reappointed in the post. During his governorship, he enlarged 
the place, laid out gardens for public and repaired the old water-channels of the city.* He 
fought on the side of the Nigám's forces against the Maráthás at Kharda in 1795. He died 
after a long rule in 1824 and was succeeded by his son Námdár Khàn. The latter was also 
a great builder. He has many works in the city to his credit. He laid out gardens, built 
the famous Hall-of-Mirrors, Baradari and Imambara mosque. He followed a policy of 
retrenchment to increase the revenue of his fief and levied new taxes. Hence he was nick- 
named Banya-Nawwáb.9 Three sons and three daughters were born to him, but none of them 
survived. He had therefore adopted Muhammad Sardàr Khan son of one Shaikh Da'ud, 
but after his death in 1845, he was succeeded by his nephew Ibrahim Khan (1845-49). The 
latter succumbed to the epidemic of cholera which broke out in the town in 1849.6 Shams 
Khátün, the widow of Ibrahim Khan, was the last in the line to get the fief confirmed. Her 
father Ghulam Hasan Khan the Regent, in lieu of seven lakhs of rupees paid as nazrana to the 
Nizam inherited the estate. In 1853, Berar was assigned to the East India Company 
by the Nizam and thus came to an end the line and the rule of the Nawwabs of Ellichpur.’ 
t Amjad Husain Khatib, Tarikh-i-Amjadiya (Hyderabad, 1876), p. 433. 

2 MS, p. 644. 5 

3 MS, p. 108; The Chronology of Modern Hyderabad (Hyderabad, 1954), p. 32; P. Setu Madhava Rio, 
Maràthe-wa-Nizüm (Bombay, 1961), p. 193; Shah Nawaz Khan, Ma’athiru’l-Umara, vol. I (Calcutta, 1888), 
pp. 370-71; Najmu'l-Ghani, Tarikh-i- Riyásat-i-Hydarübad-Dakan, vol. II (Lucknow, 1930), p. 350. 

t Khatib, op. cit., pp. 457-58; The Imperial Gazetteer of India (IG), vol. XIX (Oxford, 1908), p. 20. 

* MS, p. 114. 

* Ibid., p. 115; Khatib, op. cit., p. 517. 

* MS, p. 114. | 
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The town owes its present fortification walls to Nawwab Ismá'il Khàn.! The construc- 
tion of the city-walls which began in 1766-67 was completed seven years later. The wall 
is built of sandstone slabs taken from the ruined tombs and buildings of the ‘Imag Shahi 
rulers and many others situated near the Idgáh.2 Rising to a height of about 10.80 metres 
and being 3.60 metres wide, its five gates are bedecked with beautiful canopies. 


Broadly speaking, of the thirteen inscriptions studied here, six are from the city gates, 
two from the gardens, two from the Imámbáras, one each from the Palace, a Well and a Tomb. 
These epigraphs provide information regarding building activities and contain names of the 
Asaf Jahi rulers of Hyderabad, the chiefs Sultán Khan, Isma'il Khin, Salábat Khán and 
Muhammad Namdar Khan officials, like Fath Jang Khan and Khushkhabar Khán and the 
famous mythical saint ‘Abdu’r-Rahman Ghazi Skahid popularly known as Shah Dulhà 
Rahmán. These names are closely associated with the political, social, cultural, religious and 
literary activities of the region. In short, these epigraphs have their own importance as a 
source for the later history of Berár. Last but not the least, Beràr chiefs professed Mahdawi 
tenets as is clearly stated in inscription Nos. IX, X, XII and XIII. 


I. INSCRIPTION DATED A.H. 1184 (1771 A.D.) 


The town of Ellichpür is entered through five gates named Dulhà, Hirápura, Malipura, 
Balandpura and Jiwanpurá (also named Nagpur) gates. Inscriptions from the Hirapura 
gate have already been published in a previous issue of this Series. The slab (57 by 65 cm.) 
bearing the epigraph under study is built up on the left side of the Malipura gate of the town.* 
The language of the record is Persian. There seems to be an orthographical mistake in line 
five of the text, where the word Ndzim before the word Siiba is inadvertently left out. 
Executed in Nasta'liq style of writing interspersed with floral designs,the epigraph records the 
construction of the gate also called in the text Málipúra, which was carried out under the 
orders of Nawwáb Nizam ‘Ali Khan Bahadur Asaf Jah (the Second), at the suggestion of 
Nawwab Isma‘il Khan Bahadur, the Ndgim of the province of Berar. It also states that the 


work was completed under the supervision of Khushkhabar Khan, the Revenue-collector 
(Amil) of the Pargana of Ellichpür. 


The epigraph was earlier noticed by Rai Bahadur Hiralal. According to him, ‘the date 
of its (i.e. the gate’s) construction is given as A.H. 1183 (Fasli 1180=1769 A.D.) during the 
governoship of Nawab Nizam Ali Khan with the advice of Nawab Ismail Khan, and com- 
pleted by Kushkhabar Khan Amil of Ellichpúr Pargana.s This purport is wrong and mis- 
guiding, except the Fasli year which he has correctly quoted but its Gregorian equivalent is 
again wrongly given as A.D. 1769 instead of A.D. 1771 and the Hijra 1183 is a mistake for 
A.H. 1184. Moreover, Nawwab Nizam ‘Ali Khan was not a governor, but more or less an 
independent ruler of Hyderabad. It was Nawwab Isma‘il Khan who was the Nazim or gover- 
nor of Berar under him. m 
لك‎ ORA 

* The famous fort of B 
à Khatib, op. cir.; p. 43 
( s aoe Inscriptions from Vidarbha’, Epigraphia Indica Arabic & Persian Supplement 


۱ ARTE, 1964-65, No. D, 105. 
R. B. Hiralal, Inscriptions in the Central Provinces and Berar 


àlápür in Akola District was also built by hirn. 


(Nagpur, 1916), p. 128, No. 177. 
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The text has been read as under: — 
TEXT 


Plate XI (a) 


)1( بسم الله الرحمن الرحیم 

ly (Y)‏ تعمير دروازه gle‏ پوره بموجب حكم 

(v)‏ عالی متعالى نواب نظام على خان بہادر 

(v)‏ نظام الملک Lol‏ جاه باستصواب نواب 

)8( اسمعيل خان بہادر [ناظم] صوبه برار باہتمام خوشخبر خان 

(x)‏ عامل oS‏ ايلجيو[ر] در سنه ۱۱۸۲ هجرى مطابق alu‏ ۱۱۸۰ فصلی تعمیر يافت 


TRANSLATION 


(1) In the name of Allàh, the Beneficent, the Merciful. 

(2-3) The construction of the edifice of the Malipira gate (took place) under the lofty 
and exalted orders of Nawwab Nizám “Ali Khán Bahádur 

(4) Nigàmu'l-Mulk Asaf Jah (ID, at the suggestion of Nawwáb 

(5) Ismà'il Khan Bahadur (Nàzim) of the province (Saba) of Berar under the superin- 
tendence of Khushkhabar Khan, 

(6) the Revenue-collector (*Amil) of the Pargana of Ellichpü(r). It was constructed 
in the year A.H. 1184 corresponding to Fasli year 1180 (1771 A.D.). 

I have not been able to gather any information about Khushkhabar Khan under whose 
superintendence the construction of the gate took place. The inscription on the Hira gate 
of the town also refers to the construction of that gate under his superintendence.! This 
means that Khushkhabar Khan was connected with the construction work of the fort of Ellich- 
pur; he might have been placed in charge of the job. It also shows that Khushkhabar Khan 
who held the post in 1766-67, the date of the inscription under reference, continued to hold 
it till 1771, the year in which the Málipurà gate was built. 


11. INSCRIPTION DATED A.H. 1184 (1771 A.D.) 


The slab bearing the second record of the group is built up in the wall on the right side 
of the same gate.? Measuring 57 by 65 cm., it contains six lines of writing in Arabic and Persian. 
The text contains religious text comprising part of a Quranic verse promising the help of Allah 
and impending victory, the famous Arabic verse in praise of the Prophet of Jslim Muhammad’s 
Companion and son-in-law ‘Ali and his sword Dhu'1-Faqar, a Tradition of the Holy Prophet 
describing himself as the city of Knowledge and “Ali as ‘its gate’ and the name of Pashah (Le, 
Shah) ‘Abdu’r-Rahman Ghazi, the martyr, the patron-saint of the town who is closely 
associated with the traditionary history of the province and lies buried in the town. His death 
anniversary is celebrated with great pomp on the 10th of Rabi I, largely attended by hosts 
of people from far and near.3 The “Ali forms the central theme of the epigraph which might 


have been set up by some one following the Shi'a creed. 


1 ARIE, 1964-65, No. D, 103; ELAPS, 1967, pp. 73-74, pl. XIX (a). 


2 ARIE, 1964-65, No. D, 106. : f 5 
5 For an account of the saint, see Sayyid ‘Imamu’d-Din Ahmad, Barakatu'l-Auliya (Delhi, A.H. 1322) p. 4; 
MS, p. 642. 
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This epigraph was also noticed by Rài Bahádur Hirálal, the gist given by whom is in- 
complete and the Gregorian equivalent of the date wrong. 

The style of writing of the epigraph is Nasta‘liq. The writing suffers from a number of 
orthographical errors. The text reads as under :— 


TEXT 


Plate XI (b) 
پا فتاح بخشنده‎ )۱( 


mai (Y)‏ من الله [و] فتح قريب 

wy (v)‏ الا على Y‏ صيف الا ذالفقار 

(y)‏ انا مدینه > علم على باب ها 

(d)‏ ياشاه عبدا لرحمان GE‏ شید 

rá )٦(‏ فتار يخ چہار دهم د قعل dilo‏ ۱۱۸۲ هجری 


TRANSLATION 

(1) O forgiving Opener! 

(2) ‘Help is from Allah and victory near? 

(3) There is no magnanimous youth except ‘Ali and no sword except Dhu’l-Faqar. 

(4) (The Prophet has said:) ‘I am the city of Knowledge and ‘Ali is its gate’. 

(5) Pashah 'Abdu'r-Rahmàn Ghazi the martyr. 

(6) Written on the fourteenth of (the month of) Dhi-Qa'd year A.H. 1184 (1st March 
1771). 

The exact purport of the record is not clear from the above text. The sayings on different 
themes put together by the author of the inscription have no relevance to the object of the 
epigraph. At the most, the Tradition of the Prophet which refers to ‘Ali as the gate of the 


city of Knowledge personified by himself may perhaps be taken to indicate that the inscription 
pertalned to the gate. 


111-1۷. INSCRIPTIONS DATED FASLI 1182, A.H. 1186 (1772-73 A.D.) 

There are three inscriptions fixed on the Jiwanpurá gate,3 two on the right side and one 
on the left. One of the two inscriptions on the right side contains only Quranic ‘text. The 
remaining one epigraph on the right and the one on the left constitute one record as can be 
easily seen from the text as also the size of the tablets and the style of writing. The two 
inscribed tablets in question measure 60 by 12 cm. and contain one-line text each. Thetext on 
these tablets taken together refers to the construction of the gate designated therein as Nagpur 
Darwáza in the Fagli year 1182 (1772-73 A.D.) and in A.H. 1186 (1772-73 A.D.), during the 
time (amal) of Nawwab Ismail Khan Bahadur. 

These two inscriptions were also noticed by R. B. Hiralal, the purport given by whom is, 
however, as usual, not correct. He places the construction of the gate in A.H. 1182 and Fagli 
1179 corresponding to 1768 A.D. As will be seen from the text quoted below, the construction 
took place in A.H. 1186 and Fasli 1182 which corresponded to 1772-73 A.D. Also, strictly 
speaking, the epigraph does not name the Nawwab as the builder as stated by Hiralal, but 
refers to his time only, though the funds for the job must have been provided by him. 

1 Hiralal, op. cit. 
2 Qur'an, Cha 
. pni 196465, M S AE il 


PLATE XII 


(a) Inscription, dated A.H. 1186 (p. 61) 


A de + | 


| 


| 


Wm ANA‏ سا 
ہے EIT,‏ 


SCALE: ,2 





(^) Epigraph, dated A.H. 1187 (p. 61) 


لذ Di‏ 
وت ہو كيد 


pór 
bias EA e 





SCALE: .19 
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The style of writing in both the tablets is identical and in the same hand; it is fairly good 
Nasta liq. 
The text has been read as follows:— 
TEXT 


Plate XI (c) 

تعمسر دروازه اگپور در سنه ۱۱۸۲ فصل )4( 
Plate XII (a)‏ 

TRANSLATION 


(2) The construction of the Nàgpür gate (took place) in the Fasli year 1182 (1772-73 


A.D.), 
(b) during the time of Nawwab Isma‘il Khan Bahadur in the year A.H. 1186 (1772-73 


A.D.). 
V. INSCRIPTION DATED A.H. 1187 (1773-74 A.D.) 


The tablet bearing this epigraph is fixed over the Balandpura gate of the town! and 
measures 46 by 44 cm. It comprises five lines of writing in Persian executed in Nasta‘lig cha- 
racters of no particular merit. Here too, there is a curious spelling mistake in the writing of 
the clan-name Pathán, which is written as Fatbán, as will be pointed out presently. The 
text starts with Basmala and records the construction of Babu r-Rahman i.e. Rahman Gate 
in A.H. 1187 (1773-74 A.D.) during the time (amal) of Nawwáb Ismail Khan Fathan, 
recte Pathan. The epigraph is further stated to have been composed by one Mu'agzam. 


The text reads as under:— 


TEXT 
Plate XII (b) 
يسم الله الرحمن الرحیم‎ )۱( 
de باب الرحمن بفضل‎ (1) 
المنان در عمل‎ (y) 
أسمعيل خان فتحان‎ ly (9) 
MAC Ż تصنيف معظم‎ (a) 
TRANSLATION 


(1) In the name of Alláh, the Beneficent, the Merciful. | 
(2-3) The gate of the Rahman (lit. Beneficent) i.e. the Rahman Gate (was built) by the 


grace of the obliging Creator, during the time Camal) of 
(4) Nawwab Isma‘il Khan Fathán (recte, Pathan). 
(5) Composed (by) Mu'agzam, year (A.H.) 1187 (1773-74 A.D.). 


* ARIE, 1964-65, No. D, 110. 
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The gate, called the Rahman Gate in the text, is thus actually named after the saint Shah 
*Abdu'r-Rahman already mentioned in the previous lines. It is surprising that the name has 
not stuck. The gate is now called Balandpura gate, after the locality of that name. 

It is interesting to note the spelling of the clan-name Pathan. It is indeed not the Arabic 
form of the name—the sound p being represented by fin that language—as one would be led 
to believe at first, in view of the initial fengraved on the stone. The sound th in the name has 
been, perhaps through the engraver’s mistake, made fh. 

Likewise, somewhat intriguing is the mention of Mu'agzam as the author of the text, 
For there is nothing poetic in or about the text nor is there anything chronogrammatic or the 
like which is normally followed by the name of the author or composer. However, it is likely 
that Mu‘agzam who mentions himself as the author of the text, was a p 


oet; the name may 
represent his nom-de-plume. 


VI. INSCRIPTION DATED A.H. 1226 (1811 A.D.) 

The slightly damaged epigraphical tablet measuring 36 by 20 cm. is fixed over entrance 
of the famous Zari-ka-Imambara.! It contains a record of two verses in Persian assigning 
the construction of a lofty building or mansion in the name of Imám (i.e. Husain, the grandson 
of the Holy Prophet) in A.H. 1226 (1811 A.D.) by Muhammad Fath Jang Khàn. The style 
of writing is refreshingly beautiful Nasta'liq. The record reads as under :— 


TEXT 
Plate XII (c) 


)\( بنا کرد قصری بنذ ر امام 
pes Aast Ls PY‏ جنگ Ole‏ 
(Y)‏ نذا داد هاتف زآ د ایگاه 


حریم بزرگ زيارت مكان ۱۲۲۲ 


TRANSLATION 


(1) A palatial mansion was built as an offer to Imám (Husain) in a fine way by 
Muhammad Fath Jang Khàn. 


(2) (For the date of its constr 


uction), the invisible Angel gave a call regarding (this) 
place of obeisance: ۶ is a great ho 
A.D.). 


ly precinct and a place of pilgrimage. (A.H.) 1226 (1811 


Muhammad Fath J ang Khan who built the Imambara? in question was the father-in-law 


of Nawwab Muhammad Nàmdiàr Khan and his Prime Minister. The Ellichpur Brigade 
famous in its days was also trained by him. Towards the end of his career, he was posted 


at Aurangabad, where he died in A.H. 1235 (1819-20 A.D.). His dead body was brought and 
laid to rest at Ellichpur.3 | 


The next five Inscriptions bel 
builder, he is far more reputed for his i 


1 ARIE, 1965-66, No. D, 163, 
2 


bara, a place dedicated to the memory of th 5 > : 
E 01 the Holy Prophet’ and Imam Husain 
where, particularly in the month of M 01y Frophet’s grandsons Imam Hasan 


, Ehatib, op. cit, p. 489: Najmwl-Ghani on’ 2. 
ریو‎ TET AERE یل‎ 8 ani, . وه‎ D. . 
* ibid., op. cit., p. 492, i “9 70 
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close relations with British officials and also with the then Viceroy Lord Wellesley under 
whose special protection he is said to have been placed by his father. He took active part in 
the annual "Urs ceremony of Shah ‘Abdu’r-Rahman Ghazi for whom he had great respect 
and love. He was a poet too of Urdú and adopted Jarnail, which is a vernacular adaptation 
of the designation General, as his pen-name. He was the only Nawwab of his line to compose 
verses and leave a Diwan.! When Baizá Bà'i the Rani of Gwalior passed through Berar 
on her way to Nasik and other religious places, Namdar Khan extended all possible help for 
her safe and comfortable jounrey.? 


VII-VIIT. INSCRIPTION DATED A.H. 1229 (1813-14 A.D.) 


The next two inscriptions are from Namdar Bàgh. One epigraphical tablet measuring 
44 by 30 cm. is fixed on the right side of the main gate.3 The short four-line text engraved 
thereon in relief commences with Basmala and merely refers to the laying out of the garden 
of His Excellency General Muhammad Namdar Khan Bahadur Panni in the year A.H. 1229 
(1813-14 A.D.). The language is Persian and style of writing beautiful Nasta'liq. 

The Namdar Bàgh is now desolate. When I visited Ellichpur more than a decade ago, 
before joining the Archaeological Survey of India, Namdar Bagh wore a deserted look and 
only its walls and the well were then traceable. 

The epigraph has been read as follows:— 


TEXT 


Plate XIII (c) 
بسم الله الرحمن الرحیم‎ )۱( 
تعمير باغ سر کار‎ (Y) 
جنرل محمد نامدا ر خان‎ (1) 
بہادر پنی سنة ۱۲۲۹ هجرى‎ (W) 
TRANSLATION 


(1) In the name of Alláh, the Beneficent, the Merciful. 

(2) The laying out of the garden of His Excellency 

(3) General Muhammad Námdár Khán 

(4) Bahádur Panni (took place in) the year A.H. 1229 (1813-14 A.D.). 

The tablet bearing the other inscription from the same garden measures 40 by 20 cm. 
and is fixed to the left side of the gate.* It contains a Quatrain (Rubd'1) in Urdii, composed 
by Janbaz, affording a chronogram for the laying out of the garden described in the text as 
bringing shame to Kashmir and Iram, which was laid out by the general ie, Nawwab 
Nàmdàr Khán, in A.H. 1229 (1813-14 A.D.). The date is also given in figure. 





chpur. For an account of his literary 


+ Khatib, op. cit., p. 504. f his Diwán is available in Elli 
E it, Ellichpir-ke-Chand Qadim Shu‘ard 


achievements in this field, see Professor Dr. Sayyida Wasim Durdána Bás 
(Akola, 1980), pp. 160-86, 

! Ibid., op. cit, pp. 497-98. 

5 ARIE, 1959-60, No. D, 82. 

“ Ibid., No. D, 83. wm ion of the garden of 

* Tram is the fabulous garden said to have been devised by Shaddád bin Adin emulation of the i 
Paradise, 
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The text is inscribed in beautiful Nasta‘lig and reads as under: 
TEXT 
Plate XIII (a) 
تک کیا جبکه گلستان نیاد‎ 
ده کشمیر و ارم نو ایجاد‎ Clas (Y) 
جانباز نی تاریخ جو چاها ا وسکے‎ (y) 
۱۲۲۹ هاتف نی کہا باغ بہاری آباد‎ (w) 


TRANSLATION 


(1) When the General laid the foundation of the garden, 

(2) a new creation putting Kashmir and (even) Iram to shame, 

(3) (and) when Jànbàz desired (to know) its date, 

(4) the invisible Angel said,'(it is) a garden of everlasting spring.’ (A.H.) 1229 (1813-14 
A.D.). 

The last three words in the concluding hemistich of the Quatrain yield according to the 
Abjad system the year A.H. 1229 which is also inscribed in figure. 

The word General occurring in the above two inscriptions was the nom-de-plume of 
Nawwáb Nàmdàr Khan Panni. This is the earliest Urdü inscription discovered from the 


town. It was composed by Munshi Hashmat Rài who had adopted the nom-de-plume Janbaz 
and was a poet of repute, 


IX. INSCRIPTION DATED A.H. 1236 (1820-21 A.D.) 


This inscription is from the Bara Imámbára. The Inscriptional tablet measuring 45 
by 90 cm. is fixed above its entrance.1 The text which runs into nine lines of Persian records 
the date of the commencement of the building by way of an offering to Imam (Husain) and 
assigns its construction to Muhammad Namdar Khàn son of Muhammad Salàbat Khàn 
Bahàdur Afghan Panni Sulaiman Za'i Mahdavi, who is described as a devoted servant (Fidwi) 


of Nawwab Nizámu'l-Mulk Asaf Jah Bahadur (III). The year is given both in the Hijra and 
the Fasli eras. 


The style of writing is Nasta'liq of no particular merit. The text reads as under:— 
TEXT 


Plate XIII (b) 


)1( سم الله الرحمن الرحیم 

(Y)‏ بانى اينمكان جنت نشان زيارت كه 

(v)‏ خاص و عام بنذر امام عليه السلام ضعف 
(W)‏ العباد عمد نامدار خان بہادر خلف 
„słu Odp dez (8)‏ افغان ينى 


(X)‏ سليان زئی مهدوى فدوى کس ےت 
t ARIE, 1964-65, No. D, 102,‏ 


٦۲ XII 


I (2) 


: 110 
o 
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)<( لواب نظام T Slo‏ صفجاه ناد ر 
Z2» (A)‏ با در سه ۱۳۳۹ شجری 
)4( مطابق سنه ۱۳۳۰ da‏ 
TRANSLATION‏ 


(1) In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful. 

(2) The founder of this paradise-indicating edifice, a place of pilgrimage 
| (3) for the high and the low, by way of offering to Imam (Husain), may peace be on 
him, (is) the weakest of 

(4) creatures Muhammad Námdár Khàn Bahádur son of 

(5) Muhammad Salábat Khan Bahadur Afghan Panni. 

(6) Sulaiman-Za'i Mahdavi, a devoted servant (Fidwi) of 

(7 Nawwab Nizámu'1-Mulk Asaf Jah Bahadur (UD. 

(8) The commencement of the construction (was) in the year AH. 1236, 

(9) corresponding to the Fagli year 1230 (1820-21 A.D.). 

This epigraph gives full details of the clan-name of the chiefs and religious sect to which 


they belonged. 
X. INSCRIPTION DATED A.H. 1238 (1822 A.D.) 


This inscription occurs on a marble slab now lying loose in the Palace of Namdar 
Khan. Occupying a writing space of 63 by 49 cm., the text assigns the construction of a 
mansion called A’ina-Mahal (Hall of Mirrors) in the year A.H. 1238, Fasli 1232 (1822 A.D.) 
to Muhammad Nàmdàr Khan Bahadur son of Muhammad Salabat Khan Bahadur son of 
Nawwab Muhammad Isma’il Khan Bahadur Panni Afghan Sulaiman-Za'i Mahdavi. 

The A'ina-Mahal referred to in the epigraph now houses the Rahmània Urdü High 
School. It originally consisted of a number of buidings. Its roof and walls Were studded 
with mirrors and hence the building came to be so called. What now remains of this palatial 
mansion are solid wooden pillars, stones and gates with beautiful carvings. | 

The language of the epigraph is Persian. The style of writing is Nasta liq of a fairly good 
type. The text is not inscribed in relief as is the case with most of the other epigraphs under 
study but is incised on stone. Here too, the calligrapher has resorted to the device of marking 
the horizontal panels by extending the horizontal strokes of letters ba and yü instead of inde- 
pendent straight lines. The overall visual effect of the design 1s quite pleasing. 


The text reads as under:— 
TEXT 


)\( بسم الله الرحمن الرحيم Plate XV (a)‏ 
(Y)‏ تیاری مکان آینه محل سركار فيض BT‏ 
(v)‏ لواب محمد نامدا ر خان بہادر ولد نواب 
(؟) محمد صلاتخان بہادر ابن نواب محمد 
)8( اسمعیل خان بهادر بنى افغان سليائرى 
Buh dee (x)‏ يازدهم ماه ربيع الثانى 
im (4)‏ ۸ هجرى gla‏ ۱۲۳۲ فصلل 


* ARIE, 1959-60, No. D, 81. 
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TRANSLATION 


(1) In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful. 

(2) (Became) ready the mansion of A'ina-Mahal of His Excellency, the bountiful 

(3) Nawwàb Muhammad Nàmdàr Khan Bahádur son of Nawwáb 

(4) Muhammad Salabat Khan Bahadur son of Nawwab Muhammad 

(4) Ismail Khan Bahádur Panni Afghan Sulaiman-Za'i 

(6) Mahdavi, on the date, eleventh of the month of Rabi' the Second 

(7) of the year A.H. 1238, corresponding to the Fasli year 1235 (11 Rabi II, 1238—26 
December 1822). 


XI. INSCRIPTION DATED A.H. 1240 (1824-25 A.D.) 


This inscribed slab measuring 47 by 70 cm. is fixed into the north wall of a well called 
Sadhulal’s well situated in Mahalla Ashrafpurà.! The record begins with Basmala followed 
by a four-line Persian text assigning the construction of the well to Nawwab Muhammad, 
Namdar Khan Panni son of Muhammad Salabat Khan Bahádur Panni. The work Was 
completed in A.H. 1240 corresponding to Fagli 1234 (1824-25 A.D.) The text, inscribed 
in Nasta'liq script, reads as under:— 


TEXT 
Plate XIV (b) 
بسم الله ال رحمن المرحيم‎ (1) 
WI تیاری چاه آب از سرکار فيض‎ (Y) 
محمد نامدار خان بہادر پنی‎ lg (v) 
ولد نواب محمد صلابتخان بمادر پنی‎ (v) 
درسته ۱۲۲۰ هجری مطابق سنه ۱۳۳۲ فص‎ )۵( 


TRANSLATION 


(1) In the name of Alláh, the Beneficent, the Merciful. 

(2) The well of water was got ready by His Excellency the bountiful 

(3) Nawwab Muhammad Nàmdàr Khan Bahádur Panni 

(4) son of Nawwab Muhammad Salábat Khan Bahadur Panni 

(5) in the year A.H. 1240, corresponding to Fasli year 1234 (1824-25 A.D.). 


XII. EPITAPH DATED A.H. 1240 (1824 A.D.) 


This inscription is from the Tomb of Namdar Khan in the garden called Bi-Bahá-Bágh. 
It is engraved on a tablet measuring 66 by 98 cm. which is built up in the north wall of the 
building.? It is an epitaph of Nawwab Muhammad Salabat Khan son of Muhammad Isma‘il 
Khan Bahadur giving the exact time, day and month of the year of his death; he died at one 


Pas and four Gharis before sunrise on the night of Thursday, the 12th Rabi‘ I 1240 (4th Novem- 
ber 1824). This detail is not known from any other known source. 


* ARIE, 1966-67, No. D, 141. 
* ARIE, 1959-60, No. D, 77. 
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Salabat Khan was kind-hearted and a well-wisher of the people. He devoted much 
of his time in reciting the Qur'ün of which he always used to keep a copy with him. At the 
same time, he participated fully in the affairs of the government. He fought with the forces 
of Nigàm against Tipü Sultàn of Mysore and also against the Marathas at Khárdá in March 
1795. In the year 1803, he marched with General Wellesley from Adgáon to attack Gawil- 
garh fort which was then in the hands of the Bhonslás of Nágpur. He also moved with times 
and tried to modernise his army by forming a brigade called Ellichpur Brigade under a British 
officer named Thomas Drew. 

The language of the inscription is Persian. Th 
record has been read as under :— 


e style of writing 15 fair Nasta'liq. The 


TEXT 


Plate XIV (a) 
يسم اللہ ال رحمن الرحیم‎ (1) 


cy محمد صلاخان ماد ر ولد‎ wily wl; تاریخ‎ (y) 


(y)‏ محمد ا سمعيل خان بهادر بی افغان سلیان زی 
(v)‏ م6 وی متوطن بلده ایلچپور فد وی نظام الملک ۲ صف 
)8( جاه بہادر مدظله العالى بدوا زدهم ریع الاول سنه ۱۲۲۰ هجری 
W‏ مطابق ۳ ۱۲۲ Ga de‏ یکپاس و چهار if‏ 
)<( باقی شب pe‏ فانی بعالم sny „or‏ 


TRANSLATION 


(1) In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful. 
(2) The date of the death of Nawwab Muhammad Salabat Khan Bahadur son of 


Nawwab u ۱ 
(3) Muhammad Ismail Khan Bahadur Panni Afghan Sulaiman 1 s 
(4) Mahdavi, resident of the city of Ellichpür (and) the trusted servant (Fidwi) of Nigam- 


wl-Mulk Azaf 

(5) Jah Bahadur (II), may his exalted shadow endure for ever. 
Rabiu'l-Awwal, year A.H. 1240 (12th Rabi I 1240—4th November 1824) -— 

(6) corresponding to the Fasli year 1234, when one Pás and four Gharis (three hours 


and twenty-four minutes) l 
(7) had remained of the night of Thursday, (havin 
world, he joined the eternal world. 
XIII. INSCRIPTION DATED A.H. 1256 (1840 A.D.) 
main entrance of the Bi- 
Bahá-Bágh.* The epigraphical tablet measuring 40 ae 2 aos pues >. 
Persian. The text purports that por i A € iit by the 
- ۱ ; i Afghan Sulaiman Za'i Mahdavi were y 
Muhammad Sultán Khàn Bahádur Panni Afghan ۰ 1 an Bahãdur im 1256 (1840 A.D.) 


orders of his great grandson 3 | ۱ ane 
A conspicuous and somewhat unusual feature of the epigraph 15 that it contains two 


On the twelfth of 


g departed) from this transitory 


AAA | 
1 ARIE, 1965-66, No. D, 161. 
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of Figures comprising squares of nine houses which would total twenty when added in any 
direction horizontally or vertically. The significance of or motive for placing such Tables 
is not clear to me. Very probably it was intended to serve as a Naqsh (Charm) against Evil. 
Eye or so. 

It also gives the full genealogy of the Ellichpür ehiefs. 

The style of writing is beautiful Nasta'liq, the effect of which is enhanced by the artistic 
way in which the double-lined horizontal panels with dotted borders containing the text have 
been designed. 

The text of the epigraph is quoted below:— 


TEXT 


Plate XV (b) 
(a) In the first panel, flanking the Basmala 





(b) Main Epigraph |‏ 
(۱) بسم الله الرحمن الرحیم 
(Y)‏ تعميردروازه وفصیل مقبره Sie‏ محمد سلطانخان 
(v)‏ بہادر ob! Qu‏ سلیان زی مہدوی 
(W)‏ برطبق فرمان قدر OL pm‏ نواب محمد نامدا رخان بہادر 
)8( ولد محمد صلات خان بہادر بن محمد اسمعيل 
)3( خان ببادر شم‌ید بن محمد OL.‏ خان 
)<( بہادر مرحوم ممدوح بتاريخ هفتم شهر 
(A)‏ شوال المكرم سنه NYON‏ هجرى مطابق 
hał ۱۲۵۰ aw (4)‏ روز جار شنبه 

TRANSLATION 


(a) 














2 8 8 2 10 
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(b) (1) In the name of Allàh, the Beneficent, the Merciful. 

(2) The construction of the gate and the enclosure-wall of the blessed tomb of 
Muhammad Sultán Khàn. 

(3) Bahadur Panni Afghàn Sulaimàn-Za'i Mahdavi, 

(4) (was carried out) by the Destiny-issued orders of Nawwab Muhammad Namdar 
Khan Bahadur 

(5) son of Muhammad Salábat Khan Bahadur son of Muhammad Ismó'il 

(6) Khan Bahadur the martyr, son of Muhammad Sultan Khan 

(7) Bahadur, one who has been taken into Allah’s mercy and the praised one, on the 
seventh of the month 

(8) of revered Shawwal of the year A.H. 1256 corresponding to the 

(9) Fasli year 1250, the day (being) Wednesday (7 Shawwal 1256=2nd December 1840). 


INDEX 





A 
‘Abdu’l-Halim, official . : 36 
‘Abdu’l-Hamid Lahori, sion 49 (f.n. 1,3) 
‘Abdu’l-Karim, Dr., author 9 (f.n. 1, 2), 
12. (f.n. 1) 
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۸801-1 kunya 11, 28 
Abu'l-Muzaffar, kunya .. 11, 23, 25, 33, 35, 


37, 38, 47 
Abü'z-Zafar, kunya ża 53, 54 
Achalpur, Ellichpur renamed, in 
Maharashtra  .. 56 
Adgáon, in Maharashtra 67 
Afaqi, term 42, 43 (& f.n. 1) 
Agha Mahdi Husain, Dr., historian 14 (f.n.2), 
20 (& f.n. 4) 
Ahammadapura, place-name 29 
Ahl-i-Suffa, meaning of .. 7, 8 (& f.n. 4) 
Ahmad, Hizibru'd-Din, Mamlük 
nobleman i 7 7 3 
Ahmad  Jhitam, Malik, Khalji 
general ..  14,15,16,17 
Ahmad Shàh, of Gujarát " 28 
Ahmadnagar, kingdom of T 56 
Aibek, see Quibu’d-Din, Aibek Sa 
Akbar, Mughal emperor 5 44, 5 


'Alamgir, see Aurangzeb ۲ 
‘Alau’d-Din, Khalji king of Delhi 13, 14, 15 
(& f.n. 11), 16 (& 
fn. 1), 20 

2 (fin. 6) 





, spurious epitaph of 
‘Alau’d-Din Husain Shah see Husain 


Shah = 7 
'Alàu'd-Din Imadul-Mulk .. 43 
‘Alau’d-Dunya wa'd-Din, title .. 34, 35, 36, 

"Ali, fourth Caliph.. 59, p 
‘Ali, Nasiru'd-Din, Mamlük totis 

man 7 3 
‘Ali Mardán Khan, Berar governor 57 
“Ali Muhammad Khan, historian 15 (fn. 11) 
‘Ali Shir, son of ‘Iwad św d. 3,9. 11 
Alipur, a suburb of Nágpur  .. 51 
Alp Khàn, Gujarát governor 14 (f.n. 2),15 
Amarargarh, in Bengal 5 31 
Ambiyabad, Khakhrechi, so named 30 
‘Amil, term 3 58 
Amir, rank 





SS 


Amir Hasan Sijzi, see Hasan Sijzi 


Amir Khusraw, poet and author 13 (& f. 2.2) 

l ۱ 14 (f.n. 3) 
Amjad Husain Khatib, Sayyid, 

historian 57 (& f. n. 1) 


Anwar Husain, author 44 (f.n. 1), 46 (f.n. 2,3,1, 
8,9,10,11,12), 47 (f.n. 1,7), 48 (f.n.1 ,4), 
50 (f.n. 1,2, 3,4,5), 51 (f.n. 3,4,5,6), 52 
(f.n.2), 53 (f.n. 2,3,5,8), 54 (f. n. 3), 55 


(f.n. 2) 
As'ad, son of Husain, epitaph of 2 (fn.4) 
Asaf, Prime Minister of Solomon 28 (& f.n. 1), 
29 
Asaf Jah (1), of Hyderabad 56 
Asaf Jah )111( 67 
Asaf Jahi, dynasty, of Hyderabad 58 
Ashraf al-Husaini, Sayyid, father of 
Husain Shah 7 36, 37 
Atabak A'zam, titles 22, 25 (f.n. 
1,2) 
Aurangabad, in Maharashtra .. 51, 62 
Aurangzeb,Mughal emperor 45, 49, 50, 51, 52, 
53, 54, 57 
A‘zam Khan, governor of Deccan 49 
B 
Baba Haji Sharif, saint 45 
Baba Khan, official and builder... 39, 41, 43 
Babaja, Telugu form of Baba Khan 42 
Badchak, Malik, Neo-Muslim Mongol 
chief .. 16, 18, 19, 20 
Badh, Malik, 'Imàdu'l-Mulk, Mi 
arát nobleman 29 
Badr “Alam, saint " 32 
Badru'd-Din Sunqurtigin, see Sun- 
qurtigin 7 5 
Bagulà, place-name 29 


Bahadur Khan, Rohila Nawwab, 


Mughal nobleman 45, 48, 49, 52 








Baháu'd-Din, 'Imàdu'l-Mulk, Malik 29 (f.n. 6) 
Bahmani, in West Bengal 7 31, 32, 34 

, kingdóm and dynasty .. 42, 56 

, Sayyid Shah Shahid, saint 31 
Baigi, Neo-Muslim Mongol chief 16 
Baini Prasad, historian .. 49 (f.n. 2) 
Baizá Bà'i, Rani of Gwalior  .. 63 
Bakht Baland Shah, Gond chief 57 


Bakhtyár, father of the conqueror of 


7 ; Bihār .. 3 (f.n. 3) 
Ml I END Md 


, Izzu'd-Din, Mamlük general 2, 3, 4(& 
f.n.3),5 
Balapir,alias of Shaikh Kabir 44(f.n.2), 45,47,53,54 





Bàlàpur, in Maharashtra 57 58 (f.n.1) 
Balchaq, variant of Badchaq .. 16, 18, 19, 20 
Baljag, variant of Balchaq 20 (f.n.2) 
Bambani, variant of Bahmani .. 32 
Banársi Prasád Saksenà, Dr., his- 

torian 20 
Bandal Khán, ancestor of Ellichpur 

Nawwab 57 
Banya Nawwab, nickname of Nàm- 

dar Khan of Ellichpur 57 


Barani, Diyau'd-Din, historian 13 (& f. n. 2), 14. (f. 
n. 3), 16 (f. n. 2) 
Bare Malik, sobriquet of Malik 
Qutbu'l-Mulk 7 42 (f.n.3) 
Barq, Neo-Muslim Mongol chief 16 
Beal, S., author . 
Beale, Thomas William, author 44 (f.n. 2), 
45 (f.n.8), 46 (f.n.1,2,4,5,6,10, 
11, 12), 47 (f.n. 7), 48 (f.n.5), 
51 (f.n. 3,6,8), 52 (f.n. 2), 53 
(£n. 2,4,6,7), 54 (£n. 1, 4), 
55 (f.n. 3, 4,5,6,7,8,9) 
Begdá, epithet of Mahmüd Shah of 
Gujarat 26 
Bengal 9 (& f.n.3), 10 (& f. 
n.2), 11 (& f.n.2), 
12 (f. n. 1), 38,49 
Bengal, conquest of ۱ 9 
Berár, erstwhile kingdom 43,56,57,58,63 
Bhalki Kbairpur, variant of Valki, 


place-name 1 : 32 
Bhànder, in Uttar Pradesh 49 (f.n.2) 
Bharuch, district, in Gujarát  .. 30 
Bhonslàs, of Nàgpur us es 67 
Bighd, term of land-measure 39 (f. n. 3) 
Bijápur, kingdom 52 
Bikramàjit, Darya Khan killed by 49 
Birbhum, district, in West Bengal 6, 31 (& f. n. 1), 

36 

Blochmann, H., author .. 21 (&f.n.5),22, 25 
(& f. n. 1) 

Broach, anglicised form of Bharuch 30 
Buhlül Khan, son of Ismà*il Khan 57 
Bulkà, Malik Ikhtiyaru'd-Din .. 10,11 
Bundelkhand, sarkár and region 49 (f.n.2) 


Burdwan, district in West Bengal 6, 31 (& f.n. 


1), 37 
Burhànpur, in Madhya Pradesh 49 . 
Burhánu Amiri Mu'minin, title .. I 9 


c 


Cambay, anglicised form of 
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Cedi, country 7 6 
Chalisgáon, in Khandesh > 49 
Champakapura, place-name .. 29 
Chàmpaàner, in Gujarat .. 29 
Chand Bibi Sultan, of A 2181 2 56 
Chandalgarh, for Chunar 45 (f.n. 8) 
Chhinkà, mason .. 7 31,53 
Chitor, in Rájasthán 16 (f.n. 1) 
Chunár, in Uttar Pradesh 45 (f.n. 8) 
Chunargarh, i. e. Chunàr 45 (f.n. 8) 

Commissariat, Professor M.S., 
historian 15 (8 f.n. 3) 
Cunningham, Major General A. 21 (f.n. 1,2, 
3), 22 (fn. 
1. 2, 3), 25, 
44 (f.n. 5) 

D 

Dadhipadra, place-name T 29 
Dàhod, in Gujarát 7 26 27 8 


(f.n. 2),29,30 
Dakhanis, i.e. natives of Deccan 42 


Dàni, Dr. A.H., historian 35 (f. n. 2) 
Daryà Khan, Robila, chief 45,48,49,51,53 
Dà'üdza', clan 48,49,51,53 
Deccan, region 49, 52 
Delhi, epitaph from 1 
Deogiri, old name of Daulatabad 15 
Desai, Dr. Z. A., author 1, 6, 26, 33 
(f.n.1), 39 
Dewal (Devi), AED of Karna Dev 14 
Dhikr, term : i 7 
Dholpur, in Rajasthan T 49 
Dilair Khàn,Nawwàb,Rohila chief 45,49,51,52,53 
Diwdn, term 7 j 39, 41 
Diyadar, place-name . 7 30 
Dohad, variant of Dahod 26, 29 (f.n. 1) 
Dowson, J., author xd M 3 (f.n. 4) 
Dowson aad Elliot 7 - 3 (An. 5) 
E 
Ellichpur, in Maharashtra 56, 57,58,59,62,63,67,68 
Elliot, H. M., author , 3 (f. n. 4) 
Elliot & Dowson . 3 (fa. 5) 
F 

Fa Hian, Chinese traveller and 

pilgrim ۰ 2 
Fadli Miyán, of Achalpur 
Farrukh Siyar, Mughal oa 57 
Farrukhabad, district, in 

Pradesh .. .. 44, 45 (f.n. 6) 
Fath Jang Khan, Muhammad n 

official » 

Fatbgarh, in | Uttar Pradesh 5 44 
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Fathu Hah, ‘Imadu’l-Mulk, Berar 


governor .. f TE 56 
Firishta, جو‎ 43 7 n. 1), 44 (f.n. 5) 
Firoz Shah, Tughluq king 2 (f.n.6), 


21, 22 (& f.n. 4), 
23 (& £n. 2), 25 

f 21 (& f.n. 1, 
2, 3), 22 (£ f.n. 1, 
3), 25 (& fin. 1, 3), 
44 (f.n. 3,5), 45 (f.n. 6,8), 
46 (f.n. 1), 55 


Führer, Dr. A, author . 


G 
Gabhrü, Neo-Muslim NN chief 16 
Gahadvala, dynasty = . 44 
Ganam, N.M., author .. 17 
Garmaba (Hot. bath), of Malik qzzu d- 

Din Bakhtyár .. : 7 4 
Gaur, capital of Bengal . 37 (Én. 2) 
Gawilgarh, fort, in Maharashtra 56, 67 
General, pen-name of  Nawwab 

Namdar Khan .. 7 d 63,64 
Gharghashti, nisba 7 51 
Ghiyàthu'd-Din ‘Iwad, see dwad -۰ 
Ghiyathu'd-Dunyà wa'd-Din, title 11 
Ghiyathu'l-Islàm wa’l-Muslimin, title 9 
Ghor, in Afghanistan .. zę 3 
Ghori, nisba 3 (& f.n. 3) 


Ghoriya Khail, clan 
Ghulim Hasan Khan, Nawwab, of 


48, 49, 51, 53 


Ellichpur .. 5 $ 57 
Ghulám Husain, Shah, sais 7 56 
Golkonda, CME Shahi capital . 42, 52 
Gujarat  .. 7 13, 14, 15 

(8 fan oF ARP 1), 17, 20 
Gupta empire — .. 44 
Gwalior, Rani of .. 0 a 63 
H 
Habibu'llàh, Dr. A.B.M., his- 

torian . . 3 ) ۲.۵. 4,6) 
Hadrat Nizamu'd-Din Auliyà, ماک‎ 

ated saint zę 


Haig, Sir Wolseley, author 14, 29 (f. n. A 
Haji Sultanî, ‘Imadu’l-Mulk, Guja- 


rat nobleman 29 (& f.n.6) 
Hajji Dabir, historian : 29 (f.n. 6) 
Hammir Dev, Ranthambhore E 17 
Hamza,  Ruknu'd-Din,  Mamlük 

grandee du 5 3 
Harshavardhane, ruler .. " 44 
Hasan, Taju'd-Din, donor T 18,19 
Hasan Nizami, historian 3(Kfn.4,5), 4 

(En. 3), 5 
Hasan Sijzi, Amir, poet and author 4 





Hashmat Rài, Munshi, poet  .. 64 
Himmatnagar, in Gujarat 30 
Hiralal, Rai Bahadur, author 58 (& f.n. 5), A (& 


Hizibru’d-Din Ahmad, see 080 Tod 
Hizibru'd-Din .. 
Hodiwala, Prof. S. H. onan. 
and numismatist 10 (f.n. 4) 
Hoernele, numismatist .. 10 
Hosain Shah, variant of Husain Shah 37 (f.n. 2) 
Hu Hiuen Tsiang, Chinese traveller 44 
Humáàyün, Mughal emperor  .. 44. 
Husain, father of ‘Iwad .. l 11 
Husain Shah, of Bengal .. 31, 32 (& f.n. 1), 34, 
35, 36, 37, 38 
Husamu'd-Din 'Iwad .. 7 9, 10 
Hussain, S. S. author 3] 
I 
Ibráhim, Nà'ib Bárbak 21, 22, 23 


Ibrahim Khan, nephew of Namdar 


Khan su 7 57 
Ibrahim Sháh, of Jaunpur 5 22 
Ibrahim Sultán, of Jaunpur .. 22, 25 


Iftikharu'd-Din Muhammad, see 
Muhammad s 

Ikhtiyaru'd-Din Bulka, see > Bulka 

Ikhtiyaru’d-Din Muhammad, see 
Muhammad 


Iitutmish, Shamsu'd- Din, Mamlük 


ruler W 7 .. 1, 2, 3 (n. 3, 5), 

5, 10, 11 
‘Imad Shahis, of Berar .. ؛‎ 56, 8 
Imadala, variant of ‘Imadu’l- Mulk 29 
Imadala Malaka, variant of “Imádu']- 

Mulk 7 S 29 
Imadala Malika, vam of Imádu' l- 

Mulk v5 29 
‘Imadu’l-Mulk, title 28, 29 (&f.n. 6), 56 
Imam, term 42,62,64,65 
Imam Hasan, Prophet's grandson 62 (f.n. 2) 
Imám Husain, Prophet's grandson 62(f. n. 2) 


Imamu'd-Din Ahmad, Sayyid, author وک‎ (f. n.3) 
Iqbal Ahmad, Sayyid, author 21 (f.n.D, 22 (& 
f.n.2, 5, 6), 24 (f.n. 1), 


25 (f.n. 1) 
Iram, fabulous garden . 63 (& f.n. 5), 64 
Irij, in sarkar Islamabad 49 (f.n. 2) 


13, 14 (fn.1, 2, 3), 
15 (& fn.1), 16 (& 
f.n.1,2), 20 (& f.n.2) 
Isfahsálàr, variant of Sipahsalar, 


‘Isami, historian .. 


post 7 7 jd ox 4(f.n. 2) 
Islamabad, sarkár p 7 49 
Isma'il Khan, Nawwab, of Ellich- 

pur 57,58,59,60,61,65,66,67,69 


‘Iwad, Ghiyathu'd-Din of Bengal 7, 8, 9, 10, 11 


7 .. 3 (& fn3) 9, 0 


‘wad Khan, Berar governor  .. 5 
Iyal-timish, variant of Iltutmish. . 3 (f.n. 3) 


qzzu'd-Din Bakhtyar, see Bakhtyár 


J 


10 (f.n.1,3,8), 11 
(f.n. 3) 


Jadu Nath Sarkar, historian 


Jagdish Narayan Sarkar, Dr., his- 


torian 7 و‎ 9 (f.n. 1, 2, 5) 
Jahángir, Mughal emperor 49 
Jai Chand, Raja of Kannauj ۰ 44 
Jalál, Makhdüm Shah, saint 6, 7, 12 
Jalal Khan, entitled Dilair Khan 52 
Jalalu’d-Din Tabrizi, saint ; 4 


Jalor, district, in Rajasthán 
Jànbàz, pen-name 

Jàndàr, Turkish guards .. 
Jarnail, pen-name.. Bt 63 


3 (&f.n. 5), 5, 30 
n 63, 64 
3 (f.n 4) 


Jaunpur, in Uttar Pradesh 21,25,44 
Jhitam, see Ahmad Jhitam 7 
Jhujár Singh, father of Bikramajit 49 


K 


44 (& f.n.2), 47,48,49,50 
(& f.n.6), 51,53,54 


Kabir, Shaikh, saint 


Kadiri, Dr. A.A., author 33 (£.n.1) 
Kahnam, variant of Kánam 20 (f.n.1) 
Kaiqubad, Mamlük ruler, spurious 

epitaph of ; e 2 (f.n.6) 
Kakar, surname .. 7 7 51 
Kalpi, sarkar, in Uttar Pradesh. . 49,52 
Kamana-Malaka, Telugu form of 

Qiwàmu'-Mulk .. Ea 7 42 
Kambaya, Arabicised form of Kham- | 

bhát żę = |. 16 (f.n.1), 9 
Kamru, conquest of 5 ۳ 34,38 
Kamta, conquest of s 0 34,38 
Kánam, black-soil region, in Guja- 

rát m ius 7 18,19,20 (& f.n.1) 
Kannauj, in Uttar Pradesh 44,46,49,50 
Kanogiza, Kannauj so called by 7 


Ptolemy za "T s 
Karna Dev, Rài, Maharajadhiraj, of 
Gujarat .. ۱ (0.13 (& f.n.1, 2, 14,16 
(& f.n.1), 18, 19, 20 
Karri, Neo-Muslim Mongol Chief 16 

Kawla Devi, queen of Gujarat .. 
Khairu'd-Din Muhammad, Maulavi, 
author  .- x |. 21, 22, 24 (f.n. 1), 25 
Khakhrechi, named Ambiyabád, in 

Gujarat .. 25 "m > 
Khalig Ahmad Nizamî, Professor, 
historian ۰ T |. 8 (f.n.5), 16 (f.n. 3), 
| 20 (f.n.3) 
3 


13 (f.n. 2) 


30 


Khalj, clan 
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Khalji, tribe 7 
(& f.n.2), 14 
14. (£.n.3), 16 (Œn. 1), 
18, 19, 20 (f.n. 4) 


Khambhat, in Gujarat 


Khambhayat, variant of Khambhat 18 
Khan, military rank ÉS T 4 
Khan, M.F., official 7 26 
Khan Jahán Lodi, Mughal grandee 49,52 
Khán Sarwar, Malik 15 (fn. 11) 
Khàndesh, region 49 


Khan-i-Jahan, Maqbül, Prime 


Minister of Firüz Tughluq 2 (f.n. 6) 
Khanqah, saintly Hospice 7,9 (f.n. 3), 
11,12 

Kharda, battle of 57,67 


Khushkhabar Khan, official .. 58,59 
Khusraw, Amir, see Amir Khusraw se 
Khwaja Jahan, Sarwar, Sulianu sh- 

Sharq, Jaunpur governor 22, 25 (& f.n. 1) 
Khwaja Muhammad Ahmad, author 26, 27, 28, 


29 (fn. 1) 

Kuro, measurement . 39(£f.n. 3), 41 
L 

Lakhnawati, in West Bengal 3 (f.n. 3) 

Lal, Professor K.S., historian 15 (& fn.5), 

17 (f.n. 1), 20 

Langar, Free-Kitchen 39,41,43 

Lord Wellesley, see Wellesley ۳ 
M 

Mahamuda, variant of Mahmüd 29 (f.n. 1) 


Maharajadhiraj, title .. 18 


Mahdawi, follower of a religious sect 58,64,65, 
66,67,69 
Mahdi, poet i 7 ix 
Mahdi Husain, see Agha Mahdi 
Husain ۰ - بط‎ e ab 
Mahmud, Sultan, of Ghazna ۰ 44 
Mahmud Bahmani, Sayyid Shah, | 
saint 5 sS a i 31, 34 
Mahmüd Bahmani, Sultan na 42,43 
Mahmüd Khan, builder P 49,50 
Mahmud Khatib, father of Hasan 18 
Mahmüd Sháh, of Gujarát 7 26, 27, 28, 
29, 30 
Mahmúd Shah, Shihábu'd-Din, 
Bahmani king ۰ T. 7 42 
Mahmudabad, in Gujarát T 28, 30 
Mahmudnagar, foundation of .- 28, 30 


Maitra, Dr. K.M., scholar 


Majumdar, Dr. A.K. historian 13 (fn. 1,2), 


15 (& fin. 
5, 6, 7) 


Majumdar, Dr. R.C, historian 15 En. 4), 44¢f.0.5) 
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Majumdar, Professor M.R., author 20 (f.n. 1) 
Makhdüm Shah Jalal, see Jalál 7 
Malia, named Rasulibad, in Gujarat 30 
Malia (Miànà), see Malia 
Malik, military rank T 
Malik Ahmad Jhitam, see Ahmad 
Jhitam  .. 7 
Malik Badchak, see ; Badchak 
Malik Badh,  Maliku'sh-Sharg, see 
Badh l 
Malik Bahau'd-Din Jmadu'l-Mulk, 
see Bahau d-Din . 
Malik Ibrahim Na’ ib-i-Barbak, see 
Ibrahim . 
Malik Tkhtiyaru 'd-Din Bulka, see 
Bulkā ka à 
Malik ‘Imadu’l- Mulk : 
Malik  *Tzzu'd-Din ee see 
Bakhtyar . : - 
Malik Khàn Sarwar, see Khàn 
Sarwar... : 7 ۳ T 
Malik Na'ib, title. i 16 (& f.n. 1) 
Malik Qiwāmu'l-Mulk, see Qiwàmu'l- 
Mulk S 
Malik Qutbu' I-Mulk, see Qutbu'l- 
Mulk 7 ; 2d 
Malik Shàdi, see Shadi . F 
Malik Shahin, see Shahin 
Malik-i-Mulüki'sh-Sharq wa La 
title ; í 
Maliku'l- Akabir, title 
Malikw’l-Kabir, title 
Maliku’l-Umara, title 
Maliku'sh-Sharg, title 
Mandor, in Rajasthan 
Mangalvedha, fort 7 
Mangab-i-Ma'ali, title .. 39, 
Maqbül, Ehān-i-Jahân, see Khan-i- 
Jahan 7 
Maragha, in Irán 8 (& f.n. 3), 11 
Maraghi, nisba ۰ ۲ 7, 8, 11 
Maratha, country and 9ھ 8۶ت‎ 14,26,44,52, 7 
MardanShah, Nasiru'd-Din, 


4 


30 


28, 29 


Mamlük noble .. 55 7 3 
Marhat, variant of Maratha... 14 
Marwar, region, in Rajasthan .. 57 
Masanadyeli, Telugu variant of 

Masnad-i-Ali .. 7 m 42 
Masnad-i-'Ali, title 7 T 39,41,43 
Mehrauli, suburb of Delhi 1:2 سی‎ z: 
Mehta, Dr. R.N., archaeologist... 13, 17, "19 

(f.n. 1) 


Merutunga, author of Ficharaśreni 15 (f. n. 8) 


Minázi Qadi, scribe 32, 33, A 
Minhaj-i-Siraj, historian 3 (& fin. 1, 
2; 3, 4, 5), 9, 10 

(f.n. 1,.4, 5) 








Mir Jumla, title .. = 7 52 
Mir-i-Miran Salari, Mamlük official 4 (fn. 2) 
Misra, Dr. S.C., historian - 13 (£n.l), 
14 (f.n. 2), 15 (f.n. 10) 


Mongol, menace and attacks .. 14, 15, 16 

Moradabad, district, in Uttar 

Pradesh .. 24 7 7 23 (f.n. 2) 

Mu'azzam, poet .. 61, 62 

Mu'azzam Khàn, Mir Jimi official 52 

Mubārak Shah, of Jaunpur 7 22 

Mughal inscriptions = 44 

Muhammad, al-Marághi, father of a 

builder .. 23 7, 8 

Muhammad, bin Sám, Ghori Sultán 44 

Muhammad, Iftikharu’d-Din, Mamlük 

grandee .. 3 

Muhammad, Ikhtiyáru'd- Din, con- 

queror of Bihàr .. : 3 (f.n. 3) 

Mubammad, son of Bakhtyar, con- 

queror of Bihar .. T 7 9 

Muhammad Aurangzeb, see 

Aurangzeb 7 vi 

Muhammad Ayüb official ۲ 32 

Muhammad Fasihu’d-Din, Khan 

Bahadur Maulvi, author 21 (f.n.1), 
22 (& f.n. 2, 4), 
24 (f.n. 1), 25 (& 

fn. 1, 2, 3) 

Muhammad Fath Jang Khan, see 

Fath Jang Khan 5 7 2n 

Muhammad Habib, Professor 4 (f.n. 1), 


16 (f.n. 3), 20 (f.n. 2) 
Muhammad Ismail Khan, see 
Isma‘il Khan 7 > 
Muhammad Mahdi, Shaikh, saint 44 (f.n. 2), 45, 

47,48,50,51,53,54,55 

Muhammad Namdar Khan, see 
Namdar Khan in = 
Muhammad  $alábat Khan, see 
Salabat Khan 
Muhammad Saqi Musta' id Khan, 


historian .. 52 (f.n. 1) 
Muhammad Sardár Khan, see 

Sardar Khan .. 

Muhammad Shah, Neo Muslim 

Mongol chief  .. 16 
Muhammad Shah I, of Gujarat... 28 
Muhammad Shah II, of Gujarat 28 
Muhammad Shah III, Bahmani king 42 
Muhammad Sultan Khán, see Sultán 

Khan : 
Muhammadabad, Sancho so ane 30 
Muhyiu'd-Din, title P 51 
Mu'izzi, nisba = 3 (f.n. 3) 
Mu' izzu'd-Din, title P 4 
Mu'izzu'd-Din Kaiqubad, see Kaiqubid 
Mu'izzu'd-Dunyà wa'd-Din, title . 11 


Mukherjee, Shri Siddeshwar 31 (f.n. 1),36 









Multán, now in Pakistan 7 49,52 
Munshi, K.M., historian. . 13 (f.n. 1), 
14 (f.n. 1) 
Munshi Hashmat Rái, see Hashmat 
Ral 2 T pa us 
Murtada Khan, title T 2: ne 49 
Muslim, Traditionist m zę 8 (fn. 2) 
Mustafabad, Tankaria so designated 30 
Muzaffar Shah, of Gujarat - 28 
N 
Nagpur... - 7 57 
Na'ib Barbak, 3st 21 (& f.n. 5), 23, 25 
(& f.n. 1) 
Nàa'ib-i-Atàbak-i-A'zam title 22, 25 (f.n. 1) 
Najm'ud-Din Mahmid Khatib, 
father of Hasan, donor A 20 
Najmu'd-Dunya wa'd-Din Mahmud 18 


Najmu'l-Ghani, author .. 57 (f.n. 3), 62 (f.n.3) 
Nalgonda, district, in Andhra Pra- 

desh 7 RS A 7 43 
Namdar Khan 57,58,62,63,64,65,66,77,69 
Nàsik, in Maharashtra 63 


Nasir-i-Amiri'l- Muminin, title .. 11 
Nasiru'd-Din "Ali, see * Ali Nasiru'd- 

Din . - ۱ .. 
Nasiru' d-Din qwad 7 : 10 


Nasiru’d-Din Mardán Shah, see 
Mardan Shah  .. bs 
Nasiru'd-Dunyà wa /d-Din, title . 28 


Nasru'd-Din, scribe | 35 
National Museum, New ‘Delhi, spu- 

rious epigraphs from  .. 2 (f.n. 6) 
Nawwab Bahadur R see Baha- 

dur Khan .. 
Nawwab Isma'il Khan, see Ismail 

Khàn ۲٦ 
Nawwáb Muhammad Isma ‘11 Khan, 

see Isma‘il Khan 
Nawwab Muhammad Namdar Khan, 

see Namdar Khan 
Nawwab Muhammad galabat Khan, 

see Salabat Khan 
Nawwab Nizam ‘Ali Khan, see 

Agaf Jah II i5 : sk 
Nawwabs of Ellichpur 56 
Nawwabs of Farrukhabad 44 
Nawwabs of Oudh 44 
Nayapala, Pala king of Bengala 6 
Nazar مو ا‎ Khán 49 
Nazim, post ۱ 58, 9 
Nelson Wright, H., numismatist | 11 (& f.n. 1) 

21 (f.n. 1) 


Nevill, H.R., author ; 
Nifmatu'làah Hirawi Khwaja, his- 

torian 45, (& f.n.2,7,8,9, 10), 46 (£n. 1), gore 6) 
Nizam, of Hyderabad ۰۶ 6,57,67 
Nizam ‘Ali Khan, Nawwab, of 
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Hyderabad OWC ا‎ 58, 9 
Nizámi Badáyúni, mbar 44 (f.n. 2), 45 (f.n.8), 
46 (f.n. 2,3,5,6,10, 11,12), 
47 (f.n. 3,7), 48 (f.n. 1,5) 

Nizamu'l-Mulk Asaf Jah I, of 


Hyderabad T . ; 56 
—,H .. ۳ 7 e 58, 59 
— 111 .. ja 64,65,67 
Nusrat Khan, Khalji general w 13, 14 

O 
Okhlà suburb of Delhi .. 2 (fn. 5) 
P 
Pala, rulers, of Bengal .. 7 6 
Pallidesa, country... 29 
Panchmahiáls, district, of Gujarat 26 
Panni Afghans, of Ellichpur 56,57,63,64,65,67, 69 
Panwar, in sarkdr Islamabad 49 (f.n. 2) 
Párikh, R.C., author 15 (f.n. 11) 


Pasha ‘Abdu’r-Rahman Ghazi, see 


‘Abdu’r-Rahman E: 
Patan, in Gujarát 14, 15 (f.n. 11) 
Patel, N.A., Sarpanch  .. s 17 
Pathàn, clan 7 E pt 61,62 
Ptolemy, geographer 7 -7 44 

Q 
. Qàdi Minazi, see Minázi afi 
Qadir, Shaikh, son of Shaikh Kabir 50 
Qadiri, Safi order. . 55 
Qamizi, "Neo-Muslim Mongol chief 16 


Qandahar, in Afghanistan 
Qasim, Shah, father of Shaikh Kabir 45 (8 f.n.8), 


46,53,54 

Qaul, term 41 
e -Mulk, Qutb تقو‎ obie: 

43 


mm -Mulk J "M Bahman 
: e 43 (& f.n. 1) 


official ٠ 
Qiwamu'l-Mulk nion Bahman 
official 39 ae 42,43 (f.n. 2 


Quddüsi, Dr. M. y., author 


Quddisi, M. 1., author 7 
Qutb Shahi, dynasty 1 42,43 
Qutbu'd-Din Aibek, Mamlük ruler 3,4 
Qutbu'd-Din Bakhtyar Ushi, cele- 
brated saint of Delhi .. 4 
Qutbu'l-Mulk, Malik Ulugh h A'gam 39, 41, 42 
Qutlugh Bughá, meom Mongol : 
chief ۲ 1 
R 
Radha, country -- A xs A 
Rahim, S.A., author - ži 
Rai Karna Deva, see i Dev T 
Ràikhà, in West Bengal . T. 31, 37 
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‘Rajahmundry, fief 7 = 43 
Rajkot, district of Gujarat = 30 
Rajpet, variant of Rajupeta 39 (f.n. 1) 
Ràjput, race A 14 (f.n. 2) 
Rajputana, region 7 3 
Rájupetà, in Andhra Pradesh i 39,43 
Rakshashbhawan, battle of 7 57 
Ramchandra, of Deogiri = 15 
Ramesh, Dr. K.V., official 42 (f.n. 1) 
Ranas, petty chiefs Bs 7 20 
Ranthambhore, in Rajasthan 3, 16, 17 
Rasulabad, Malia so named  .. 30 


Raverty, Major H.G., translator 3 (& f.n. 3), 10 
(& f.n. 4, 6, 7) 
Rayadurga, in Andhra Pradesh 29 
Red Fort, inscription from 2 (f.n. 5) 
Rizvi, S.A.A., author 3(f.n. 1, 4, 5) 
Rohila, clan - -7 49 
Rudra Dev, of Telangana be 14 
Ruknu’d-Din Hamza, see Hamza s 


S 
Sabar Kantha, district, of Gujarat 30 
Sadr, title .. x 7 
Sadru'l-Mulúk wa's Salatin title. . 9 
Sahib-i-Qiràn-i-Thàni, title — .. 4] 


Sahih, compendium of Traditions 8 (& f.n. 2) 
Sa'id Ansari, Maulvi, author 44 (f.n. 2), 45 (f.n. 1) 
Said Khan, nobleman .. ię: 49 
Sakulipur, in West Bengal 31 (& f.n. 1),36 
Salabat Khan 57,58,64,65,66.67,69 
Salari, see Mir-i-Miràn .. 


Salim Khan Tarin sę w 50 
Sam, father of Muhammad `.. 4 
Samba, variant of Sampa 18 (& f.n. 1), 
19 
Sampa, place-name, modern Simpla 18 (f.n. 1), 
19,20 
Sampla, in Vadodara district .. 17 
Samudra Gupta, ruler .. 44 
Sanchor, named Muhammadabad in 
Rajasthan 7 30 
Sankalia, Dr. H.D. A 28 (f.n. 2), 
29 (& fn. 
1, 2, 3, 4, 5, 6) 
Sardár Khán, Muhammad 7 57 
Sarjandar Tatar, see Tatar T = 
Sarkdr, term $5 ۳ zę: 44 
Sarkhail, military rank .. l 4 
Sarmast Khan, brother of Sultán 
Khàn m 57 


Sarwar, ses Khwaja Jahan Sarwar 
Sayyid Shah Shahid Mahmúd 

Bahmani, saint .. : Y 31, 34 
Setu Mādhav Rào, author 


,, p ey er pe, 


` Shadi, Maliku'l-Umarà, Neo-Muslim 


rere a — 





Mongol chief 18,19, 20 
Shadi Bugha, Neo- فا‎ Mongol 

chief, see also Shadi... 16 
Shah Dulha Rahman, see ‘Abdu’r- 

Rahman .. 


Shah Ghulam Baski see Ghulam 
Husain = is 
Shàh Jahàn, Mughal npero 7 4749 
Shah Jalal, Makhdüm, see Jalal ۳ 
Shah Nawaz Khan, historian 49 (f.n. 1,3), 52 
(f.n.1), 57 (f.n. 3) 
Shah Qásim, see Qasim .. ۱ 


Shahin, Malik Nà'ib : . 16 (& f.n. 1) 
Shahjahanpur, in Uttar Pradesh 49 
Shahi Bhonsla, Maratha chief . 49 
Shaikh Da’tid, father of MERA 

Sardar Khan .. 57 
Shaikh Farid, saint 7 49 


Shaikh Kabir, see Kabir 

Shaikh Mahdi, see Muhammad 
Mahdi . 
Shaikh Muhammad Mahdi, see 
Muhammad Mahdi 

Shaikh Qádir, see Qádir 

Shaikh Qasim, see Qasim . 
Shams Khatün, widow of Ibrahim 


Khan = : 57 
Shamsu’d-Din Ahead. Maulvi, 
epigraphist 35 (tn. 2), 


36 (fn. 1) 
Shamsu'd-Din Iltutmish, see Iltutmish ۰ 
Shamsu'd-Din Muhammad III, see 
Mubammad III .. 


Sharmà, Dr. Y.D., official EN 1 
Sharqi, dynasty .. 1 5 21,44 
Shastri, Dr. H.G., author. 15 (f.n. 11) 
Sher Shah, Sür ruler - 44. 


Sherwani, Prof. Hárún Khan, Ka 42 (& ۰ 
3), 43,(f.n. 2) 
59 


Shi'a, creed.. 

Shihabu 'd-Din, governor of Cambay 16 (fin. 1) 
Shihabu'd-Din Mahmud Shah, see 

Mahmud Shah 

Shu'aib Qadirî  .. ża : 51 


Sian, in West Bengal 
Sikandar, author .. : 29 (f.n.6, 7) 
Simon Digby, Professor, author .. 8 (fn. 5) 
Sipahsalar, post .. 2,4 
Sircar, Dr. D.C., Historian 6, 7 (f.n.1), 9 (f.n. 4) 


n 9, 12, (f.n.1) 


Sirsi, in Muradabad district 23 (fn. 2) 
Siwan, variant of Sian .. 7 6 
Solomon, Prophet King.. ..28 (& f.n.1), 29 
Somnáth ١ 14 (f.n. 3) 
Sorath, in Gujarát .. 14 (& fin. 3) 
Sreepat Muluk, in West Bengal. . 31 (f.n.1) 


Stambhatirtha, variant of Cambay 18 





Suátá, in West Bengal 31 (& f.n. 1), 


33,34 
Süba, i.e. province 7 - 59 
Sübedàr, post = E T 52 
Submá, country .. ni F 6 
Sukumar Roy, historian ing 15 
Sulaiman, saint .. 7 55 
Sulaimàn mountains, in Af Hánistón 55 
Sulaimani, 2 ۱ 55 (& f.n.4) 
Sultan ‘Alau’d-Din, see -Alüu 'd-Din | 
Sultan Firúz Shah, see Firúz Shah 
Sultan Ghiyathu'd-Din “Iwad, see 
“Iwad bs 
Sultán Khán, brother of Sarmast 
Khán 7 57,58,67,69 


Sultan Mahmüd Bahn see 

Mahmüd Bahmani 
Sultan Quli, Qutbu' 1-۵ of 

Golkonda - T ۱ 43 
Sultáns of Gujarát 29 (f.n. 1, 2) 


Sulfanu'sh-Sharq, title 22. 25 (f. n. 
1,2) 
Sultanu's-Salatin, title .. 11 


Sunqurtigin, Badru'd-Din, Mamlük grandee 3,4 


Surát in Gujarát 14 (f.n. 3) 
Suri, in West Bengal sę = 31,36 
Sutaka, variant of 56 is 31 
Sutaya, earlier form of Suátà  .. 31 
Suyata, for Suátà bę 31 
T 

Taju'd-Daulat wa'd-Din, title 4 (f.n. 2) 
Táju'd-Din Hasan, sce Hasan, 

Taju'd-Din I 
Tamghán, Neo-Muslim Mongol chief . 16 
Tankàrià, named Mustafabad, in 

Gujarat 7 30 
Tarafdàr, Dr. M.R., historian 34 (& i 
Tarin, clan.. | 50 
Tatar, Sarjandźr, rebel chief 3 (& f.n. 4) 


لے ےس سای A‏ 
سس بع ا a‏ ہے سے 


Telangana, region = " HISA 
Thomas Drew, British Officer .. 67 
Timur Bugha, Neo-Muslim, Mongol 
chief 7 16 
Tipü Sultan, of Mysore 7 67 
U 
Ulugh, Turkish term 25 
Ulugh Khán, brother of  Aláu'd- Din 
Khaji .. M 5 7 0 14 15 
(f.n. , 16 (& fn. 
1, 2) 
“Umar al-Kazerini, Maliku’t-Tujjir 20 (fin. 3i 
Urdü inscription .. - >: 64 
Urdu Poet " 7 E 63 
Urdu Quatrain .. 7 z; 63 
Uzbek = a ٠ 7 49 
V 
Vadodara, district in Gujarat .. 17 
Vaghela, dynasty .. 7 T 13,15 
Vaziru'l-Vuzarà, designation — .. 20 
Wasim Durdána Básit, Professor Dr., 
author .. T 63 (f.n.1) 
Wellesley, General, "Lond 7 63,67 
Wilson, H. H., author 39 (f.n. 3) 
Y 
Yahya Sarhindi, historian 7 16 (& fn. 
2,4) 
Yalchaq, variant of Balchaq — .. 20 
Yalhag, variant of Balchag ۰ 20 
Yampur, old name of Rajupeta.. 39,41,43 
Z 
Zafar Hasan, Maulvi, official .. 1 
Zafaru'd-Daula, Nizám's minister 37 
Zakiu'd-Daulat wa'd-Din, title of 
“Umar al-Kázeruni .. ..  -0 (fn. 3) 


aim ża Maa سے‎ 7 
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